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A
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	Quinn Plastics Slovakia s.r.o., Žilina

	1.2
	Právna forma
	spoločnosť s ručením obmedzeným

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	x

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	-

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	M. R. Štefánika 71, 010 39 Žilina

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	-

	1.6
	www adresa
	www.quinn-plastics.com

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Elemír Strieženec- konateľ spoločnosti         

Generálny riaditeľ

	
	
	Ing. Zdeněk Hudec- konateľ spoločnosti

Riaditeľ výrobno-technického úseku

	
	
	Milan Čibenka -  poverený zastupovaním vo veciach IPKZ

Odborný pracovník BP, PO,  CO a ochrany ovzdušia

	1.8
	IČO
	36 394 106

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ: 2521          NOSE-P: 105.09

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	x
	Príloha č. 
	2

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Milan Čibenka- odborný pracovník BP, PO a CO

t: 041/707 14 53, e-mail: milan.cibenka@quinn-plastics.com

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	-


2.
Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Quinn Plastics Slovakia s.r.o., Žilina

	2.2
	Adresa prevádzky
	M. R. Štefánika 71, 010 39 Žilina

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Žilinský kraj

Okres Žilina

Katastrálne územie Žilina

	2.4
	Počet zamestnancov
	95

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Rok začatia výroby:       1990 ( v býv. PCHZ)

Výroba PMMA granulátu od  septembra 2000 do januára 2005 bola  prevádzkovaná spoločnosťou

                                         Barlo Plastics Slovakia s.r.o.

Nástupnícka spoločnosť  Quinn Plastics Slovakia s.r.o. 

                                                     od  1.1.2005

Predpokladané ukončenie činnosti:       neplánuje sa 

(prenájom pozemkov a prevádz. objektov do roku 2012)

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	Kategória činnosti č.4 Chemický priemysel

4.1. h.  Chemické prevádzky na výrobu základných

            organických chemických látok ako sú 

            základné plastické hmoty (na  báze syntetických

            a prírodných polymérov)

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	Nie je určená

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	- 

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Využiteľný výkon : 1306 kg granulátu/ hod.,  t.j. 10 502 t/ r
Maximálny výkon:  1400 kg granulátu / hod.,  t.j. 11 561 t/r

FPD                      :  8 040  h /rok    

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy 

č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Zhromažďovanie  odpadov, zmluvné zneškodňovanie  a  v prípade NO zabezpečené ich zmluvné zneškodňovanie oprávnenou osobou 



	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia

podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení 

vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.
	Veľký zdroj znečisťovania ovzdušia

4.7.1  Výroba základných plastických hmôt(na báze 

          syntetic kých a prírodných polymérov) okrem  

          syntetického kaučuku

- Výroba PMMA granulátu

Stredné zdroje znečisťovania ovzdušia

4.38.2. Priemyselné spracovanie plastov

- Výroba PMMA dosiek- stará hala– linkač.1 a linka č.2
- Výroba PMMA dosiek- nová hala​- linka č.3
4.5.2 Distribučné sklady a prečerpávacie 

         zariadenia palív, mastív, petroche-

         mických výrobkov a iných organic-

         kých kvapalín podľa nainštalovaného

         súhrnného objemu skladovania do

        1000 m3, projektovaného alebo sku-

         točného ročného obratu do 10 000 m3.

- Zásobníkové pole

- Stáčacia a prečerpávacia stanica

1.1.2 Technologické celky obsahujúce 

         stacionárne zariadenie na spaľovanie 

         palív s nainštalovaným súhrnným 

         menovitým tepelným príkonom 0,3 

         MW  a vyšším až do 50 MW

- Plynová kotolňa 


	2.12
	Trieda skládky odpadov


	Skládka odpadov sa na prevádzke nenachádza.


3.
Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	x
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	x
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia a dátum jeho vydania
	-                    

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo 

rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Stavebné povolenie

Stavby MMA+ PMMA      

Č.j.  ÚP  1635/C-6692/84                                z  25.2.1985
(vydané pre PCHZ,n.p., Žilina)

	
	
	
	Stavebné povolenie
Stavebné úpravy a prístavba objektu  „Výroba výtlačných PMMA dosiek“ 
Č. 2002/00056/OÚ- OdŽP- Db                         zo 6.2.2002
(vydané pre BARLO PLASTICS SLOVAKIA,s.r.o.)

	
	
	
	Súhlas – ohlásenie drobnej stavby – plynovodná prípojka, VN napojenie firmy BARLO Plastic

Č. 2003/C-10265/OÚPaSP-Šk                        z 29.07.2003

(vydané pre BARLO PLASTICS SLOVAKIA,s.r.o.)

	
	
	
	Stavebné povolenie

Stáčacia a prečerpávacia stanica v areáli PCHZ Žilina 

Č. 2004/C-10658/OÚPaSP-Šk                        z 10.08.2004

(vydané pre BARLO PLASTICS SLOVAKIA,s.r.o.)

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo 

rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Kolaudačné rozhodnutie

Stavby MMA + PMMA 

Iden.č. 122531324638                                     z  24.1.1990

Prot.č. 2593 89

(vydané pre PCHZ,n.p., Žilina)

	
	
	
	Kolaudačné rozhodnutie

Stavebné úpravy a prístavba objektu  „Výroba výtlačných dosiek PMMA BARLO PLASTICS SLOVAKIA“ 
Č. 2002/ 01060/ OÚ- OdŽP- Db                      z 20.5.2002 

(vydané pre BARLO PLASTICS SLOVAKIA,s.r.o.)

	
	
	
	Kolaudačné rozhodnutie

Stáčacia a prečerpávacia stanica v areáli PCHZ Žilina

Č. 2004/C-17527/ÚPaSP-Šk                          z 20.12.2004

(vydané pre BARLO PLASTICS SLOVAKIA,s.r.o.)

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Stavebné pozemky a na nich ležiace stavebné a priemyselné objekty sú v prenájme prevádzkovateľa.

Parcelné čísla pozemkov, na ktorých ležia  stavby v prenájme prevádzkovateľa v zmysle zmluvy o prenájme zo dňa 14.11.2000 medzi (PCHZ Akryl,a.s. prenajímateľom  a PSC,s.r.o. nájomcom) ich nástupnícke spoločnosti HBS, a.s. a QUINN PLASTICS SLOVAKIA s.r.o. 

KÚ Žilina

2744/61, 2744/62, 2744/63, 2744/64, 2744/107, 2744/108, 2744/111, 2744/112, 2744/113, 2744/156, 2744/171 

stavba  č. 3549 ležiaca na parcele č. 2744/61-  sklad

3571 č. 2744/62-  sklad obchodného úseku

3585                               č. 2744/64-  sklad odbytu

3548 č. 2744/107- výrobňa dosiek

3550                            č. 2744/111- budova PMMA granulátu

Sklad PMMA dosiek na parcele    č. 2744/156

Drvič organického skla postavený na parcele č.2744/159 (presťahovaný)
Príloha č. 2    Výpis z katastra nehnuteľností  prenajímateľa

                                                                                           (PCHZ AKRYL,a.s.)

Príloha č. 1D  Katastrálna mapa dotknutej oblasti

Príloha č. 3     Zmluva o prenájme nehnuteľnosti

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	neuvádzajú sa

	4.6
	Členenie stavby na stavebné 

objekty
	                     Administratívna budova

SO 150,156  Sklady odbytu a zásobovania

SO 157         Zásobníkové pole, stáčacia a prečerpávacia stanica

SO  223        Výrobňa PMMA granulátu

SO  223/2     Výroba PMMA dosiek vytlačovaním- linka č.3

SO  223/3     Sklad PMMA dosiek č.1

SO  232        Výroba PMMA dosiek vytlačovaním- linka č.1 a linka č.2

SO  231        Sklad PMMA granulátu 



	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	PS 19  Výroba PMMA granulátu

PS 20  Sklad  PMMA granulátu

PS 21  Výroba vytlačovaných PMMA dosiek a medzisklad z VP

PS 22  Sklad PMMA dosiek         

PS 01  Sklad horľavín- zásobníkové pole

                                    - stáčacia a prečerpávacia stanica




5.
Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného

povolenia
	-

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou

zariadenia
	Nie
	x
	Áno
	-

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	-


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za 

utajovaný/dôverný
	Príloha č.

	1.
	B3     Opis prevádzky
	Podrobný opis prevádzky vrátane vedľajších a súvisiacich činnosti s technickým opisom zariadení. Nákup a skladovacie kapacity surovín a produktov.
	Obchodné tajomstvo,

know-how spoločnosti
	20

len k žiadosti č.1

	2.
	C1.1  Zoznam surovín,

          pomocných materiá-

          lov a ďalších látok
	Suroviny, materiály a látky používané vo výrobnom procese a ich  ročná spotreba.
	Obchodné tajomstvo
	20

len k žiadosti č.1

	3.
	C2.1  Výrobky alebo sku-

          piny určených vý-

          robkov
	Druhy výrobkov a ich ročná produkcia. 
	Obchodné tajomstvo
	20

len k žiadosti č.1

	4.
	C3.3  Opis všetkých

          spotrebičov energií

          na prevádzke
	Použivané spotrebiče energií na prevádzke s ročnou spotrebou energií.
	Obchodné tajomstvo
	20

len k žiadosti č.1

	5.
	Prílohy k žiadosti
	Zmluvy predkladané ako prílohy k žiadosti
	Obchodné tajomstvo
	3

len k žiadosti č.1


B
Údaje o  prevádzke a  jej umiestnení

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	1
	       Prevádzka na výrobu PMMA granulátu (polymetylmetakrylátu) s  maximálnou výrobnou kapacitou  

11 561 t ročne a na ňu nadväzujúcou výrobnou prevádzkou výroby PMMA dosiek predstavujú nosnú činnosť spoločnosti QUINN PLASTICS SLOVAKIA.

Prevádzka sa nachádza v katastrálnom území mesta Žilina, v jeho východnej priemyselnej časti, v areáli bývalej spoločnosti PCHZ a.s. Žilina, nachádzajúcom sa na ľavom brehu rieky Váh.

Proces výroby PMMA granulátu využíva plne automatizovanú kontinuálnu polymerizáciu v prostredí rozpúšťadla, ktorá je vedená v dvojstupňovom polymerizačnom systéme, pričom reakcia je v každom stupni riadená presne stanovenými podmienkami pre dosiahnutie požadovaného výrobku.

       Jedná sa o nepretržitú prevádzku zabezpečovanú štvorsmenným režimom s ročným fondom pracovného času  8040 h a plánovanými generálnymi opravami počas odstávky v trvaní 30 dní.

Technologický princíp:

       PMMA granulát– polymetylmetakrylát s obchodným označením AKRYLON G : je to kopolymér metylesteru kyseliny metakrylovej (MMA) s prídavkom 3 až 6 % komonomérov- esterov kyseliny akrylovej. Do polyméru je možné pridávať ďalšie prísady modifikujúce jeho vzhľad a vlastnosti. 

       Výsledný produkt má vzhľad čírych valčekov o rozmere 3x3x5 mm a podľa požiadaviek môže byť vyrábaný v rôznych farebných odtieňoch. Je vyrábaný v štyroch typoch, ktoré majú rovnaké zloženie, čo predstavuje sumárny vzorec: - [ C5H8O2 ] n -     

                                                              CH3
                                                                 |

                                                 - CH2  -   C -

                                                                 |

                                                                C = O 

                                                                 |  

                                                    CH3  -  O

                                                                             n
       Výroba PMMA kopolyméru prebieha radikálovou polymerizáciou. Metylmetykrylát s komonomérom metylakrylátom polymerizuje za prítomnosti iniciátora polymerizácie 2,2 –azobisizobutyronitrilu (AIBN) a regulátora molekulovej hmotnosti n-dodecylmerkaptánu (n-DDM) v prostredí rozpúšťadla toluénu. 

       Polymerizácia MMA je silno exotermická reakcia pri ktorej vzniká veľké množstvo reakčného tepla, ktoré je nutné zo systému odvádzať. Preto sa prevádza polymerizácia za zníženého tlaku pri teplote varu zmesi - v tom prípade sa reakčné teplo rovná kondenzačnému teplu pár z reaktorov. 

       Polymerizácia MMA monoméru prebieha tromi základnými mechanizmami:

1. Iniciácia – začiatok rastu reťazca

2. Propagácia – narastanie reťazca 

3. Terminácia – ukončenie rastu reťazca  

       Farebný PMMA granulát a lubrifikovaný PMMA granulát - kopolymér metylesteru kyseliny metakrylovej s estermi kyseliny akrylovej. Sú vyrábané zo základných typov číreho PMMA granulátu, ktoré sa potom následne farbia alebo lubrifikujú t.j. na povrch granulátu sa nanesie vrstvička aditíva- mazadla uľahčujúca lepšie zatekanie do formy a odformátovanie.

       PMMA dosky- Vytlačované PMMA dosky s obchodným názvom AKRYLON XT alebo QUINN XT. Sú vyrábané z polymetylmetakrylátu s regulovanou molekulovou hmotnosťou s malým prídavkom akrylových komonomérov. AKRYLON XT – termoplastický material sa vyrába vytlačovaním vo forme dosiek  na vytlačovacej linke v čírom, farebnom, priehľadnom a polopriehľadnom prevedení.
        Hlavné činnosti technologického procesu pri výrobe PMMA granulátu :
1. Skladovanie surovín a zásobovanie 

2. Príprava  a skladovanie prívodných prísad (aditív), filtrácia  a dávkovanie surovín

3. Polymerizácia - reakčný systém

4. Odparovanie  (odparovací systém)

5. Regenerácia recyklu a vákuový systém

6. Konečná úprava výrobku

7. Pneumatická preprava granulátu a skladovanie 

       Hlavné činnosti technologického procesu pri výrobe farebného a lubrifikovaného PMMA granulátu
1.        Výroba farebného PMMA granulátu

2.  Príprava a dávkovanie surovín

3.  Plastifikácia polyméru vo vytlačovacom stroji

4.  Chladenie a sušenie strún vytlačovaného polyméru

5.  Odťahovanie strún, sekanie a triedenie polyméru

Výroba lubrifikovaného PMMA granulátu
        Lubrifikácia  PMMA granulátu lítiumstearátom rozdispergovanom v oleji

       Hlavné činnosti technologického procesu pri výrobe PMMA dosiek :

1 Príprava a dávkovanie polyméru

2 Plastifikácia polyméru vo výtlačnom stroji

3 Chladenie vytlačovaného polyméru

4 Povrchová ochrana, formátovanie  a paletizovanie dosiek

       Vedľajšie a súvisiace činnosti pri výrobe PMMA granulátu a PMMA dosiek
1 Zásobovanie energiami (elektrická energia, ZP, výroba tepla, procesné spaľovanie , výroba chladu)

2 Skladové hospodárstvo (Nakladanie s nebezpečnými látkami)

3 Nakladanie s odpadmi (Odpadové hospodárstvo)

4 Nakladanie s vodami  (Vodné hospodárstvo)

       Stručný technologický postup výroby PMMA granulátu:

       Granulát PMMA sa vyrába radikálovou polymerizáciou metylmetakrylátu s komonomérom metylakrylátom, prípadne etylakrylátom, v rozpúšťadle. Ako rozpúšťadlo pre prípravu zmesí i polymerizáciu slúži toluén, respektíve regenerovaný recykel.

       Suroviny ako metylmetakrylát, metylakrylát, toluén čistý a recyklovaný, sa skladujú v podzemných zásobníkoch v sklade horľavín. Monoméry sú kontinuálne prečerpávané do výrobne PMMA granulátu, čistý a recyklovaný toluén sa čerpajú diskontinuálne podľa potreby.

       Reakčný systém sa skladá z dvoch sériovo zapojených, nepretržite miešaných reaktorov, používajúcich chladenie odparovaním. Reaktory sú vybavené vyhrievacími hadmi pre prenos tepla do reakčnej hmoty v čase nábehu alebo počas iných abnormálnych podmienok a miešadlom. Na odstránenie reakčného tepla sú obidva reaktory vybavené kondenzátormi.

       Roztoky monomérov, t.j. MMA i MA, sa miešajú s recyklom v odvzdušňovacom zásobníku a zmes sa nastrekuje do 1. reaktora. MA sa v prípade kontinuálneho chodu rozdeľuje medzi oba reaktory. Súčasne sa do oboch reaktorov pridáva roztok aditív pre reakciu. Proces výroby PMMA granulátu je riadený podľa požiadaviek na výsledné vlastnosti polyméru, t.j. pomer recyklu k monomérom a prívodným prísadám a koncentrácia MA v produkte sa upravuje v závislosti od tavného indexu polyméru a požiadaviek na kvalitu. 

       Spolymerizovaná reakčná zmes z druhostupňového reaktora je čerpadlom prečerpávaná cez predohrievač do odparovača, kde sa odstraňuje od polyméru recykel, nezreagované monoméry a prchavé nečistoty. 

       V spodnej časti odparovača je nainštalované polymérne zubové čerpadlo. Polymér padá do ústia čerpadla z predohrievača a okamžite je odťahovaný na granuláciu.

       Prehriate pary, ktoré sa odstránia v odparovacom systéme od polyméru, sú vedené do regeneračnej kolóny recyklu. Skladajú sa zo zložiek recyklu (toluén, nezreagovaný MMA, MA a aditíva) a zo stopových nečistôt, ktoré sú do systému privádzané surovinami alebo vznikajú ako vedľajšie reakčné produkty. Vyčistené pary recyklu odchádzajú do kondenzátorov recyklu. Kondenzát sa zbiera v zásobníku, z ktorého sa znova čerpá na prípravu roztokov, resp. ďalšie použitie.

       Tavenina PMMA sa z odparovača čerpá čerpadlom do výtlačnej hubice, odkiaľ sa vytláča vo forme strún. Struny sú chladené a sekané na požadovanú veľkosť. Spolu s vodou sú granule dopravované do sušiacej jednotky, kde sa separujú od chladiacej vody, sušia sa a dopravujú do triediča, kde sú oddelené neštandardné častice.  Suché, roztriedené granule sa dopravujú do analyzačných síl, ktoré slúžia na dosušenie a homogenizáciu výsledného polyméru podľa vyrábaného typu. Všetky typy PMMA granulátu sa skladujú v zásobných silách oddelene, odkiaľ sa pneumatickým zariadením dopravujú cez medzizásobníky na ďalšie spracovanie alebo balenie do vriec alebo kartónov a následne sa dopravujú do skladu na expedíciu.

       Výroba farebného  PMMA granulátu a lubrifikovaného PMMA granulátu  sú záverečné operácie výroby  a priamo nadväzujú na výrobu číreho PMMA granulátu.  Zariadenia sú umiestnené vo výrobni vytlačovaných PMMA dosiek. Farebný PMMA granulát sa vyrába na výtlačnej linke pretavením číreho granulátu s primiešanými koncentrátmi , farbivami, prípadnými aditívami, s následnou granuláciou schladených a osušených strún pretaveného polyméru. Balenie farebného granulátu sa vykonáva na samostatnej baličke na balenie farebných typov granulátu. Lubrifikovaný PMMA granulát sa vyrába na výrobnom zariadení MORETO, ktoré slúži na pridávanie prísad  k PMMA granulátu ( povrchové obalenie).  Na vopred predohriaty granulát sa nanesie  suspenzia s lubrifikantom, ktorý je jemne rozptýlený v oleji, čo umožňuje jeho prichytenie na povrch granúl.  Lubrifikovaný granulát sa balí na baličke číreho granulátu do PE vriec alebo kartónových obalov.

       Spotreba tepla pre technologickú potrebu a pre udržiavanie optimálneho režimu celého systému sa zabezpečuje v samostatnom systéme spaľovaním zemného plynu a ohrevom teplonosného oleja.

       Olejový okruh pozostáva z hlavného a lokálnych okruhov. Do hlavného okruhu patrí zásobník oleja, čerpadlá a ohrievač teplonosného média - pec. Olej je cirkulovaný cez pec naspäť do zásobníka, ohrieva sa na požadovanú teplotu a časť tohto oleja sa podľa požiadavky technológie odoberá na ohrev a temperovanie aparátov.

Stručný technologický postup výroby vytlačovaných PMMA dosiek:

       Výroba vytlačovaných XT dosiek je kontinuálny výrobný proces. Vyrába sa nepretržitý pás polyméru, ktorý sa následne delí na požadované rozmery. K dispozícii sú dve takmer identické linky firmy OMIPA (Z1 a Z2) a linka, základom ktorej je extrúder fy Bandera (Z3). Všetky linky sú vybavené zubovým čerpadlom zrovnomerňujúcim dávkovanie polyméru do hubice. Linky B a C majú tiež predĺženú chladiacu valčekovú dráhu, umožňujúcu  chladenie i hrubšieho materiálu.

       Polymér vo forme granulátu sa cez dávkovací systém a násypku odoberá závitovkou a vo vyhriatom púzdre sa plastifikuje a homogenizuje. V evakuačnej zóne sa odstraňujú prchavé podiely, tavenina sa filtruje a cez vytlačovaciu plochú hubicu sa vytláča na trojvalcový chladiaci kalander, kde sa doska formuje do konečných rozmerov a zároveň sa zabezpečuje hladký a lesklý povrch. Nekonečný pás ďalej po valčekovej dráhe postupuje na pokrývanie povrchu ochrannou fóliou, orezávanie okrajov, pozdĺžne a priečne pílenie na požadovaný formát. Hotové dosky sa odoberajú odoberacím zariadením a paletizujú sa na hydraulicky zdvižnej plošine.

Popis jednotlivých výrobných stupňov:

1. Príprava a dávkovanie polyméru
Výroba vytlačovaných dosiek si vyžaduje rovnomerné zásobovanie surovinami. V závislosti od typu vyrábaných dosiek sa používa PMMA granulát samotný alebo zmiešaný s recyklovanou drvinou, farbivami alebo ďalšími prísadami. Každá z liniek je vybavená dávkovacím systémom MAGUIRE umožňujúcim proporcionálne dávkovať štyri druhy vstupných surovín:

 - čistý PMMA granulát

 - regranulát - vratný podrvený materiál

 - farebné koncentráty, koncentráty s aditívami

Dávkovacie jednotky liniek systémom pneumaticky ovládaných šíbrov zabezpečujú rovnomerné dávkovanie jednotlivých komponentov podľa vopred nastavených hodnôt (každý komponent v rozsahu 0-100%). Farebné koncentráty a iné aditíva sa dávkujú alternatívne i pomocou dávkovača WOYWOD – Plasticolor 3200 alebo MOVACOLOR.

2. Plastifikácia polyméru vo výtlačnom stroji
Teleso extrúdra - puzdro je rozdelené do viacerých samostatne temperovaných zón s možnosťou elektrického ohrevu i chladenia ventilátormi. 

Polymér je z násypky dávkovacou časťou šneku odoberaný a dopravovaný do kompresnej časti šneku, kde sa materiál stáva plastickým v dôsledku tepla dodávaného vyhrievacími prvkami a tepla vzniknutého trením pevných častíc o šnek a puzdro. Roztavený materiál sa ďalej 1. dopravnou zónou dopravuje do odplyňovacej zóny, kde sa vývevou odsávajú zvyšky ľahko prchavých podielov. Tavenina polyméru postupuje ďalej do druhej kompresnej zóny, pričom sa odplynený materiál znova stláča, zohrieva a homogenizuje. V ďalšej zóne sa tavenina filtruje cez nerezové sitá a zubovým dávkovacím čerpadlom je dávkovaná do špeciálnej plochej hubice, kde sa formuje do doskového tvaru a následne valcuje na kalandri a ďalej finalizuje.

Doprava materiálu šnekom je podmienená tokovými vlastnosťami polyméru, geometriou šneku a veľkosťou medzery medzi šnekom a puzdrom. Konštrukcia šneku umožňuje vyrovnávanie spätného tlaku taveniny. Teplotný profil závisí na type materiálu, ktorý má byť vytlačovaný a je vyšší v odplyňovacom stupni, aby sa uľahčilo odstraňovanie ľahko prchavých zložiek.

3. Chladenie vytlačovaného polyméru

Vytlačovaný pás roztaveného PMMA sa chladí v dvoch stupňoch:

1. V prvom stupni tavenina vstupuje medzi valce 3-valcového kalandra. Funkciou kalandra je okrem odvodu tepla a leštenia povrchu aj valcovanie na presnú hrúbku.

2. V druhom stupni sa materiál dopravuje po valčekovej dráhe, zaradenej za kalandrom, s valčekmi chladenými technologickou vodou. Materiál sa taktiež chladí odvodom tepla do ovzdušia. Po ochladení nadobúda charakter pevného sklovitého materiálu.

4. Povrchová ochrana, formátovanie a paletizovanie dosiek

Ochladený pás PMMA sa pred povrchovým poškodením chráni polyetylénovou ochrannou fóliou. V prípade použitia fólie s korónovou úpravou alebo fólie s nižším nánosom lepidla sa doska môže ohrievať infračerveným ohrievacím systémom. PE fólia je na povrch pritláčaná systémom valcov v odťahovacích jednotkách k okružným pílam. Tu sa oddeľujú okraje dosiek a pás sa formátuje na rozmery požadované zákazníkom. Ochranná fólia je z orezkov sťahovaná v odvíjacom zariadení. Piliny zo všetkých píl sa odsávajú, zachytávajú v rukávových / vrecových filtroch a zberajú vo vreciach. 

Finálne dosky sa odoberajú dopravným pásom, z neho je doska uchopená pneumatickými kliešťami odťahového zariadenia alebo manipulátorom a uložená na paletu. Orezky a neštandardné dosky sa drvia na drvičoch. Získanú drť možno znova spracovať vytlačovaním alebo ak je znečistená alebo degradovaná odpredajom na depolymerizáciu na MMA alebo iné spôsoby spracovania.

Riešenie dopravy:

       Doprava základných surovín do prevádzky je zabezpečovaná prepravou automobilovými cisternami po existujúcich spevnených komunikáciách v areáli bývalých PCHZ a.s. do zásobníkov v zásobníkovom poli. Počet automobilov so surovinami je cca 400 za rok. Ostatné suroviny, obalové materiály a pomocné látky sú dopravované podľa potreby automobilovou dopravou.  Výrobky sú z prevádzky expedované automobilovou dopravou kamiónmi a nákladnými autami. 

       Z hľadiska umiestnenia prevádzky vo východnej priemyselnej zóne mesta je výhodné napojenia na cestnú a diaľničnú sieť SR cez križovatku ciest prvej triedy pri obchodnom dome Tesco a.s.. Táto poskytuje možnosť dopravy zo a v smere na Martin, Čadcu, Prievidzu, Dolný Kubín alebo Bratislavu bez zaťažovania obytných zón mesta, keďže je vedená vybudovanými prieťahmi mestom, ktoré majú za úlohu okrem iného aj zníženie zaťaženia ovzdušia centra mesta výfukovými plynmi.  
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	Projektova

ná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému.v

prílohe. č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	Utajované a dôverné údaje- pozri prílohu č. 20
	

	3.3
	Názov ostatných 

súvisiacich činnosti


	Charakteristika a opis činnosti


	Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú schému.v

prílohe. č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	Utajované a dôverné údaje- pozri prílohu č. 20
	


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej

schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Bloková schéma č.1

Situácia prevádzky
	Situácia  prevádzky- schématické znázornenie jednotlivých objektov prevádzky
	1A

	2.
	Bloková schéma č.2

Výroba PMMA granulátu, PMMA dosiek vrátane pomocných a súvisiacich činností
	Bloková schéma celej výrobnej prevádzky, znázorňujúca jednotlivé technologické uzly výrobného procesu PMMA granulátu, výroby PMMA dosiek vrátane skladovania, pomocných a súvisiacich činností. 

Podrobný popis jednotlivých  technologických uzlov a súvisiacich činnosti  je uvedený v opise prevádzky B 3.
	1A

	3.
	Bloková schéma č.3

Výroba PMMA granulátu
	Bloková schéma výroby PMMA granulátu –  znázorňuje jednotlivé technologické uzly výrobného procesu (pozri opis prevádzky)
	1A

	4.
	Bloková schéma č.4

Výroba  farebného PMMA granulátu
	Bloková schéma č.4 - Výroba  farebného PMMA granulátu -  znázorňuje jednotlivé technologické uzly výrobného procesu (pozri opis prevádzky)
	1A

	5.
	Bloková schéma  č.5

Výroba lubrifikovaného PMMA granulátu
	Bloková schéma výroby lubrifikovaného PMMA granulátu- znázorňuje jednotlivé technologické uzly výrobného procesu (pozri opis prevádzky)
	1A

	6.
	Bloková schéma č.6

Výroba PMMA dosiek
	Bloková schéma výroby PMMA dosiek – vytlačovaním  znázorňuje jednotlivé technologické uzly výrobného procesu (pozri opis prevádzky)
	1A

	7.
	Bloková schéma č.7 

Rozmiestnenie výduchov a odvetrávania na prevádzke
	Bloková schéma rozmiestnenia výduchov a odvetrávania v jednotlivých výrobných prevádzkach.
	1A

	8.
	Bloková schéma č.8 

Odvádzanie odpadových vôd
	Bloková schéma odvádzania odpadových vôd na prevádzke.
	1A

	9.
	Bloková schéma č.9

Zásobníkové pole -skladovanie NBL
	Bloková schéma znázorňujúca rozmiestnenie zásobníkov  kvapalných surovín v zásobníkovom poli v sklade horľavín


	1A

	4.2
	Názov materiálovej

bilancie
	Slovný opis
	Príloha  č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Hmotnostná bilancia výroby PMMA granulátu
	Hmotnostná bilancia výroby PMMA granulátu znázorňuje základnú bilanciu výroby  PMMA granulátu prepočítanú na  1 kg výrobku 
	1B

	2.
	Hmotnostná bilancia výroby PMMA dosiek
	Hmotnostná bilancia výroby PMMA granulátu znázorňuje základnú bilanciu výroby  PMMA dosiek prepočítanú na  1 kg výrobku
	1B


5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1. 
	Súbor TPP a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania

 „Výroba PMMA granulátu“  
	4

	2. 
	Súbor TPP a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania 

„Výroba PMMA granulátu“  - návrh predkladaný na schválenie
	5

	3. 
	Technologický reglement pre výrobu PMMA granulátu kontinuálnou polymerizáciou
	15

	4. 
	Prevádzkový predpis pre výrobu PMMA granulátu kontinuálnou polymerizáciou
	-

	5. 
	Technologický reglement  pre výrobu farebného PMMA granulátu, lubrifikácia a balenie granulátu
	-

	6. 
	Prevádzkový predpis výroba farebného PMMA granulátu, lubrifikácia a balenie granulátu
	-

	7. 
	Technologický reglement pre výrobu vytlačovaných PMMA dosiek
	16

	8. 
	Prevádzkový predpis pre výrobu PMMA dosiek vytlačovaním na linkách OMIPA
	-

	9. 
	Prevádzkový predpis pre výrobu PMMA dosiek vytlačovaním na linkách BANDERA
	-

	10. 
	Prevádzkový predpis pre obsluhu formátovacieho stroja
	-

	11. 
	Prevádzkový predpis pre sklady zásobovania 
	17

	12. 
	Prevádzkový predpis pre sklady odbytu
	18

	13. 
	Prevádzkový predpis pre vstupnú kontrolu
	-

	14. 
	Prevádzkový predpis pre medzioperačnú a výstupnú kontrolu
	-

	15. 
	Prevádzkový predpis pre kotolňu
	19

	16. 
	Havarijný plán pre látky škodiace vodám
	6

	17. 
	Program odpadového hospodárstva  do roku 2005
	7

	18. 
	Smernica pre nakladanie s odpadom č. 15/2003
	-


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok

„D“

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, 

pomocný 

materiál,

ďalšie  látky
	Opis a vlastností
	CAS
	Ročná

 spotreba 

(t)
	Množstvo 

využité ako výrobok za rok (%)

	1.
	Výroba PMMA granulátu
	Metylmetakrylát technický MMA

(monomér)
	 C5H8O2 , metylester kyseliny metyakrylovej > 99 %, zvyšok  tvorí stabilizátor

MMA je horľavá, bezfarebná kvapalina 

1. triedy nebezpečnosti, charakteristického zápachu a vo vode málo rozpustná.

Pary sú ťažšie ako vzduch, s ktorým tvorí výbušné zmesi. Je to dráždivá látka, ktorá pri krátkodobom alebo opakovanom styku s pokožkou alebo sliznicami môže spôsobiť ich zápalové zmeny.

	80-62-6
	Údaje sú uvedené v prílohe č.20

( priložené len

k žiadosti č.1)
	Údaje sú uvedené v prílohe č.20

( priložené len

k žiadosti č.1)

	
	
	Metylakrylát

technický MA
	C4H6O2, metylester kyseliny akrylovej >99,75%, zvyšok voda a hydrochinón-monometyléter 0,002%

MA je bezfarebná kvapalina charakteristického zápachu Je to horľavá kvapalina 1. tr. nebezpečnosti. 

MA je ľahko zápalný a pary zmiešané so vzduchom tvoria výbušnú zmes. Je to dráždivá látka , ktorá pri krátkodobom alebo opakovanom styku s pokožkou alebo sliznicami môže spôsobiť ich zápalové zmeny. Je jedovatá pre vodné organizmy.
	96-33-3
	
	

	
	
	Toluén
	metylbenzén C7H8 >99%,

zvyšok benzén 0,1%,

Rozpúšťadlo- je to číra, bezfarebná kvapalina charakteristického zápachu, vo vode málo rozpustná.

Toluén je ľahko zápalný a pary zmiešané so vzduchom tvoria výbušnú zmes. Je to horľavá kvapalina 1.tr. nebezpečnosti má vlastnosti škodlivej a toxickej látky.
	108-88-3
	
	

	
	
	AIBN

(AZDN Genitron)

Iniciátor

polymerizácie
	2,2 – azobisizobutyronitryl

Prítomnosť prímesí  (<= 1% )

Iniciátor polymerizácie- jemný, kryštalický prášok bielej farby.

Je horľavý, vplyvom tepla nestabilný a vo vode nerozpustný. Je to škodlivá, výbušná látka, ktorej prach tvorí zo vzduchom výbušnú zmes.


	78-67-1
	
	

	
	
	n-DDM

n- dodecylmerkaptán

Regulátor molekulovej hmotnosti


	(n-DDM C12H26S)

Laurylmercaptan 1-dodekanthiol

Regulátor molekulovej hmotnosti

Je to číra až slabožltá, horľavá kvapalina 4. triedy, nerozpustná vo vode.

Vysoké koncentrácie pár môžu spôsobiť zdravotné problémy.
	112-55-0
	
	

	
	
	Antioxidanty 


	Antioxidant-  biely kryštalický prášok, je stabilný, a vo vode málo rozpustný.


	
	
	

	
	
	Farbivá


	Farbičky (modrá a červená) pridávajú sa na kompenzáciu nežiadúceho (žltého) sfarbenia polyméru. 
	
	
	

	2.


	Výroba PMMA- dosiek
	PMMA granulát
	Kopolymér metylesteru kyseliny metakrylovej (MMA) s prídavkom 3 až 6 % komonomérov- esterov kyseliny akrylovej.

Vzhľad: číre valčeky s 3 mm a dĺžkou

3 - 5 mm, môže mať aj farebné prevedenie (pevná látka s nízkou aktivitou).

Vo vode nerozpustný, netoxický a zdravotne nezávadný.
	
	
	

	
	
	UV stabilizátory- 
	UV stabilizátor- aditívum znižujúci prestup UV žiarenia cez XT dosky zároveň stabilizujúce XT sklo.


	
	
	

	
	
	Farebné

koncentráty 
	Zmes organických a anorganických pigmentov/ farbív v PMMA, používa sa za účelom úpravy spracovateľských a užívateľských  vlastnosti polymérov.

Vzhľad: drobné tuhé granule  bez zápachu, farba biela, krémová až po čiernu podľa druhu koncentrátu.

Vo vode nerozpustný, netoxický a zdravotne nezávadný.


	zmes
	
	

	3.
	Pomocný materiál
	Palety

PE vrecia

PE fólia

Stretch-fólia

Viazacia páska

PE rožteky

Ostatné obalové

materiály

  - PP- kartón

  - Ostatné kartóny
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	4.
	Iné
	Olej (teplonosný)


	Teplonosný olej je horľavá svetlo hnedá kvapalina, nerozpustná vo vode.

Je to špeciálna frakcia minerálneho oleja s vysokým bodom varu a používa sa ako teplonosné médium.


	
	
	

	
	
	Chlorid sodný
	NaCl, biela kryštalická látka, používa sa na regeneráciu katexu pri zmäkčovaní vody. 
	
	
	

	
	
	Mabicid – KM
	Slimicídny preparát, pridáva sa do chladiacej vody na potláčanie výskytu rias, húb a baktérií
	
	
	

	
	
	Oleje, vazelíny


	
	
	
	

	
	
	Nafta


	Zmes kvapalných uhľovodíkov, vriacich v rozmedzí 150 – 360 oC


	68334-30-5
	
	

	
	
	Technický 

Benzín


	Odmasťovací prostriedok. Bezfarebná kvapalina charakteristického zápachu. 
	64742-95-6
	
	

	
	
	Riedidlá 


	Bezfarebné kvapaliny  charakteristického zápachu, toxický a omamný účinok
	
	
	

	
	
	Motorové a 

hydraulické

oleje
	Žltá kvapalina charakteristického zápachu
	
	
	

	
	
	Čistiace

prostriedky
	Prostriedky na umývanie – mydlá, šampóny, odmasťovače, dezinfekčné  WC prostriedky,  čističe, dezodoranty
	
	
	


1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	1.
	Verejný

vodovod
	Chladiaca voda a úžitková voda
	0,8
	-
	69
	23 114
	-
	-

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	1.
	Pre zabezpečenie činnosti prevádzky je voda odoberaná z verejného vodovodu na základe HZ s SVS., Žilina .

Pre prevádzkové účely na chladenie je voda upravovaná reverznou osmózou– príprava demineralizovanej vody. Na potlačenie rastu rias, húb a baktérií sa do chladiacej vody pravidelne pridáva slimicídny preparát v lete 2x týždenne a v zime 1x za týždeň. 

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	Odber vody z verejného vodovodu na výrobné a prevádzkové účely  je vykonávaný  v jednom odberovom mieste spolu s pitnou a úžitkovou vodou. Pre technologické účely je odber vody meraný samostatne. Spoločnosť má vypracované normy spotreby vody pre technologické účely.

Voda slúži na chladenie technologických zariadení:

· chladenie kondenzátorov

· chladiče čerpadiel

· chladenie vývev a extrúdrov vo výrobe PMMA dosiek

· chladiaca voda je napojená na okruh vnútorných hydrantov v celom objekte PMMA granulátu a PMMA dosiek a suchovod do objektu skladov

Po použití sa voda z výrobných prevádzok zhromažďuje  v zbernej nádrži o objeme 16 m3 umiestnenej pod výrobnou prevádzkou PMMA granulátu  a jej odvádzanie je zabezpečené cez kanalizačnú prípojku do verejnej kanalizácie na základe zmluvy o odvádzaní odpadových vôd so Severoslovenskou vodárenskou spoločnosťou, a.s., Žilina a následne na ČOV v Hornom Hričove.




1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max.

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	1.
	Verejný vodovod
	Pitné účely
	0,15
	-
	12,775
	4 665

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	1.
	Zdrojom pitnej vody je verejný vodovod a spĺňa požiadavky na kvalitu pitnej vody, preto nie je potrebná jej úprava. Voda z vodovodu slúži na zásobovanie administratívnej budovy a na zásobovanie výrobných prevádzok pitnou vodou a na sociálne účely.

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	1.
	Po odbere vody z verejného vodovodu je táto dopravovaná vnútroareálovým rozvodom na miesta spotreby. Po použití splaškové vody z administratívnej budovy  sú na základe zmluvy odkanalizované do verejného zberača  verejnej kanalizácie,  prevádzkovanej  Severoslovenskou vodárenskou spoločnosťou,a.s., Žilina.

Splaškové vody z výrobných prevádzok a z priestorov skladového hospodárstva, ako aj vody z povrchového odtoku sú odkanalizované do vnútroareálovej čistiarne odpadových vôd, prevádzkovanej spoločnosťou AQUACHÉMIA, s.r.o. Žilina.




2.
Výrobky a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

„D“

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	1.
	Výroba PMMA

 granulátu
	PMMA

 granulát

(polymetylmetakrylát)
	Obchodné označenie AKRYLON: je to kopolymér metylesteru kyseliny metakrylovej (MMA) s prídavkom 3 až 6 % komonomérov - esterov kyseliny akrylovej.

Vzhľad: číre valčeky o rozmere 3x3x5 mm, môže mať aj farebné prevedenie (pevná látka s nízkou aktivitou).

Vo vode je nerozpustný, netoxický a zdravotne nezávadný. Rozpustný v organických rozpúšťadlách, odolný voči pôsobeniu vody, saponátov, zriedených roztokoch kyselín a alkálií. Je mierne hygroskopický, prepúšťa ultrafialové lúče a je horľavý.

Vyrábané typy:

AKRYLON EG 015

AKRYLON EGG 025

AKRYLON  MGG 040

AKRYLON MG 060
	
	Údaje sú uvedené v prílohe č.20

( priložené len

k žiadosti č.1)

	2.
	Výroba

PMMA

 dosiek
	PMMA dosky
	Termoplastický, polymérny materiál v  tvare dosiek, sú vyrábané vytlačovaním z PMMA granulátu.

Vyrába sa v prevedení čírom, farebnom priehľadnom, polopriehľadnom a nepriehľadnom. 

Materiál je horľavý, vo vode nerozpustný, netoxický a zdravotne nezávadný.

Vyrábané pod obchodným názvom:

AKRYLON XT

QUINN XT
	
	Údaje sú uvedené v prílohe č.20

( priložené len

k žiadosti č.1)


2.2
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov 

 medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	
	
	
	Nie sú
	
	
	


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1
Vstupy energií a palív
	
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.1
	Zemný plyn 
	516 686 m3
	34,26 MJ/m3
	17 701,7

	3.1.2
	Hnedé uhlie
	x
	
	

	3.1.3
	Čierne uhlie 
	x
	
	

	3.1.4
	Koks
	x
	
	

	3.1.5
	Iné pevné palivá
	x
	
	

	3.1.6
	VOŤ
	x
	
	

	3.1.7
	VOĽ
	x
	
	

	3.1.8
	Nafta na kúrenie
	x
	
	

	3.1.9
	Iné plyny
	x
	
	

	3.1.10
	Nafta pre dopravu
	5,406 m3
4,487 t 
	43 GJ/t
	192,9

	3.1.11
	Druhotná energia
	x
	
	

	3.1.12
	Obnoviteľné zdroje
	x
	
	

	3.1.13
	Nákup el. energie (MWh)
	6 702,66 MWh 
	3,6 GJ
	24 129,6

	3.1.14
	Nákup tepla
	x
	
	

	3.1.15
	Iné palivá 
	x 
	
	

	3.1.16
	Celkový vstup energie a palív v GJ 
	
	
	42 024,2


3.2
Vlastná výroba energií z palív

	
	Procesné spaľovanie
	Kotolňa

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	x
	x

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v MWtep
	0,3- 1,75
	0,477

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	x
	x

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	13 324,9
	4 376,8

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	1 842,9
	x

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	x
	x

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	x
	x


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií 

	P. č.
	Označenie,

názov a technický

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie(MWh)

skutočná
	Ročná spotreba energie(MWh)

plánovaná
	Skutočná

 energetická účinnosť

 spotrebičov
	Cieľová 

 energetická účinnosť 

spotrebičov

	1.
	Utajované a dôverné údaje- pozri prílohu č. 20 


3.4
Využitie energií 

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	42 024

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	x

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	42 024

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	4 268,2

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	613,2

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu v MWh 
	600,06

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	42 024


3.5
Merná spotreba energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	MWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	
	PMMA granulát  (8 588,27 t)
	t
	0,269
	0,97
	1,81
	2,79

	
	PMMA dosky      (7 984,96 t)
	t
	0,550
	1,98
	0,27
	2,26


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka1
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (kg/t)

	Výroba PMMA granulátu 

	1.
	Odvetranie vákuového systému,

výduch V1
	TOC
	111 377
	0,08499
	0,5963
	0,06943

	2.
	Odvetranie strojného zariadenia,

výduch V2
	TOC
	4,8
	0,09184
	0,6444
	0,07503

	3.
	Odvetranie strojného zariadenia,

výduch V3
	TOC
	3,3
	0,02363
	0,1658
	0,01931

	4.
	Procesné spaľovanie

komín V4
	TZL
	-
	-
	0,0311152
	0,00362

	
	
	SO2
	-
	-
	0,0037342
	0,00043

	
	
	NOx ako NO2
	93
	0,0077
	0,05631
	0,00656

	
	
	CO
	5
	0,0762
	0,557
	0,06486

	5.
	Príprava reakčných prísad – odvetranie ,

výduch V5
	TOC
	-
	-
	-
	-

	6.
	Zásobníkové pole 
	TOC
	-
	-
	0,007112
	0,00083

	Výroba PMMA dosiek 

	7.
	Výtlačná linka VL1
	TOC
	636
	0,1867
	1,12524
	0,14092

	8.
	Výtlačná linka VL2
	TOC
	645
	0,1884
	1,24099
	0,15542

	9.
	Výtlačná linka VL3
	TOC
	3242
	0,3995
	1,899
	0,23782

	Plynová kotolňa

	10.
	Plynový kotol K1, K2

evidenčné číslo výduchu : 

 
	K1    
	TZL
	-
	-
	0,010222
	-

	
	
	K2
	
	-
	-
	
	-

	
	
	K1
	SO2
	-
	-
	0,001232
	-

	
	
	K2
	
	-
	-
	
	-

	
	
	K1
	NOx ako NO2
	26,4
	-
	0,1992912
	-

	
	
	K2
	
	29,8
	-
	
	-

	
	
	K1
	CO
	<1,3
	-
	0,080482
	-

	
	
	K2
	
	<1,3
	-
	
	-


Poznámky: 

· 1 TZL – tuhé znečisťujúce látky

· 2 stanovené výpočtom

· prevádzka neprodukuje zapáchajúce látky

· popis zdroja emisií a odlučovačov sa nachádza v kapitole B3

Vlastnosti znečisťujúcich látok:

TZL: Zdravotná významnosť prachu závisí od veľkosti častíc. Zatiaľ čo väčšie častice (nad 10 µm) môžu spôsobiť iba podráždenie horných dýchacích ciest s kašľom a kýchaním a dráždenie očných spojiviek, menšie častice sa dostávajú až do dolných dýchacích ciest a častice s rozmerom pod 2,5 µm môžu prestupovať do pľúcnych skliepkov a buď sa usadzovať v pľúcach alebo aj prenikať do krvného obehu. Zvýšená prašnosť v ovzduší všeobecne pôsobí dráždivo na dýchacie cesty.

SO2: Oxid siričitý je plyn, ktorý reaguje s vodnými parami za vzniku kyseliny. Jeho účinky na ľudský organizmus sa odvíjajú práve z tejto vlastnosti – pôsobí dráždivo na dýchacie cesty a očné spojivky. Navyše jeho vdychovanie spôsobuje zužovanie priedušiek. Pri dlhodobom pôsobení vyšších koncentrácií na človeka bol zistený vyšší výskyt ochorení dýchacích ciest.

NOX: Oxidy dusíka - ich najvýznamnejšou zložkou sú oxid dusičitý a oxid dusnatý, ktorý je však nestály a mení sa na oxid dusičitý. Oxid dusičitý je dráždivý plyn, ktorý pôsobí na dýchacie cesty a spôsobuje ich zužovanie.

CO: Oxid uhoľnatý je toxický plyn. Preniká do krvi dýchacím traktom, viaže sa na červené krvné farbivo za vzniku tzv. karboxylhemoglobínu, ktorý stráca schopnosť prenosu kyslíka. Následkom je znížený prívod kyslíka do tkanív. Organizmus však dokáže tolerovať pomerne vysoké koncentrácie bez príznakov zdravotného poškodenia

TOC: Metylmetakrylát, Metylakrylát, Toluén

Metylmetakrylát je horľavá bezfarebná kvapalina so štipľavým zápachom, vo vode málo rozpustná. Pri zohrievaní môže polymerizovať. Pary sú ťažšie ako vzduch, s ktorým tvorí výbušné zmesi. V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. o chemických látkach a chemických prípravkoch je MMA veľmi horľavá (F) a dráždivá látka (Xi), ktorá pri krátkodobom alebo opakovanom styku s pokožkou alebo sliznicami môže spôsobiť ich zápalové zmeny. Špecifické riziká: MMA dráždi oči, dýchacie cesty a pokožku. Vysoké koncentrácie v ovzduší môžu vyvolať podráždenie dýchacích ciest, závrate, bolesti hlavy, nevoľnosť a majú anestetické účinky. Pri koncentrácii 100 ppm (1 ppm = 4,09 mg/m3) je možné bez obtiaží pracovať cca 8 hodín, koncentráciu 200 ppm znášajú pracovníci bez obtiaží, 2300 ppm je neznesiteľných. Obtiaže (závrate, zvracanie, bolesť hlavy, slabosť, ospalosť až bezvedomie) po skončení expozície vymiznú. 

Metylakrylát je horľavá bezfarebná kvapalina, vo vode málo rozpustná. MA je ľahko zápalný a pary zmiešané so vzduchom tvoria výbušnú zmes. V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. o chemických látkach a chemických prípravkoch je MA veľmi horľavá (F) a dráždivá látka (Xi), ktorá pri krátkodobom alebo opakovanom styku s pokožkou alebo sliznicami môže spôsobiť ich zápalové zmeny. Špecifické riziká: MA dráždi oči, dýchacie cesty a pokožku. MA je takisto látka nebezpečná pre životné prostredie (N). Je jedovatý pre vodné organizmy a môže spôsobiť dlhodobé škodlivé účinky vo vodnej zložke životného prostredia. Hlavný účinok je dráždivý, zreteľne dráždivo sa prejavuje koncentrácia od 0,22 až 0,5 mg/l. 

Toluén je horľavá bezfarebná kvapalina, vo vode málo rozpustná. Toluén je ľahko zápalný a pary zmiešané so vzduchom tvoria výbušnú zmes. V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. o chemických látkach a chemických prípravkoch je toluén veľmi horľavá látka (F), škodlivá látka (Xn), ktorá môže spôsobiť smrť alebo akútne alebo chronické poškodenie zdravia, ak je vdychovaná, a toxická látka (T), ktorá môže spôsobiť vážne poškodenie zdravia pri dlhodobej expozícii vdychovaním, stykom s pokožkou a požívaním. Osemhodinový pobyt v koncentrácii 200 ppm (1 ppm = 3,76 mg/m3) vedie k veľmi ľahkým príznakom narkózy, pri koncentráciách 600 až 800 ppm sú narkotické účinky už zreteľné. 

1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta 

vypúšťania podľa

 blokovej schémy
	Názov a typ

 vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo

 plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť  X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(m3.h-1)


	Teplota emisií

(oC)

	Výroba PMMA granulátu

	1.
	Výduch V1
	Odvetranie vákuového systému
	Zásobník T6 – vákuová kvapalina, na 

T-6 sú napojené aj ďalšie technologické aparáty
	26 mm
	
	20
	0,76
	30,3

	2.
	Výduch V2
	Odvetranie výrobných priestorov


	Výrobné priestory 
	780 mm
	
	20
	19 100
	33



	3.
	Výduch V3
	Odvetranie výrobných priestorov


	Výrobné priestory
	780 mm
	
	20
	7 178
	33

	4.
	Výduch V4
	Procesné spaľovanie


	Spaľovanie ZP- horáky
	325 mm
	
	25
	2 094
	257

	5.
	Výduch V5
	Príprava reakčných prísad – odvetranie


	Zásobník T16A – zmiešavací zásobník prísad
	1)
	
	1)
	1)
	1)

	6.
	Zásobníkové pole- fugitívne emisie
	Odvetrávanie zásobníkov
	Zásobníky kvapalných surovín
	2)
	
	2)
	2)
	2)

	Výroba PMMA dosiek

	7.
	Výduch

VL1
	Výtlačná linka VL1
	Odvetrávanie strojného zariadenia – odsávanie extrúdra, vývevy
	200 mm
	
	3
	330
	25,7

	8.
	Výduch

VL2
	Výtlačná linka VL2
	Odvetrávanie strojného zariadenia – odsávanie extrúdra, vývevy
	200 mm
	
	3
	326
	22,6

	9.
	Výduch

VL3
	Výtlačná linka VL3
	Odvetrávanie strojného zariadenia – odsávanie extrúdra, vývevy
	100 mm
	
	4
	138
	22,6

	Plynová kotolňa

	10.
	Výduch V6
	Plynový kotol K1

K2
	Spaľovanie ZP
	350 mm


	
	8,3


	-

-
	60

87


Pozn.

1) Doposiaľ nemeraný výduch, bol samostatne vyvedený v roku 2006 v súlade s rozhodnutím príslušného organu

    štátnej správy

2) Zdrojom znečisťovania sú emisie z dýchania zásobníkov, ich množstvo sa zisťuje technickým výpočtom

2.
Znečisťovanie povrchových vôd 

2.1.
Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Váh

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	4-21-06-011-001

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	-

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	Q355 = 24,5 m3 /s


2.2
Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 

	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1.
	Administratívna budova
	Vody splaškové
	0,015
	-
	1,276
	466
	-

	2.
	Výrobné prevádzky, priestory skladového

hospodárstva
	Vody splaškové a vody z povrchového odtoku
	0,136
	-
	11,780
	4300
	-

	3.
	Výrobné prevádzky

PMMA granulát

PMMA dosky
	Priemyselné

odpadové vody 


	0,528
	-
	45,602
	16645
	-

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Splaškové odpadové vody z administratívnej budovy  sú na základe zmluvy odkanalizované do zberača  verejnej kanalizácie,  prevádzkovanej  Severoslovenskou vodárenskou spoločnosťou, a.s., Žilina  (SVS).

Splaškové vody z výrobných prevádzok a z priestorov skladového hospodárstva, ako aj vody z povrchového odtoku sú odkanalizované do vnútroareálovej čistiarne odpadových vôd, prevádzkovanej spoločnosťou AQUACHÉMIA, s.r.o. Žilina.

Priemyselné odpadové vody z výrobných prevádzok, prevažne odpadové vody z chladiacich systémov, vody z chladenia strún, vody z oplachovania podláh a vody z vývev odťahu extrúdrov z výtlačných liniek sa zhromažďujú  v zbernej nádrži o objeme 16m3 umiestnenej pod podlahou dielne údržby v budove PMMA granulátu.

Vody sa tu zmiešavajú s odpadovými vodami z výroby PMMA dosiek a čerpadlom s plavákovou reguláciou výšky hladiny v zbernej nádrži sú čerpané cez fakturačné meradlo prietoku do kanalizácie organicky znečistených vôd na čistiareň odpadových vôd SVS na základe zmluvy o odvádzaní odpadových vôd. 

Odpadové vody pred ich vypúšťaním  do VK na zmluvnú ČOV nie sú čistené. Kvalita odpadových vôd nesmie prekračovať najvyššiu prípustnú mieru ukazovateľov znečistenia stanoveného v prevádzkovom poriadku VK. Vody z týchto výrobných prevádzok neobsahujú škodlivé a obzvlášť škodlivé látky uvedené v prílohe zákona o vodách a ani sa do týchto vôd nesmú vypúšťať.  Kvalitu odpadových vôd sleduje prevádzkovateľ kanalizácie.




2.2.2
Zoznam ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P.

č.
	Zdroj/

producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa

 blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho 

vlastnosti
	Pred čistením 2)
	Po čistení 1)

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)


	Ročná emisia 

 (t)
	Koncen-trácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	1.
	Výrobné

prevádzky- PMMA

granulát, 

PMMA dosky
priemyselné OV – zberná  nádrž


	Verejná

kanalizácia-

kanalizačný zberač pri obj. 253/2


	CHSK
	1137 mg/l
	18,9
	-
	
	
	

	
	
	
	BSK5
	473 mg/l
	7,87
	-
	
	
	

	
	
	
	NL
	2,0 mg/l
	0,03
	-
	
	
	

	
	
	
	RL
	305,3 mg/l
	5,08
	-
	
	
	

	
	
	
	RAS
	156,33 mg/l
	2,6
	-
	
	
	

	
	
	
	EXTRAH. L
	0,6 mg/l
	0,01
	-
	
	
	

	
	
	
	NEL
	0,17 mg/l
	0,003
	-
	
	
	

	
	
	
	PAL
	0,0 mg/l
	0
	-
	
	
	

	
	
	
	NNH4
	3,87 mg/l
	0,06
	-
	
	
	

	
	
	
	Pcelk.
	0,47 mg/l
	0,008
	-
	
	
	

	
	
	
	pH
	5,53
	-
	-
	
	
	

	2.
	Výrobné

prevádzky,

skladové

hospodárstvo
-splaškové

vody a vody z povrchového odtoku
	Splašková

kanalizácia

- vnútroprevádzkový areál 
	
	nemerané
	
	-
	
	
	

	3.
	Administratív-

na budova
- splaškové 

  vody
	Verejná

kanalizácia-

zberač pri adm. budove
	
	nemerané
	
	-
	
	
	


1)  prevádzka nemá vlastnú ČOV, priemyselné odpadové vody sú vypúšťané do verejnej kanalizácie (na  mestskú ČOV)

           2)   v tabuľke sú uvedené priemerné koncentračné hodnoty zlievaných vzoriek, rozbory ktorých boli  vykonané 

           na overenia zloženia priemyselných odpadových vôd, laboratóriom VK pri napojení sa na verejnú kanalizáciu, 

           prípustné znečistenie OV je uvedené v prevádzkovom poriadku VK, producent OV nemá určené osobitné limity 

2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd

	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	Odpadové vody od iných producentov sa nepreberajú. 

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	-


2.3.2
Zoznam ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	Odpadové vody od iných producentov sa nepreberajú.


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / 

producent 

odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo

 (l.s-1, maxl.s-1, m3.deň-1, 

m3.rok-1 )
	Ukazovatele

 znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1,t.rok-1)

	
	Odpadové vody nie sú vypúšťané do povrchových vôd. 

Odpadové vody sú vypúšťané do verejnej kanalizácie a na vnútroareálovú zmluvne zabezpečenú  ČOV.


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	Do vodného recipientu nie sú priamo vypúšťané odpadové vody z chladenia technológie a ani splaškové vody a vody z povrchového odtoku. Odpadové vody z  povoľovanej prevádzky sú vypúšťané do verejnej kanalizácie a na ČOV na základe zmluvných vzťahov. Z toho dôvodu sa ani nepredpokladá priamy vplyv týchto odpadových vôd na vodu a vodou viazané ekosystémy.


2.6 Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa do verejnej kanalizácie nevypúšťajú

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	-


2.6.2
Zoznam ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa do verejnej kanalizácie nevypúšťajú


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta

 vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa do verejnej kanalizácie nevypúšťajú


3.
Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie podzemných vôd 

3.1.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Odpadové vody sa do podzemných vôd nevypúšťajú

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	-
	-


3.1.2
Zoznam ukazovateľov znečistenia odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj

 odpadovej

 vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa

 blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia

 a jeho

 vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	-
	Odpadové vody sa do podzemných vôd nevypúšťajú


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / 

producent odpadovej vody
	Kvalita

 podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované 

množstvo

(l.s-1, max l.s-1
m3.deň-1,m3.rok-1 )
	Ukazovatele

 znečistenia

(mg.l-1, max mg.l-1,

kg.deň-1, t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	Odpadové vody sa do podzemných vôd nevypúšťajú

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	-
	-


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Odpadové vody sa do podzemných vôd nevypúšťajú a preto nemajú vplyv na pôdu a pôdou viazaný ekosystém.


3.2
Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	Nesúvisí s povoľovanou prevádzkou.
	
	


3.2.2
Zoznam ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná

 emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	Nesúvisí s povoľovanou prevádzkou.
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy, doba trvania nakladania

	
	Nesúvisí s povoľovanou prevádzkou.


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	Nesúvisí s povoľovanou prevádzkou.


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov za rok 2005

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukova

né množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto

zneškodňovania

zhodnocovania odpadu
	Odkaz  na

prílohu

	1.
	06 04 04           (N)

odpady obsahujúce ortuť (žiarivky)
	Administratívna budova, laboratórium
	Odpad vzniká pri výmene osvetľovacích telies v budovách, je zhromažďovaný v nepriepustných kovových sudoch v areáli spoločnosti. 

– spôsob zneškodňovania D 14
	Y29

odpad s obsahom stopových množstiev ortuti, ktorá je usadená na stenách trubice, kovová ortuť má vysokú tenziu pár.

Nebezpečné vlastnosti: akútna toxicita, chronická toxicita, ekotoxicita, následná nebezpečnosť, zlúčeniny ortuti 
	0,03

max. 0,05
	0
	0,03
	Detox, s.r.o., Banská 

Bystrica
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Detox, s.r.o., Banská Bystrica

Príloha č. 3.C

	2.
	07 02 04           (N)

iné organické rozpúšťadlá (nehalogénové)
	Reaktor R-1, reaktor R-2, regeneračná kolóna, vákuový systém
	Odpadový toluén je zhromažďovaný v zásobníku odpadového rozpúšťadla v zásobníkovom poli. Zneškodňovanie sa vykonáva spaľovaním u zmluvného odberateľa.

 – spôsob zneškodňovania D 10
	Y42

Organická kvapalina nerozpustná vo vode obsahujúca toluén, metylmetakrylát,  polymetylmetakrylát a malé množstva ďalších organ. látok. Odpad je žltohnedá tekutina vnímateľného zápachu, ľahšia ako voda. Horľavina I. triedy, bod vzplanutia 1 °C, bod vznietenia 440 °C, so vzduchom vytvára výbušnú zmes (skupina výbušnosti II). 

Nebezpečné vlastnosti: vysoká horľavosť, dráždivosť, toxicita, ekotoxicita.
	63,392

max. 70
	0
	51,68
	Spaľovňa Petrochema, a.s., Dubová
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Petrochema, a.s., Dubová

Príloha k žiadosti č. 3.C

	3.
	07 02 13           (O)

odpadový plast 
	Filter vody, granulácia, triedič granulátu
	– spôsob zneškodňovania D 1
	
	78,5


	0
	78,5
	Skládka odpadov Považský Chlmec, T+T,a.s., Ža
	Zmluva spoločnosť T+T, a.s., Žilina

Príloha k žiadosti č. 3.C

	4.
	13 01 10           (N)

nechlórované minerálne hydraulické oleje
	Údržba
	Odpad sa zhromažďuje v nepriepustných kovových sudoch, ktoré sú umiestnené v areáli spoločnosti.

Zhodnocovanie nazhromaždených olejov zabezpečuje oprávnená firma na základe zmluvy.

- spôsob zhodnocovania R9
	Y8

Zmesi kvapalín s b.v. 250-500 °C, chem.: zmesi uhľovodíkov všetkých radov (cyklických, polycyklických, kyslíkatých a sírnych s prísadami). Nebezpečné vlastnosti: horľavosť, možnosť akútnej a chronickej toxicity, ekotoxicita.
	Max. 1,5
	
	
	Detox, s.r.o., Banská

Bystrica
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Detox, s.r.o., Banská Bystrica

Príloha  k žiadosti č. 3.C

	5.
	13 02 05           (N)

nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	Strojná údržba, doprava,....
	Odpad vzniká pri údržbe zariadení a strojov, odpad sa zhromažďuje v nepriepustných kovových sudoch, ktoré sú umiestnené v areáli spoločnosti.

Zhodnocovanie sa vykonáva u zmluvného odberateľa.

– spôsob zhodnocovania R 9
	Y8

Zmesi kvapalín s b.v. 250-500 °C, chem.: zmesi uhľovodíkov všetkých radov (cyklických, polycyklických, kyslíkatých a sírnych s prísadami). Nebezpečné vlastnosti: horľavosť, možnosť akútnej a chronickej toxicity, ekotoxicita.
	0,89
	0,89
	0
	Detox, s.r.o., Banská

Bystrica
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Detox, s.r.o., Banská Bystrica

Príloha č. 3.C

	6.
	13 03 07           (N)

nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje
	Systém teplonosného média
	Teplonosné médium sa vymieňa 1 krát za 2 roky v množstve cca 7500 kg. Obmena sa vykonáva jednorázovo výmenou celého obsahu systému teplonosného média. Na zhromažďovanie malých množstiev vznikajúcich pri odvzdušňovaní systému je určený uzavierateľný označený sud uložený na prízemí v miestnosti č.112.

Zhodnocovanie sa vykonáva u zmluvného odberateľa.

· spôsob zhodnocovania R 9
	Y8

Horľaviny IV. triedy. 

Nebezpečné vlastnosti: dráždivosť, horľavosť, škodlivosť, ekotoxicita.
	5,874
	5,874
	0
	Detox, s.r.o., Banská

Bystrica
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Detox, s.r.o., Banská Bystrica

Príloha k žiadosti č. 3.C

	7.
	15 01 01           (O)

obaly z papiera a lepenky 
	Sklady
	– spôsob zhodnotenia R 3
	papier a lepenka rôznej kvality
	5,239
	5,239
	0
	IHT, s.r.o., Piešťany
	Zmluva spoločnosť IHT, s.r.o., Piešťany

Príloha č. 3.C

	8.
	15 01 02           (O)

obaly z plastov
	Laboratórium
	PE fólia

– spôsob zhodnotenia R 3
	
	18,397
	18,397
	0
	IHT, s.r.o., Piešťany
	Zmluva spoločnosť IHT, s.r.o., Piešťany. Príloha k žiadosti č. 3.C

	9.
	15 01 10           (N)

obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok
	Údržba


	– spôsob zneškodnenia D9, D15
	
	max. 1
	
	
	Detox, s.r.o., Banská Bystrica
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Detox, s.r.o., Banská Bystrica

Príloha k žiadosti č. 3.C 



	10.
	15 01 11           (N)

kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý základný materiál
	Údržba,

prevádzka
	– spôsob zneškodnenia D9, D15
	
	max. 1
	
	
	Detox, s.r.o., Banská Bystrica
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Detox, s.r.o., Banská Bystrica

Príloha k žiadosti č. 3.C

	11.
	15 02 02           (N)

absorbenty, handry na čistenie kontaminované nebezpečnými látkami
	Čistenie, laboratórium


	Odpad je zhromažďovaný v označenom plechovom sude na prízemí výrobne a zneškodňovaný u zmluvného odberateľa (spaľovanie)

· spôsob zneškodnenia D9, D15


	Y8

Čistiaca vlna, piliny, piesok - nasiaknuté nebezpečnými látkami. Nebezpečné vlastnosti: horľavosť, dráždivosť, škodlivosť, ekotoxicita
	0,3


	0
	0,3
	Detox, s.r.o., Banská Bystrica
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Detox, s.r.o., Banská Bystrica

Príloha k žiadosti č. 3.C



	12.
	16 03 05           (N)

organické odpady obsahujúce nebezpečné látky 
	
	– spôsob zneškodnenia D9, D15
	
	0

max. 0,5
	0
	0
	Detox, s.r.o., Banská Bystrica
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Detox, s.r.o., Banská Bystrica

Príloha k žiadosti č. 3.C

	13.
	16 05 06           (N)

Laboratórne chemikálie obsahujúce nebezpečné látky
	Laboratórium
	– spôsob zneškodnenia D9, D15
	
	max. 0,05
	
	
	Detox, s.r.o., Banská Bystrica
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Detox, s.r.o., Banská Bystrica

Príloha č. 3.C

	14.
	16 06 01           (N)

Olovené batérie
	Doprava
	Odpad vzniká pri údržbe a oprave v autodoprave. Odpad je zhromažďovaný v suteréne  objektu  č. 150

Odpad je odovzdávaný na zhodnotenie zmluvnému dodávateľovi.

- spôsob zhodnotenia R13
	Y31

Odpad s obsahom kyseliny, olova a elektrolytov. Nebezpečné vlastnosti: akútna toxicita, možnosť chronickej toxicity, žieravosť a korozivita, ekotoxicita, možnosť ohrozenia vôd a ekosystému, olovo – ostatné jedy
	max. 0,1
	
	
	Detox, s.r.o., Banská Bystrica
	Rozhodnutie ObÚ ŽP v Žiline č. A/2005/01407/ObÚŽP-MAR zo dňa 31.1.2005 Príloha k žiadosti č. 2.D.d

Zmluva spoločnosť Detox, s.r.o., Banská Bystrica

Príloha č. 3.C

	15.
	17 01 07           (O)

zmes betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 

17 01 06
	Stavebné 

úpravy
	Inertný odpad, ktorý vzniká v súvislosti so stavebnými úpravami a prácami v areáli podniku, je zhromažďovaný v kontajneri pred budovou výrobne. Odpad sa zneškodňuje odvozom na skládku odpadov

· spôsob zneškodnenia D1
	stavebný odpad, ktorý vzhľadom na svoju vylúhovateľnosť môže byť ukladaný aj na skládky inertného odpadu (podľa prílohy č. 13 k vyhláške MŽP SR č. 283/2002)
	0
	0
	0
	
	

	16.
	17 09 04           (O)

zmiešané odpady zo stavieb a demolácií neobsahujúce nebezpečné látky
	Stavebné 

úpravy
	Inertný odpad, ktorý vzniká pri stavebných prácach v areáli podniku, je zhromažďovaný v kontajneri pred budovou výrobne. Odpad sa zneškodňuje odvozom na skládku odpadov

- spôsob zneškodnenia D1
	stavebný odpad, ktorý vzhľadom na svoju vylúhovateľnosť môže byť ukladaný aj na skládky inertného odpadu (podľa prílohy č. 13 k vyhláške MŽP SR č. 283/2002)
	0
	0
	0
	
	

	17.
	20 01 01           (O)

papier a lepenka 
	Administratívna budova, sklady
	Odpad vzniká v rôznych častiach prevádzky, je zhromažďovaný a zhodnocovaný odpredajom spracovateľom ako druhotná surovina.
	
	0
	0
	0
	   IHT s.r.o
	

	18.
	20 01 40           (O)

kovy 
	Prevádzka
	– spôsob zhodnotenia R4
	železný šrot
	4,04
	4,04
	0
	Eko-Qelet, s.r.o., Žilina


	

	19.
	20 03 01           (O)

zmesový komunálny odpad 
	Administratív-na budova, šatne, nevýrobné priestory
	Komunálny odpad vzniká pri čistiacich prácach priestorov kancelárií, šatní a nevýrobných priestorov. Zhromažďuje sa v kontajneri na odpad pred budovou výrobne. Zneškodňuje sa odvozom na centrálnu skládku.

– spôsob zneškodnenia D1
	odpad premenlivého zloženia po separácii žiariviek, kovového odpadu, bieleho a tmavého skla, plastov a papiera
	10,1
	0
	10,1
	skládka odpadov Považský Chlmec, T+T, a.s., Žilina
	Zmluva spoločnosť T+T, a.s., Žilina

Príloha k žiadosti č. 3.C


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku
	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	1.
	Z1      výtlak a nasávanie vzduchotechniky 
	stacionárny, kontinuálny, nepretržitá prevádzka
	-

	2.
	Z2      2x výtlak a 2x nasávanie chladenia motorov
	stacionárny, kontinuálny, nepretržitá prevádzka
	-

	3.
	Z3      2x výtlak a 2x nasávanie chladenia motorov
	stacionárny, kontinuálny, nepretržitá prevádzka
	-

	4.
	Z4      havarijný ventilátor
	stacionárny, kontinuálny, nepretržitá prevádzka
	-

	5.
	Z5      kompresorovňa
	stacionárny, kontinuálny, nepretržitá prevádzka
	-

	6.
	Z6      mikrochladiaca veža SAV16
	stacionárny, kontinuálny, nepretržitá prevádzka
	-

	7.
	Z7      výtlak vzduchotechniky
	stacionárny, kontinuálny, nepretržitá prevádzka
	-

	8.
	Z8      4 havarijné ventilátory
	stacionárny, občasný chod,
	-

	9.
	Z9      sanie klimatizácie
	stacionárny, kontinuálny, nepretržitá prevádzka, 
	-

	10.
	Z10    2 výtlaky z chladenia YORK
	stacionárny, kontinuálny, nepretržitá prevádzka, 
	-

	11.
	Z12    3 havarijné ventilátory
	stacionárny, občasný chod,
	-

	12.
	Z13    čerpadlá MMA
	
	-

	13.
	Z14    chladiaca jednotka pre zásobník MMA
	
	-

	14.
	Z15    čerpadlá MMA
	
	-

	15.
	Z16    odsávací ventilátor
	
	-

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná 

(hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	   1.
	25 m od zdrojov hluku Z1 a Z2 vo výške 3m
	70
	67,3
	70
	67,3

	   2.
	7,5 m od zdroja hluku Z3
	70
	72,1
	70
	72,1

	   3. 
	7,5 m od zdroja hluku Z4
	70
	74,1
	70
	74,1

	   4.
	7,5 m od zdroja hluku Z5
	70
	71,6
	70
	71,6

	   5.
	7,5 m od zdroja hluku Z6 a Z7
	70
	72,1
	70
	72,1

	   6.
	15 m od zdroja hluku Z6 a Z7
	70
	67,6
	70
	67,6

	   7. 
	7,5 m od zdroja hluku Z8, Z9 a Z10
	70
	66,7
	70
	66,7

	   8.
	7,5 m od obrysu skladu, zdroj hluku Z10
	70
	59,2
	70
	59,2

	   9.
	7,5 m od zdroja hluku Z12
	70
	66,5
	70
	66,5

	10.
	1 m od zdroja Z13
	70
	75,3
	70
	75,3

	11.
	1 m od zdroja Z14
	70
	74,8
	70
	74,8

	12.
	1 m od zdroja Z15
	70
	77,0
	70
	77,0

	13.
	7,5 m od hrany budovy, zdrojom hluku Z16 je ventilátor umiestnený v stene budovy
	70
	57,6
	70
	57,6


Poznámka: Posúdenie hlukovej záťaže na ŽP – hluková štúdia, príloha č. 14  

6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	Prevádzka nie je zdrojom vibrácií


	
	

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	-
	
	
	
	


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia  v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	
	Názov mapy
	Príl.č

	1.
	Mapa oblasti- širšie vzťahy 
	1.C

	2.
	Ochranné pásma a environmentálne významné body
	1.C

	3.
	Technická infraštruktúra, obytné a citlivé objekty so vzdialenosťou od zdroja znečisťovania 
	1.C

	4.
	Významné technické prvky- zobrazenie veľkých  zdrojov znečisťovania  ovzdušia 
	1.C

	5.
	Situácia prevádzky- zastavovací plán s vyznačením objektov v prenájme prevádzkovateľa
	1.D

	6.
	Katastrálna mapa dotknutej oblasti s vyznačením pozemkov v prenájme  prevádzkovateľa    
	1.D


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia

	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické

podmienky

a kvalita

ovzdušia
	         Posudzované územie z klimatického hľadiska patrí do klimatickej oblasti B – mierne teplá, okrsok M 7 mierne teplý, veľmi vlhký, vrchovinový. Mierne teplá oblasť je charakterizovaná: – počet letných dní v roku pod 50, , júlová teplota nad 16 oC začiatok žatvy ozimnej raži po 15. júli. Priemerné ročné teploty vzduchu sa tu pohybujú okolo 7,5 oC, najchladnejší mesiac je január (priemerná teplota –2,5 až –3,5 oC), najteplejší je júl. Priemerný počet mrazových dní s minimálnou teplotou –0,1 0C a menej je 120.Priemerná ročná relatívna vlhkosť vzduchu je 80 %, ročný úhrn zrážok v území je priemerne 800 mm, najväčšie množstvo zrážok je v júli a v auguste. 

Pre Žilinu a jej okolie je charakteristická kotlinová klíma s veľkou inverziou teplôt. Prejavuje sa častým výskytom hmiel a tým aj zhoršených rozptylových podmienok v priemere v 80-90 dňoch. Hmly sa v danej oblasti vytvárajú predovšetkým v jesennom a zimnom období. Vytvárajú sa najčastejšie vo večerných hodinách a zanikajú v lete skoro ráno a v zime v priebehu dopoludnia. Približne v 35 dňoch vytrvajú hmly počas celého dňa. V lete trvajú prízemné inverzie v Žilinskej kotline v priemere 7-11 hodín a v zime v priemere 12-16 hodín.

       Veterné pomery ovplyvňuje geomorfológia územia, pre Žilinskú kotlinu je charakteristická veľká početnosť bezvetria a nízke priemerné rýchlosti vetra – 1 – 2 m/s. Z hľadiska potenciálneho znečistenia ovzdušia to spôsobuje veľmi nepriaznivé rozptylové podmienky a aj malé zdroje exhalátov vedú k vysokej úrovni znečistenia v prízemnej vrstve. Prevládajúce prúdenie je zo S na J. 

       Znečistenie ovzdušia v okolí Quinn Plastics Slovakia s.r.o. - je spôsobené jednak miestnym znečistením z prevádzky, potom klasickými škodlivinami z miestnej teplárne Slovenských energetických závodov, ale participujú na ňom aj miestne chemické prevádzky a tiež intenzívna doprava.

Množstvá emisií z veľkých zdrojov znečisťovania  za rok 2005 sú uvedené v nas. tab.:

   Poznámka: * Aquachémia  s.r.o.,  bola v roku  2005 mimo  prevádzky
	

	2.2
	Opis 

chránených a citlivých

oblastí
	       Posudzovaná činnosť je situovaná v intraviláne mesta Žilina, čiže sa túto lokalitu sa vzťahuje prvý stupeň ochrany podľa zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny. Činnosťou nebudú dotknuté, ani ovplyvnené žiadne chránené územia, ani ostatné prvky ochrany prírody. V širšom okolí – niekoľko km od plánovanej činnosti sa nachádza hranica NP Malá Fatra. Okrem NP sa na okolí Žiliny nachádzajú aj: 

Maloplošné chránené územia 

Kategória           Názov chráneného územia              Katastrálne územie

NPR                    Krivé                                                  Nezbudská Lúčka

NPR                    Starý hrad                                          Nezbudská Lúčka

NPR                    Suchý                                                 Krasňany, Nezbudská Lúčka

PP                       Domašínsky meander                         Strečno

PP                       Krasňanský luh                                   Krasňany

PP                       Turská skala                                        Turie

NPR                    Slnečné skaly                                      Porúbka a Poluvsie

PP                       Kysucká brána                                     Rudinka, Žilina

NPR                    Rochovica                                           Rudinka, Žilina    

       Územný systém ekologickej stability (ÚSES) zastupuje nadregionálny biokoridor – vodný tok Váh, ktorý je aj zaradený medzi vodohospodársky významné vodné toky. 

· Ochranné pásma I. a II. stupňa majú tiež vodné zdroje Teplička nad Váhom a Gbeľany, VVTL plynovod, dopravné komunikácie, železnica, produktovody a hlavný kanalizačný zberač pre ČOV v Hričove.

· 
	

	2.3
	Opis krajiny
	       Vlastná lokalita sa nachádza priamo v meste Žilina, čiže je typom kultúrnej – mestskej krajiny a tým je významne ovplyvnené antropogénnymi zásahmi. Firma sa nachádza v tzv. východnom priemyselnom pásme, kde prevažujú, ako naznačuje názov priemyselné areály a obchodné jednotky. 

Krajina záujmového územia sa rozprestiera v údolnej riečnej nive a má vyložene priemyslový charakter až po severné ukončenie územia tvorené riekou Váh. Jej štruktúra je reprezentovaná objektmi, ktoré spolu vytvárajú obraz o súčasnom využití krajiny. Možno v nej vyčleniť nasledovné prvky:

· - zastavané územia (obchodná zástavba, plochy priemyslu, dopravy)

· - cestné a železničné komunikácie

· - vodné toky 

· - vegetačné porasty (lesné porasty, nelesná stromová a krovinná vegetácia)

· K ovplyvneniu a zmene krajinnej štruktúry v dotknutom území nedôjde, pretože  vykonávaná činnosť je zakomponovaná priamo v areáli  firmy Quinn plastics a teda nedôjde k zmene funkčného využívania krajiny. 

· Scenériu krajiny vnímame veľmi individuálne. Tento fenomén, keďže všade naokolo je zastavané územie, môžeme vnímať len z vyššie položených bodov, napr. z kopca Dubeň, severne od sledovanej lokality. Málokedy pohľad na plochy priemyslu, budovy, komíny a komunikácie pôsobí na človeka pozitívne. 

· 
	

	2.4
	Geologický,

hydrologický, inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Geologická stavba

       Záujmové územie sa nachádza na severovýchodnom okraji mesta Žilina, v Žilinskej kotline, ktorá predstavuje medzihorskú depresiu vyplnenú sedimentami centrálnokarpatského paleogénu na povrchu pokrytom kvartérom. 

Kvartér je zastúpený komplexom riečnych sedimentov o hrúbke miestami aj 30 m, ktoré sú tvorené piesčitými a hlinitými štrkmi, v povrchovej časti pieskami a piesčitými povodňovými hlinami. Prevládajú stredozrnné štrky, na báze i s hrubšími frakciami a balvanmi. Sedimenty vystupujú v alúviu rieky Váh, v jej riečnych terasách, na povrchu sú pokryté malou vrstvou hlín. V širšom okolí firmy sa vyskytujú aj antropogénne sedimenty vo forme navážok, ktorými sú zasypané predovšetkým bývalé štrkoviská pozdĺž železničnej trate. Mocnosť navážok dosahuje niekoľko m. V ich zložení prevláda stavebný odpad a výkopová zemina, avšak je tu možnosť výskytu aj iných odpadov, predovšetkým komunálneho. 

· Paleogén

       Podložný centrálnokarpatský paleogén je zastúpený flyšovou formáciou - ílovcovo-pieskovcovým súvrstvím s prevahou pelitickej zložky. Na okraji kotliny sa vyskytujú aj vápnité zlepence. Spodný oddiel flyša tvoria ílovce a siltovce, v rôzne hrubých vrstvách. Vrchný oddiel tvoria vápnité ílovce pestrých farieb s polohami pieskovca. 

Inžiniersko-geologická charakteristika

       Podľa Atlasu inžinierskogeologických máp SSR 1:200 000 patrí záujmové územie do rajónu náplavov terasových stupňov (T) a riečnych náplavov (F). Povrchové hliny sú kategorizované ako íly piesčité (CS) a v zmysle STN 73 1001 patria do triedy F4. Štrkovité sedimenty patria do skupiny G, do triedy G1-G5. Podzemná voda býva obvykle blízko bázy, tj v hĺbke 2–5 m. Priepustnosť štrkov je v závislosti na obsahu jemných častíc premenlivá.

Geodynamické javy

      Z geodynamických javov sa v rajóne T môže prejaviť najmä výmoľová erózia. Na okrajoch terasových akumulácií uložených na jemnozrnných horninách sa často vyskytujú svahové gravitačné pohyby. V rajóne F sa uplatňuje hlavne bočná erózia vodných tokov a podmáčanie územia pri vysokých vodných stavoch.

Seizmika

      Podľa STN 73 0036  "Seizmické zaťaženie stavieb" sa oblasť Žiliny nachádza v seizmickej oblasti 8o podľa M.C.S stupnice. Uvedenému stupňu prislúcha rozmedzie zrýchlenia 25 až 50 cm.s-2. Stavby následne vyžadujú dodržiavanie konštrukčných a zakladacích pokynov, stanovených citovanou normou. Vysoký stupeň seizmicity je podmienený križovaním viacerých aktívnych zlomov, ktoré ohraničujú Žilinskú kotlinu.

Radónové riziko 

      Na základe analógie s vyhodnotením objemovej aktivity radónu v pôdnom vzduchu v novostavbách v meste Žilina dosahujú hodnoty radónu v záujmovom území pri vysokej priepustnosti podložia nízke (<10 kBq/m3) až vysoké hodnoty (> 30 kBq/m3).

Povrchové vody

       Celé územie patrí do povodia stredného toku Váhu. Hodnotené územie leží na ľavej strane rieky Váh, ktorá je hlavným tokom oblasti. Priberá tu niekoľko prítokov, pričom z nich sú najvýznačnejšie Varínka, Kysuca a Rajčianka. Priemerný prietok Váhu (stanica Žilina –Chemicelulóza) v dlhodobom sledovaní (1931 – 1980) je 98, 0 m3/s, pričom pôvodný režim toku je zmenený vplyvom vybudovaných vodných diel. Maximálny prietok za tie isté sledované roky predstavoval 182,17 m3/s, minimálny prietok 51,55 m3/s. 

Kvalita vody v povrchových tokoch v roku 2001:

Kyslíkový režim Váhu pri Budatíne má zlepšujúcu sa tendenciu. Zo základných chemických a fyzikálnych ukazovateľov mierne stúpa pH a zhoršujú sa biologické ukazovatele.

Podzemné vody 

        Podľa hydrogeologickej rajonizácie dotknuté územie prináleží do HG rajónu Q 029 – Paleogén a kvartér časti Žilinskej kotliny a východného okraja Súľovských vrchov.   

Vodný kolektor (štrky o hrúbke cca 4 m, medzi kótami 326,5 až 338 m.n.m.) je dotovaný infiltráciou vody z Váhu a približne takým istým množstvom sa na dotácii podieľajú spolu ostatné zdroje – infiltrácia a infiltrácia zrážok. Z hľadiska kvality podzemných vôd patrí prevažná časť územia do zóny fluviogénnych vôd kvartéru, pre ktoré je typické to, že primárny chemizmus vôd (Ca – Mg – HCO3 typu s mineralizáciou 300 – 400 mg/l) je podmienený ani nie tak vzťahom hornina – voda, ako procesmi zmiešavania svahových vôd a infiltrácie povrchových vôd do kvartérnych sedimentov. 

       Priamo v dotknutom areáli nie je sledovaná kvalita podzemných vôd, môžeme však reálne predpokladať že vzhľadom na využitie územia je kvalita podzemných vôd silne ovplyvnená antropogénnym znečistením: zo znečisteného ovzdušia – doprava, priemysel, osídlenie, unikajúcimi ropnými látkami z dopravných prostriedkov a starými záťažami. Generálny smer prúdenia podzemných vôd je JV – SZ. 
	

	2.5
	Ostatné
	Výroba je umiestnená v areáli bývalej chemičky a preto staré záťaže môžu predstavovať určitý problém, aj keď súčasná výroba a spôsob skladovania surovín a hotových výrobkov k znečisťovaniu horninového prostredia a podzemných vôd už neprispievajú. 
	


3.
Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia

	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	1.
	Vzhľadom na existenciu dlhoročných priemyselných aktivít (v ktorých dominuje v rôznych formách chemická výroba) vo východnom priemyselnom pásme, lokalita po dlhé roky bola atakovaná rôznymi druhmi polutantov, čo sa prejavilo ako na kontaminácii horninového podložia, tak aj následne na kontaminácií  podzemných vôd. 
	


F
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie) - ovzdušie

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Emisie z výrobných prevádzok

Emisie (VOC, SOx, NOx, TZL) vznikajúce pri výrobe PMMA granulátu a PMMA dosiek sú vypúšťané do ovzdušia výduchmi umiestnenými na jednotlivých výrobniach.

Výroba PMMA granulátu

Vzdušnina z odvetrávania výrobných priestorov (V2, V3) a odplyny z procesného spaľovania (V4) sú vypúšťané priamo do ovzdušia. Na ich výduchoch nie sú nainštalované žiadne koncové zariadenia na znižovanie emisií.

Pri vákuovom systéme a pri príprave reakčných prísad boli na potrubiach na „dýchanie“ aparátov T-6 a T-16A namontované prídavné dochladzovače / vymrazováky pár na zabezpečenie zníženia obsahu organických pár vo vzdušnine (výduch V1 a V5). 

Odplyny sú vedené cez vymrazovací chladič, čo umožňuje ochladzovať plynné emisie na teploty, pri ktorých sa podstatný podiel unikajúcich látok vylúči v kvapalnej forme. Po schladení  sú kondenzáty zvedené do zberných nádob a odtiaľ do výrobného procesu.  Chladenie oboch chladičov je  zabezpečené soľankovým okruhom nachádzajúcim sa vo výrobni PMMA granulátu.
Na chladenie soľanky na teplotu 0 až 6°C sa používa chladiaci okruh s kompresorovou jednotkou YORK, ktorá zabezpečuje nepretržité chladenie spotrebičov chladu počas prevádzky.
Výroba PMMA dosiek

Na výtlačných linkách V1, V2 a V3 odsávané plyny z extrúdra obsahujúce organické látky prechádzajú separátorom SF-1003 odkiaľ sú vedené do ovzdušia. V separátore je zachytená časť organických látok, ktoré sú spolu s kvapalinou odvádzané na ČOV. 

Doposiaľ neboli nainštalované iné odlučovacie zariadenia na znižovanie emisií organických látok, nakoľko vo všetkých výduchoch výroby MMA granulátu, hmotnostné toky znečisťujúcich látok (VOC) dosahujú pomerne nízke hodnoty a to pod hodnoty stanovenia emisných limitov.

Emisie zo skladovania organických látok

- zásobníkové pole

- stáčacia a prečerpávacia stanica

Emisie skladovaných a prečerpávaných prchavých organických kvapalín sú obmedzované pri prečerpávaní z automobilových cisterien do zásobníkov prepojením parných fáz cisterny a zásobníka, čím sa odpadový plyn s obsahom organických látok vráti do vypúšťanej cisterny alebo zásobníka.

Eliminácia emisií z  dýchania zásobníkov je zabezpečená  používaním  uzatvorených podzemných zásobníkov, ktoré sú vybavenými nepriebojnými poistkami, tesnými prírubovými spojmi systémom pero-drážka, čerpadlami s mechanickými upchávkami a inštaláciou stáčacích rýchlospojok zabraňujúcimi nežiadúcim odkvapom transportovaných kvapalín. 

Zásobníky sú vybavené plavákovými snímačmi LISA typ Endress+Hauser, zabraňujúcimi preplneniu zásobníkov pri plnení a s blokovaním pri min. hladine pri vyprázdňovaní. 

Odvzdušňovanie zásobníkov do vonkajšieho prostredia sa prevádza cez vymrazovací chladič, ukončený nepriebojnou poistkou vo výške 5,5 až 7 m nad terénom. Celkovo je v zásobníkovom poli nainštalovaných 5 vymrazovacích chladičov, cez ktoré je zvedená vzdušnina organických pár z odvetrávania  všetkých zásobníkov.

Vymrazovaním odpadových plynov chladičmi so soľankovým okruhom  sa výrazne znižujú emisie z dýchania zásobníkov.



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	V1 odvetrávanie vákuového systému- vymrazovanie realizované v r. 2001

V5 príprava reakčných prísad- vymrazovanie realizované v r. 2006

Zásobníkové pole- vymrazovanie realizované  v r. 2000

Nová stáčacia a prečerpávacia stanica spĺňajúca najnovšie trendy vo vývoji najlepších dostupných techník – uvedenie do prevádzky r. 2004



	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Znižovanie emisií VOC z  technológie výroby PMMA granulátu a emisií organických pár z odvetrávania zásobníkov do okolitého ovzdušia.  Zníženie imisnej záťaže okolitého mestského prostredia ako aj zlepšenie podmienok pracovného prostredia zamestnancov v areáli spoločnosti.

Ako z jednotlivých emisných meraní vyplýva,  prevádzka spĺňa legislatívne stanovené emisné limity.



	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Nie je možné stanoviť presnú percentuálnu účinnosť týchto vymrazovacích zariadení, nakoľko nebolo prevedené meranie emisií pred ich inštaláciou. Zvýšenú účinnosť je možno dosiahnuť  pravidelnými prehliadkami a údržbou technologických zariadení, vymrazovacích zariadení ako aj dodržiavaním prevádzkových predpisov, technologických noriem a pracovnou disciplínou  jednotlivých zamestnancov. 



	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Skondenzované pary organických látok z vymrazovania  sú zachytávané do inštalovaných nádržiek a sú odvádzané naspäť do technológie, prípadne do zásobníka pre odpadový toluén. 

Zvyšné emisie sú odvádzané volne do ovzdušia, pri dodržaní emisného limitu.



	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


2.
Navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie) - ovzdušie

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Neuvažujú sa



	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	-

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	-



	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	-

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


3.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie) - voda

	3.1
	Zložka životného prostredia
	Voda

	3.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Na prevádzke nie sú inštalované žiadne koncové technológie na čistenie odpadových vôd.

Prevádzka nemá vlastnú  ČOV, odpadové vody sú zvedené do mestskej kanalizácie, pri dodržaní emisných ukazovateľov, ktoré sú stanovené v prevádzkovom poriadku VK

	3.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	3.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného 

prostredia
	-

	3.5
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	3.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	-

	3.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Nepredpokladajú sa


4.
Navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie) - voda

	4.1
	Zložka životného prostredia
	Voda

	4.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Neuvažujú sa



	4.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	4.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	-

	4.5
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	4.6
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	4.7
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	-

	4.8
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


G
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke
1. Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpady

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Uskutočňované opatrenia

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	· pokračovanie  v realizácií opatrení navrhnutých v Programe odpadového hospodárstva do roku 2005 a príprava návrhu opatrení na ďalšie obdobie 

· dôsledné dodržiavanie pracovných postupov, technologického režimu, spotrebných noriem jako aj pracovnej disciplíny

· znižovanie počtu odstávok a nábehov na najnižšiu možnú mieru a tým aj znižovanie množstva odpadov vznikajúcich pri týchto procesoch

· materiálové zhodnotenie neštandardného PMMA granulátu (druhotriedny, znehodnotený granulát), jeho využitím vo výrobnom procese, prípadne odpredajom na depolymerizáciu MMA

· využitie regranulátu vo výrobe PMMA dosiek na najvyššiu možnú mieru (odrezky z rezania dosiek a čisté dosky sú spracovávané drvením na drvičoch PMMA a tento regranulát sa spätne používa jako recykel)

· nevratný materiál, ktorý už nie je možné použiť vo výrobnom procese (pagáče z taveniny, struny z nábehu, dosky z nábehu, farebných prechodov a z výmeny filtra) sú odpredávané jako výrobky 2. kvality

· dôsledná recyklácia organického rozpúšťadla (jeho opätovné využitie vo  výrobnom procese) a až jeho nevyužiteľné, prípadne znečistené frakcie sa zneškodňujú zmluvne zabezpečeným spaľovaním

· pravidelná separácia vzniknutých odpadov, zmluvne zabezpečený odber separovaných zložiek odpadu  zariadeniami na ich materiálové zhodnocovanie (PE fólia, papier, železo, farebné kovy)

· materiály, ktoré nie je možné materiálovo zhodnotiť (napr. odpadové oleje), sa zhodnocujú regeneráciou, prípadne energeticky u zmluvne zabezpečeného odberateľa

· dôsledná separácia zložiek komunálneho odpadu – zníženie množstva komunálneho odpadu zneškodňovaného skládkovaním

· piliny vznikajúce pri formátovaní sa odpredávajú jako druhotná surovina na druhotné spracovanie

· PE fólie – pre zníženie objemu a zlepšenie manipulácie bol zakúpený lis na zmenšenie množstva



	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Odpady produkované priamo výrobnou činnosťou prevádzky PMMA granulátu a vytlačovaním na dosky, sú v čo najvyššej možnej miere materiálovo zhodnocované vo výrobnom procese, prípadne ponúknuté iným spracovateľom na zhodnotenie. Použitím odpadov jako druhotnej suroviny vo výrobnom procese dochádza k šetreniu základnej suroviny a k znižovaniu podielu odpadov, ktoré by museli byť zneškodnené skládkovaním. 

Iba minimálne množstvo nespracovateľných, prípadne znehodnotených a znečistených produktov sa zneškodňuje skládkovaním.

Separáciou zložiek KO (PE, papier, kovy, drevo) sa znižuje jeho množstvo vyvezené na skládku a tým aj zaťaženie skládky. Prevádzkovateľ neprevádzkuje žiadnu stravovaciu jednotku a keďže údržba zelene je riešená externe, odpadá problematika znižovania biologicky rozložiteľného odpadu v KO.

Požiadavky na separáciu a minimalizáciu vznikajúcich odpadov sú uvedené  v prevádzkových  predpisoch na ochranu životného prostredia. 

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	Účinnosť opatrení je zabezpečená dôsledným dodržiavaním prevádzkových predpisov a ich následnou kontrolou.

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Doposiaľ neboli vyčíslené, nakoľko je problematické priradiť  presnú sumu k jednotlivým opatreniam.


2. Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo   zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Odpady

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	od r. 2006

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	· vypracovanie návrhu opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na předdnostné zhodnocovanie jako podkladový materiál k Programu odpadového hospodárstva na ďalšie obdobie po roku 2005

· pokračovanie v už uskutočňovaných opatreniach pri separácií odpadov a znižovanie množstva komunálneho odpadu 

· postupné zvyšovanie spracovávaného odpadu jako druhotnej suroviny vo výrobnom procese

· dôsledná údržba a kontrola zariadení – zníženie počtu odstávok a nábehov zariadenia- zníženie množstva znehodnoteného materiálu a tým aj odpadu

· zlepšovanie a modernizovanie procesu zavádzaním nových poznatkov a neustále zlepšovane nielen efektivity ale aj ekológie procesu

· recyklácia stavebných odpadov a odpadov z demolácií pri predpokladaných stavebných prácach a úpravách



	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Dôslednou separáciou a recykláciou odpadov z výrobného procesu sa zníži množstvo odpadov ukladaných na skládku odpadov a zároveň sa zníži aj spotreba primárnych surovín a stavebných materiálov.



	2.5
	Účinnosť opatrenia
	Účinnosť opatrení bude zabezpečená dôsledným dodržiavaním prijatých opatrení so stanovenou zodpovednosťou konkrétnych pracovníkov a ich následnou kontrolou a vyhodnotením.

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Doposiaľ neboli vyčíslené.


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1. Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia – ovzdušie

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ovzdušie

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Areál Quinn Plastics, s.r.o. 

Výroba granulátu PMMA (odsávanie vákuového systému, odsávanie strojov, zariadenie na procesné spaľovanie)

Výroba PMMA dosiek (výrobná linka VL1, VL2 a VL3)

Plynová kotolňa (kotol K1 a K2)

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Výroba granulátu PMMA (odsávanie vákuového systému, odsávanie strojov, zariadenie na procesné spaľovanie)

Objekt merania – odpadové plyny z odsávania vákuového systému, odsávania strojov a zo zariadenia na procesné spaľovanie.

Miesto odberu vzorky plynu je umiestnené na rovnom úseku každého potrubia odpadového plynu, na ktorom bolo vykonané meranie, bez prekážok a v miestach, kde už nedochádza k ďaľším fyzikálno-chemickým zmenám odpadového plynu a vplyvom na charakter jeho prúdenia. Miesta odberu na všetkých předmetoch merania vyhovujú požiadavkám v zmysle OTN ŽP 2010 (čl.8). Detaily sú uvedené v prílohách Správy z jednorázového merania emisií z výroby granulátu PMMA. (Príloha č. 12)

Výroba PMMA dosiek(výrobná linka VL1, VL2 a VL3):

Objekt merania – odpadové plyny z výrobných liniek VL1, VL2 a VL3. Odberové miesta sú umiestnené na rovnom úseku potrubia odpadového plynu v mieste, kde už nedochádza k ďalším fyzikálno-chemickým zmenám odpadového plynu a vplyvom na charakter jeho prúdenia. Miesta odberu vyhovujú požiadavkám stanoveným OTN ŽP 2010 (čl.8) a STN ISO 9096. Detaily sú uvedené v prílohách Správy o diskontinuálnom oprávnenom meraní. (Príl. č.12)

Plynová kotolňa (kotol K1 a K2):

Objekt merania – odpadové plyny z plynových kotlov kotolne K1 a K2. Meranie plynných emisií bolo na jednotlivých objektoch merania vykonané na jestvujúcich odberových miestach, ktoré sú umiestnené na rovnom úseku potrubia odpadového plynu v mieste, kde už nedochádza k ďalším fyzikálno-chemickým zmenám odpadového plynu a vplyvom na charakter jeho prúdenia. Miesta odberu vyhovujú požiadavkám stanoveným OTN ŽP 2010 (čl.8).

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Výroba granulátu PMMA (odsávanie vákuového systému, odsávanie strojov, zariadenie na procesné spaľovanie)

Jednorázové meranie

Meranie látkového zloženia plynu bolo vykonané postupom podľa interných pracovných predpisov MM Met 15 v súlade s OTN ŽP radu 2000, najmä 2003 a v súlade s vyhláškou MŽP SR č. 41/1997 Z.z. Meranie koncentrácie TOC sa vykonalo pomocou prístroja Bernath Atomic pracujúcom na princípe plameňoionizačnej detekcie, s použitím filtra zo sklenených vlákien a vyhrievaného odberového potrubia. Meranie koncentrácie základných plynných znečisťujúcich látok z pece CV 100 sa vykonalo s použitím prenosného EMS pracujúcom na elektrochemickom princípe.

Výroba PMMA dosiek(výrobná linka VL1, VL2 a VL3):

Jednorázové meranie

Meranie hmotnostnej koncentrácie TOC bolo vykonané podľa postupov uvedených v internom pracovnom predpise MM Met 08 v zmysle OTN ŽP 2003, časť 3 a v súlade s vyhláškou MŽP SR č. 474/2000 Z. z. Meranie koncentrácie plynných znečisťujúcich látok sa vykonalo pomocou EMS FID BA 3006. Stanovenie hmotnostnej koncentrácie TOC v odpadových plynoch bolo metódou FID.

Plynová kotolňa (kotol K1 a K2):

Jednorázové meranie.

Meranie objemovej koncentrácie O2 a CO2, resp. hmotnostnej koncentrácie SO2, CO a NOx vyjadrených jako NO2 na objekte merania emisií bolo vykonané podľa MM Met 15. Meranie spomenutých znečisťujúcich látok sa vykonalo pomocou EMS MADUR GA – 60 pracujúcom na elektrochemickom princípe merania.

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Podľa vyhlášky č. 408/2003 Z.z  - Stredné ZZO: diskontinuálne emisné meranie oprávnenou organizáciou prevádzať  každých šesť rokov.

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Výroba granulátu PMMA (odsávanie vákuového systému, odsávanie strojov, zariadenie na procesné spaľovanie)

Meranie látkového zloženia plynu bolo vykonané postupom podľa interných pracovných predpisov MM Met 15 v súlade s OTN ŽP radu 2000, najmä 2003 a v súlade s vyhláškou MŽP SR č. 41/1997 Z.z. Meranie koncentrácie TOC sa vykonalo pomocou prístroja Bernath Atomic pracujúcom na princípe plameňoionizačnej detekcie, s použitím filtra zo sklenených vlákien a vyhrievaného odberového potrubia. Meranie koncentrácie základných plynných znečisťujúcich látok z pece CV 100 sa vykonalo s použitím prenosného EMS pracujúcom na elektrochemickom princípe.

Výroba PMMA dosiek(VL1, VL2 a VL3):

Meranie hmotnostnej koncentrácie TOC bolo vykonané podľa postupov uvedených v internom pracovnom predpise MM Met 08 v zmysle OTN ŽP 2003, časť 3 a v súlade s vyhláškou MŽP SR č. 474/2000 Z. z. Meranie koncentrácie plynných znečisťujúcich látok sa vykonalo pomocou EMS FID BA 3006. 

Plynová kotolňa (kotol K1 a K2):

Meranie objemovej koncentrácie O2 a CO2, resp. hmotnostnej koncentrácie SO2, CO a NOx vyjadrených jako NO2 na objekte merania emisií bolo vykonané podľa IM MM Met 15. Hmotnostné koncentrácie a hmotnostné toky ZL v odpadových plynoch sú stanovené v zmysle STN ISO 9096, STN ISO 12039.
Meranie vlhkosti odpadového plynu sa uskutočnilo podľa MM Met 02, meranie teploty a objemového prietoku odpadového plynu v zmysle MM met 12, STN ISO 10780.



	1.7
	Sledované veličiny
	Výroba granulátu PMMA (odsávanie vákuového systému, odsávanie strojov, zariadenie na procesné spaľovanie)

Hmotnostné koncentrácie CO. 

Hmotnostné koncentrácie NOx. 

Hmotnostné koncentrácie TOC.

Základné stavové podmienky plynu v potrubí (objemová koncentrácia CO2 a O2, vlhkosť, teplota plynu, atmosférický tlak, statický a dynamický tlak, hustota plynu, rýchlosť prúdenia, objemový prietok).

Výroba PMMA dosiek(VL1, VL2 a VL3):

Hmotnostné koncentrácie TOC.

Základné stavové podmienky plynu v potrubí (objemová koncentrácia CO2 a O2, vlhkosť, teplota plynu, atmosférický tlak, statický a dynamický tlak, hustota plynu, rýchlosť prúdenia, objemový prietok).

Plynová kotolňa (kotol K1 a K2):

Hmotnostné koncentrácie CO. 

Hmotnostné koncentrácie NOx vyjadrených jako NO2. 

Základné stavové podmienky plynu v potrubí (efektívny statický tlak, dynamický tlak, teplota vzdušniny, objemová koncentrácia CO2 a O2, vlhkosť, rosný bod, hustota plynu, rýchlosť prúdenia, objemový prietok).



	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Výroba granulátu PMMA (odsávanie vákuového systému, odsávanie strojov, zariadenie na procesné spaľovanie)

Hmotnostná koncentrácia TOC v odpadových plynoch bola stanovená metódou FID (plameňovo-ionizačný detektor).

Meranie koncentrácie základných plynných znečisťujúcich látok (objemová koncentrácia O2 a CO2, hmotnostné koncentrácie CO a NOx vyjadrených jako NO2) z pece CV 100 sa vykonalo s použitím prenosného EMS MADUR GA – 60 pracujúcom na elektrochemickom princípe .

Výroba PMMA dosiek(VL1, VL2 a VL3):

Hmotnostná koncentrácia TOC v odpadových plynoch bola stanovená metódou FID (plameňovo-ionizačný detektor).

Plynová kotolňa (kotol K1 a K2):

Meranie objemovej koncentrácie O2 a CO2, resp. hmotnostnej koncentrácie CO a NOx vyjadrených jako NO2 na objekte merania emisií bolo vykonané pomocou EMS MADUR GA – 60 pracujúcom na elektrochemickom princípe merania.



	1.9
	Analytické metódy
	-

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Použité meracie prístroje
Výroba granulátu PMMA (odsávanie vákuového systému, odsávanie strojov, zariadenie na procesné spaľovanie)

Analyzátor FID Bernath Atomic 3006

Rok výroby: 1998

Merací princíp: FID – plameňovo-ionizačný detektor

Rozsah(ppm): TOC: 0-100

Presnosť: 0,2 ppm

EMS MADUR GA – 60: 

Výrobca: Madur, Austria

Rok výroby: 1997

Merací princíp: elektrochemický

Rozsah(ppm): CO-5000, NO-5000, NO2-800, O2-20,95

Rozlíšenie: NOx-1 ppm, CO- 1 ppm, O2- 0,01 %

Výroba PMMA dosiek(VL1, VL2 a VL3):

Analyzátor FID Bernath Atomic 3006

(technické údaje popísané vyššie)

Plynová kotolňa (kotol K1 a K2):

EMS MADUR GA – 60: 

(technické údaje popísané vyššie)



	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Meranie emisií znečisťujúcich látok zo zdrojov z Quinn Plastics, s.r.o. bolo vykonávané oprávnenou osobou MM Team, Ing. Martin Motaj. 

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	MM Team, Ing. Martin Motaj, Langsfeldova 18, Bratislava

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Oprávnenie č. 04/134/2004 – 6.1, platné do 31.decembra 2005.

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Správa o diskontinuálnom oprávnenom meraní

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


2. Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia – ovzdušie

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ovzdušie

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Na prevádzke sa nepripravuje žiaden iný systém na monitorovanie prevádzky a na monitorovanie emisií do životného prostredia.

Na zisťovanie množstva emisií a na dodržiavanie emisných limitov sa aj naďalej bude vykonávať diskontinuálne emisné meranie oprávnenou organizáciou v zmysle platnej legislatívy ( vyhláška č. 408/2003 Z.z).

Ostatné náležitosti jako je uvedené  v bode  bode H 1, prípadne podľa pokynov organizácie opravnej na meranie emisií.

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	-

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	-

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	-

	2.6
	Sledované veličiny
	-

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	-

	2.8
	Analytické metódy
	-

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	-

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	-

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	-

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	-


3. Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia – odpadová voda

	3.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Odpadová voda

	
	
	

	3.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Priemyselné odpadové vody sú vypúšťané do kanalizačného zberača pri objekte 253/2 a následné s ostatnými vodami od iných subjektov do mestskej kanalizácie. 

Splaškové odpadové vody sú vypúšťané na zmluvne viazané ČOV (časť vôd cez jestvujúcu kanalizačnú sieť na vnútroareálovú ČOV a časť vôd do mestskej kanalizácie)

	3.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Kontrola vypúšťaných odpadových vôd  sa vykonáva ešte  před prítokom do kanalizačného zberača  a to v zbernej nádrži odpadových vôd,  nachádzajúcej sa v suteréne výrobne PMMA granulátu.

Kontrola kvality splaškových odpadových vôd  prevádzkovateľom sa nevykonáva.

	3.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Meranie množstva priemyselných odpadových vôd zo zbernej nádrže je zabezpečené pomocou indukčného prietokomera na výtlačnom potrubí čerpadiel.

Množstvo odpadových vôd splaškových je určované spotrebou vody z verejného vodovodu odpočtom na vodomere.

Stanovenie ukazovateľov – bodová vzorka

	3.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Na overenie zloženia odpadových vôd – podľa potreby, akreditovaným  laboratóriom (protokoly  z akreditovanej skúšky- príloha č. 13)

Odpadové vody na odtoku zo zbernej nádrže sú merané v zmysle prevádzkových predpisov ( 2 x týždenneb)- interné meranie (CHSK, pH)

	3.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Vychádza sa z podmienok určených akreditovaným laboratóriom.

Prevádzkovateľ nemá určené osobitné limity na vypúšťanie odpadových vôd.

	3.7
	Sledované veličiny
	Oprávnené meranie: Odpadové vody – CHSKcr, CHSKMnr ,BSK5,  Ncel, NNH4, Pcel, RLsuš, RLžih, pH

Interne merania: CHSKcr, pH, teplota, prietok

	3.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Metódy na určovanie hodnôt ukazovateľov znečistenia podľa prílohy č. 4 NV SR č. 296/2005 Z. z. a v zmysle platných STN noriem

	3.9
	Analytické metódy
	Analytické metódy podľa prílohy č. 4 NV SR č. 296/2005 Z.z. a v zmysle platných STN noriem

Interné merania: CHSK cr – štandartná metóda, dichrómanom draselným

                                     pH – elektrometricky

	3.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Meracie zariadenia musia spĺňať podmienky zákona č. 142/2000 Z.z. 

o metrológii.

	3.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Vodovod – vodomer

Zberná nádrž (suterén  výrobne PMMA granulátu) – indukčný prietokomer 

CSK, pH – vlastné merania

	3.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Akreditované laboratórium.

Interne-  laboratórium prevádzkovateľa (OKK)

	3.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Oprávnené laboratórium zo zoznamu určeného ministerstvom

	3.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Protokoly z akreditovanej skúšky (príloha č. 13 )

Údaje z interných meraní sú archivované v PC spoločnosti  po dobu 5 rokov. 

V prípade potreby sú predložené orgánu štátnej správy.

	3.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní


	Monitorovanie odpadových vôd  2 x ročne, interné merania bez zmeny


4. Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia – odpadová voda

	4.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Odpadová voda 

	
	
	

	4.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Kanalizačný zberač odpadových vôd pri objekte 253/2 

	4.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Podmienky odberu určené akreditovaným laboratóriom

	4.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	2 x ročne

	4.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	Vychádza sa z podmienok určených akreditovaným laboratóriom.

	4.6
	Sledované veličiny
	Odpadové vody – CHSK Cr, CHSK Mnr ,BSK5,  Ncel, NNH4, Pcel, RLsuš, RLžih, pH

	4.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	V zmysle  príslušných  STN

	4.8
	Analytické metódy
	Analytické metódy podľa prílohy č. 4 NV SR č. 296/2005 Z.z. a v zmysle platných STN noriem

	4.9
	Technické charakteristiky meradiel
	Meracie zariadenia musia spĺňať podmienky zákona č. 142/2000 Z.z. 

o metrológii.

	4.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	Dodávateľské

	4.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Oprávnené laboratórium zo zoznamu určeného ministerstvom.

	4.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Údaje budú archivované v PC spoločnosti  po dobu 5 rokov. 

V prípade potreby budú predložené orgánu štátnej správy.

	4.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	Pripravované opatrenie  v štádiu návrhu

	4.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	Investície na vykonanie analýz odpadových vôd akreditovaným laboratóriom


5. Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia – hluk

	5.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Hluk

	
	
	

	5.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Zdroje hluku podľa D5.1

	5.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Vybrané miesta v areáli spoločnosti

	5.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Manuálny

	5.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Pri zmene technického zariadenia produkujúceho hluk

	5.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	· Podmienky merania určujú príslušné normy:

STN ISO 9612 Pokyny na meranie a hodnotenie hlukovej expozície v 

pracovnom prostredí.,

 STN ISO 1996-2/Změna 1 Popis a meranie hluku prostredia. Časť 2: 

Získavanie údajov súvisiacich s využitím územia.,  

STN ISO 1996-1 Popis a meranie hluku prostredia. Časť 1: Základné 

veličiny a postupy.

STN ISO 1996-2 Popis a meranie hluku prostredia. Časť 2: Získavanie 

údajov súvisiacich s využitím územia.

	5.7
	Sledované veličiny
	Ekvivalentná hladina hluku LAeq  (dB)

Hladina akustického výkonu LWA (dB) 

Normalizovaná hladina hlukovej expozície LEX,8h,,p (dB)

	5.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Podľa STN v bode 1.6

	5.9
	Analytické metódy
	pre hluk nie

	5.10
	Technické charakteristiky meradiel
	podľa dodávateľa

	5.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	dodávateľ: 

Klub ZPS vo vibroakustike, Žilina (Ing. Ján Šímo, CSc.)-  Posúdenie 

hlukovejzáťaže na ŽP (hluková štúdia)- meranie stacionárnych a mobilných zdrojov, ktoré súvisia s činnosťou prevádzky

Štátny zdravotný ústav Žilina- Meranie a hodnotenie hlukovej záťaže v pracovnom prostredí

	5.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Výrobné prevádzky spoločnosti a dotknuté územie

	5.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Osvedčenie o odbornej spôsobilosti na meranie hluku a vibrácií

	5.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania

a ukladania údajov
	Správa z merania  (príloha č. 14)

	5.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 žiadne


6. Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia – hluk

	6.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Hluk- iný systém opatrení a monitorovania prevádzky jako sú uvedené v časti H 1 pre hluk sa nepripravuje

	
	
	

	6.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Vybrané miesta areáli spoločnosti a v dotknutom území

	6.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Manuálny

	6.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	Pri zmene technického zariadenia produkujúceho hluk

	6.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	-

	6.6
	Sledované veličiny
	-

	6.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	-

	6.8
	Analytické metódy
	-

	6.9
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	6.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	-

	6.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-

	6.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania 

a ukladania údajov
	-

	6.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	-

	6.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu 

k monitorovaniu
	-


I
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

Pre technológie výroby základných plastických hmôt v čase spracovávania žiadosti bola k dispozícií iba pracovná verzia BREF – „Výroba polymérov“ (apríl 2005), ktorá neobsahovala špecifickú technológiu výroby PMMA granulátu. Z toho dôvodu nebolo možné porovnávať výber techník, technologického riešenia a jednotlivé parametre spotrieb ako to predpisuje vzor žiadosti. Do úvahy bolo možné brať iba niektoré všeobecné doporučenia spoločné pre celý priemysel výroby plastov a relevantné doporučenia obsiahnuté v BREF „Bežné čistenie odpadových vôd a odpadových plynov v chemickom priemysle“ (január 2002).

Pri hodnotení techník dotknutého zariadenia sa vychádzalo z národnej legislatívy, STN noriem a bolo prevedené porovnanie v súlade s odporúčanými hľadiskami  pri určovaní BAT v zmysle prílohy č. 3. k zákonu č. 245/2003 Z.z. (I bod 1.7). 

Úplná kapitola I Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou je uvedená v tlačenej forme žiadosti a je predkladaná SIŽP pre potreby povoľovacieho procesu. Pre potreby zverejnenia sa uvádzajú vybrané časti tejto kapitoly.
	P. č.
	Sledovaný

parameter        alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia

 prevádzky


	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  

rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo 

technické

riešenie

Voľba

výrobného postupu
	PMMA granulát je vyrábaný radikálovou polymerizáciou MMA s komonomérom MA v rozpúšťadle za prítomnosti aditív (roztoková polymerizácia).

Hlavnú časť reakčného systému - 

POLYMERIZÁCIU, ktorej predchádza príprava a dávkovanie surovín,  tvoria dva za sebou stojaté, sériovo  zapojené, nepretržite miešané reaktory R1 a R2

· ohrev zmesi v prípade potreby je zabezpečený pomocou vyhrievacích hadov

· odvod reakčného tepla - pomocou kondenzátorov umiestnených na R1 a R2

· reakčný systém a aj odparovanie  pracuje pod vákuom

· plne automatický kontinuálny proces, v prípade potreby je ho možné riadiť diskontinuálne

Daľšie technologické operácie:
· ODPAROVANIE

· REGENERÁCIA RECYKLU

· KONEČNÁ ÚPRAVA VÝROBKU 

· DOPRAVA, SKLADOVANIE VÝROBKU

Spracovanie plastov:

· výroba PMMA dosiek - vytlačovaním

Výhody zvoleného procesu:

· dobrý prenos reakčného tepla

· malé usadzovanie na stenách reaktora (oproti polymerizácií v suspenzii a v bloku)

· prakticky žiadne odpadové vody z  procesu okrem chladiacich vôd

· proces prebieha v uzavretom systéme- vákuový systém 

· v procese odparovania zabezpečí takmer 100% oddelenie rozpúšťadla  a nezreagovaných organických pár od polyméru

· do ovzdušia sa dostávajú iba emisie, kt. v kondenzátoroch reakčného systému neskondenzovali a prešli do vákuového systému a pred  ich vypustením sú vymrazované v soľankovom chladiči

Obmedzenia zvoleného procesu:

· menšia kapacita reaktorov (15 m3)

· polymerizácia je exotermická reakcia, preto musí byť kladený väčší dôraz na riadenú reakciu a sledovanie procesných teplôt

· použitie horľavých, toxických rozpúšťadiel, ktoré by mohli kontaminovať výsledný produkt

Ich eliminácia:

· jedná sa o menšiu výrobnú jednotku, pri ktorej optimalizáciou a intenzifikáciou výrobného procesu je dosahovaná optimálna  výrobná kapacita

· polymerizačný proces je riadený tak, že reakčné teplo je zo systému odvádzané- obidva reaktory sú vybavené kondenzátormi (sú ochladzované) a polymerizácia prebieha pri teplote varu zmesi (reakčné teplo sa rovná kondenzačnému teplu pár z reaktorov)

· vo vákuovom systéme  sa zabezpečí takmer 100% oddelenie rozpúšťadla  a nezreagovaných organických pár od výsledného produktu

· používanie horľavých, NBL a chemických látok v procese musí spĺňať požiarne, hygienické, bezpečnostné a legislatívne predpisy pre nakladanie s NBL
	Pracovná verzia BREF „ výroby polymérov“ uvádza použitie veľkého množstva techník a rôznych konštrukcií zariadení, špecifických pre tú, ktorú výrobu. Ich použitie závisí od voľby procesu, použitých surovín na presne zameraný druh výrobku. 

Vo väčšine prípadov procesy (polymerizácia, polykondenzácia)

využívajú kontinuálne alebo diskontinuálne  reakčné systémy (pri zapojení jedného alebo viacerých reaktorov), ktoré slúžia na výrobu jedného výrobku alebo majú viacúčelové použitie ako súčasť veľkých výrobných celkov.

Polymerizácia – bola označená ako jedena z najvýznamnejších reakčných procesov, ktorým sú vyrábané rôzne druhy plastov.

Používané výrobné postupy:

· polymerizácia v suspenzii

· polymerizácia v bloku

· polymerizácia v emulzii

· polymerizácia v plynnej fáze

· polymerizácia v roztoku


	Voľba výrobného

 postupu je 

v súlade  s BAT


	1.2
	Parametre 

spotreby 

surovín a materiálovej bilancie
	Pri výrobe PMMA granulátu v roku 2005 spotreba  surovín bola:

1,018 t surovín na

tonu vyrobeného  PMMA granulátu
	· Spotreba surovín závisí od druhu  vyrábaného produktu,  na čistote surovín a na type zvoleného výrobného postupu. 

       Pre výrobu PMMA parametre 

       spotreby surovín v pracovnej 

       verzií BREF  pre  „Výrobu

       polymérov“  nie sú  uvedené
	Parametre spotreby surovín 

nie sú

predmetom 

porovnávania s BAT

	1.3
	Parametre 

spotreby vody
	Množstvo vody na výrobné a prevádzkové účely:        23 114 m3/rok

Množstvo vody na pitné a sociálne účely:                                                                                             4 665  m3/rok

Merná spotreba vody na jednotku výrobku:       

                               cca 1,67 m3/ t 
	· BREF pre „Výrobu polymérov“  parametre spotreby  vody  pre výrobu polymetylmetakrylátu  neuvádza


	Parametre spotreby vody 

 nie sú

predmetom porovnávania s BAT

	1.4
	Parametre 

spotreby 

energií a energetickej účinnosti
	1. VÝROBA PMMA GRANULÁTU 

Celková spotreba energií so započítanou spotrebou elektrickej energie

2,79 GJ/t  granulátu

2. VÝROBA PMMA DOSIEK
Celková spotreba energií so započítanou spotrebou elektrickej energie

                2,26 GJ/t  PMMA dosiek
	BREF pre „Výrobu polymérov“     neobsahoval parametre spotreby pre špecifickú  výrobu PMMA granulátu

Pre ilustráciu uvádzame:

v konkrétnych zariadeniach, napr. výroby UPES (BREF 6.3.3 Výroba polymérov) sa pohybovala spotreba energií v troch zariadeniach od 

               2,19- 4 GJ/t,

·  spotreby energie na výrobu živíc   

            cca 3,2-3,6 GJ/t
	Parametre spotreby energií 

nie sú

 predmetom porovnávania s BAT



	1.5
	Ďalšie

parametre
	

	
	Emisie hluku
	Emisie hluku musia spĺňať legislatívne požiadavky a hygienické predpisy na úroveň hluku v danom prostredí.

V prípade nadlimitných hladín hluku sa hľadajú opatrenia na zníženie jeho hladín.

Zdroje hluku z výrobných zariadení pri danej prevádzke  sa vo väčšine prípadov nachádzajú v uzavretých výrobných objektoch.

Na zníženie emisií hluku sa používajú:

- hlukovo-izolačné obklady

- ochranné pracovné pomôcky

· ak to podmienky dovolia, prípadná hluková záťaž sa rieši presťahovaním zdroja produkujúcim hluk (chladiace veže zo strechy prevádzky boli premiestnené  za budovu výrobne)
	V BREFe nie sú popisované BAT technológie na znižovanie hluku
	

	
	Emisie 

vibrácií
	Nadlimitné hodnoty vibrácií sa nepredpokladajú.


	V BREFe nie sú popisované BAT technológie na znižovanie vibrácií.
	

	
	Emisie 

neionizujúce-ho žiarenia
	Pre zariadenie nie sú relevantné.
	V BREFe nie sú popisované BAT technológie na znižovanie neionizujúceho žiarenia.
	

	
	Skladovanie a zaobchádzanie s NBL (LŠV)
	Zhodnotenie činnosti podľa legislatívnych predpisov a noriem STN (v zmysle zákona  č. 364/2004 Z.z. o vodách, vyhlášky č. 100/2005, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s NL, STN  65 02 01- Horľavé kvapaliny- prevádzky a sklady)

	
	
	- uvedené v tlačenej forme žiadosti

	1.6
	Zhodnotenie prevádzky podľa všeobecných BAT, ktoré sú odporúčané pre výrobu plastov 
(Odporučané BAT sú uvedené v pracovnej verzii dokumentu o najlepších dostupných technikách vo výrobe polymérov, apríl 2005,kapitola 13.1. Súčasne s odporúčanými BAT technikám pri každej výrobnej prevádzke treba brať do úvahy miestne podmienky, charakter a špecifickosť zvolenej technológie.)

	
	
	- uvedené v tlačenej forme žiadosti

	1.7
	Porovnanie v súlade s odporúčanými hľadiskami pri určovaní BAT v zmysle prílohy č.3. k zákonu č. 245/2003 Z.z. 

	
	Predmet

porovnávania
	Technické alebo technologické

 riešenie prevádzky 
	Opatrenie BAT
	Zdôvodnenie

rozdielov

	1.
	Používanie 

nízkoodpadovej technológie
	· Technologické zariadenie je vybavené automatickým dávkovaní surovín, ktoré minimalizuje množstvo vzniknutého odpadu.

· Je zabezpečené presné dávkovanie surovín v zmysle vypracovaných  spotrebných noriem.

· Prakticky všetky kvapalné suroviny prechádzajú do výrobku.

· Nespotrebované suroviny - rozpúšťadlo sa spätne ako recykel vracia do výrobného procesu.

· Všetky vznikajúce odpady aj odpady zo súvisiacich činností sú triedené a po vyseparovaní pokiaľ je to možné sú spracovávané vo výrobnom procese.

· Odpady , ktoré nie je možné spracovať sú odpredávané iným spracovateľom na depolymerizáciu príp. iné materiálové a energetické zhodnotenie.

· Len minimálne množstvo odpadov je zneškodňované skládkovaním (KO, prach z plastov).

· So všetkými odpadmi sa nakladá v  zmysle legislatívnych predpisov v odpadovom hospodárstve a nadväzne na to s vypracovanými internými predpismi.
	·  Dodržiavanie optimálnych parametrov výrobných procesov na udržiavanie minimálnej tvorby odpadov a maximálneho využitia vstupných surovín
	v súlade 

s BAT

	2.
	Používanie

menej

nebezpečných látok
	Nebezpečné chemické látky a chemické prípravky v zmysle zákona o chemických látkach a v zmysle zákona o vodách sa používajú v nevyhnutnom množstve pre zabezpečenie kvality výrobkov a ich vlastností (špecifické vlastnosti).  Pričom sa stále hľadajú možnosti ich náhrad, prípadne menej nebezpečných alternatív

(napr. dibutylftalát, tesniace médium, bol nahradený bielym olejom; bola prevedená výmena glykolu v chladiacich okruhoch za ekologicky nezávadný - Coolstar)

Na ochranu ŽP sú vypracované postupy na nakladanie a manipuláciu s NL s vytypovanými možnosťami ohrozenia, s ktorými sú pracovníci pravidelne oboznamovaní a školení.
	· Použitie, čo najmenej nebezpečných látok v procese, v minimálne nevyhnutnom množstve a ich nahradzovanie  bezpečnejšími látkami
	v súlade 

s BAT 

	
	
	Na prevádzke sú dostupné a archivované karty bezpečnostných údajov.

Obsahujú okrem iného aj informácie o chemickom zložení, o toxicite látky, o vplyve na človeka a ŽP, taktiež pokyny na nakladanie s nimi a opatrenia pre prípad náhodného úniku.
	· Vytvorenie databázy pre všetky používané chemikálie a prísady na prevádzke.

· Dostupnosť inform.o týchto látkach od ich výrobcov.
	

	3
	Podpora zhodnocovania a recyklácie látok, ktoré vznikajú alebo sa používajú v technologickom procese, prípadne zhodnocovanie a recyklácia odpadov
	· Vyrobené produkty, ktoré nespĺňajú akostné požiadavky, prípadne sú inej kvality ako požiadavky zákazníka sú využívané ako časť vstupnej suroviny pri výrobe dosiek (regranulát). 

· Znečistené produkty, produkty z nábehov, z farebných prechodov a z čistenia sa drvia na drvičoch a sú odpredávané iným spracovateľom. 

· Neštandartný PMMA granulát je odpredávaný na depolymerizáciu MMA. 

· Odpadový toluén je v plnej miere recyklovaný vo výrobnom procese. 

· Odpadové oleje sú v prvom rade ponúknuté na regeneráciu a až potom na energetické zhodnotenie

· Nezodpovedajúce, príp. použité pomocné mat. (PE fólia, pásky) sú viazané, stláčané a zmluvne odoberané iným spracovateľom.

· Iba nespracovateľné odpady sú zneškodňované skládkovaním (KO, prach z plastov)
	· Využitie látok nezodpovedajúcich  špecifikáciam cieľového výrobku


	v súlade 

s BAT

	4.
	Porovnateľné procesy, 

zariadenia alebo prevádzkové metódy, ktoré už boli úspešne vyskúšané v priemyselnom meradle


	Obdobné alebo rovnaké technológie výroby plastov ( výroba PMMA – roztokovou polymerizáciou) boli úspešne realizované vo viacerých krajinách z ktorých uvádzame:

1. Fy KSH, Olive Branch, Mississippi, USA,   teraz patrí firme Lucite so sídlom vo Veľkej Británii 

2. Výrobňa v Kórei bola vybudovaná ako druhá

3. Výrobňa v Žiline 

4. Výrobňa v Číne 

Veľmi podobná technológia, len modifikovaná, bola vyvinutá tiež v Japonsku a na Taj-wane, kde boli spolu s Čínou (Shanghai Jing Qi Polymer Co) vybudované relatívne veľké nové kapacity. 
	· Používanie overených technologických procesov,

       metód a zariadení.
	

	5.
	Technický 

rozvoj a vývoj vedeckých

poznatkov a ich interpretácia


	Od roku 1949, čo bolo začiatkom výroby akrylonu cez investičnú akciu r. 1984 a spustenie prevádzky výroby PMMA granulátu r. 1990, výsledkom ktorej sú súčasné produkty prevádzka prešla mnohými zmenami inováciou a modernizáciou až po poslednú intenzifikáciu r.1998. 

V rokoch 2000-2004 spoločnosť bola začlenená do skupiny Barlo Plastics Európe, ktorá sa stala lídrom na európskom trhu v oblasti výroby vykurovacích telies a výroby plastov. Pôsobila vo viacerých krajinách Európy: Belgicko, Francúzsko, Nemecko, Španielsko, ČR, SR, čo umožňovalo vzájomnú výmenu skúseností a najnovších poznatkov v oblasti výroby plastov a aplikácií najnovších technológií v tomto odbore.

· inštalované nové technické zariadenia sú dodávané renovovanými výrobcami, odpovedajúce špičkovej technickej úrovni zariadení (-nová VL3 realizácia v roku 2003, stáčacia a prečerpávacia stanica v r. 2004, 

ultrazvukové meranie hladín skladovacích 

médií a produktov  so signalizáciou v RP)
	· Sledovanie a zavádzanie technických noviniek a  vedeckých poznatkov do výrobného procesu.
	

	6.
	Charakter, 

účinky a 

množstvo príslušných emisií


	Emisie do ovzdušia z hlavného technologického zdroja:

PMMA granulát:

     TOC

procesné spaľovanie + kotolňa ZP:

     TZL, NOx, SO2, CO, 

fugitívne emisie – zásobníkové pole:  

     TOC

výtlačné linky PMMA dosiek: 

     TOC

Emisie vznikajúce prevádzkou zariadenia sú popisované v kap. D. Ich dosahované hodnoty sú porovnávané s legislatívnymi hodnotami časti J 2.. Z uvedených porovnaní vyplýva, že všetky zdroje emisií do ovzdušia dosahujú legislatívne stanovené emisné limity.

Organické emisie z aparátov polymerizácie, z prípravy aditív a z odvzdušňovania zásobníkov sú znižované vymrazovaním. Emisie zo spaľovania a ZP sa regulujú nastavením horákov ZP pri každej revízií.

Emisie do vôd: splaškové vody, priemyselné odpadové vody- chladiace vody (CHSK, BSK5 , NL,) spĺňajú limity určené v zmluvných podmienkach, prípadne  ukazovatele uvedené v prevádzkovom poriadku verejnej kanalizácie, kde sú vypúšťané.

Emisie hluku:

Zdroj hluku stacionárny, ustálený, bodový- prevádzkové zariadenia

Zdroj hluku mobilný, premenlivý, líniový- doprava

Zdroje hluku a ich namerané hodnoty sú uvedené v kap. D 5

V prípade potreby sa  vykonávajú opatrenia na zníženie hladín hluku. 

(- premiestnenie chladiacich veží v r. 2003)

Emisie vibrácií a neionizujúceho žiarenia:

Prevádzka nie je zdrojom vibrácií ani neionizjúceho žiarenia
	· Dodržanie úrovne hladín emisií v súlade s BAT, s legislatívnymi predpismi a normami


	v súlade 

s BAT



	7.
	Dátumy uvedenia nových alebo jestvujúcich zariadení do prevádzky
	Blokové organické sklo (Akrylon)             1949

Spracovanie plastov                                    1978

Výroba PMMA granulátu                           1990

Výroba PMMA dosiek                               1990

Intenzifikácia výroby PMMA gr.               1998

Nová vytlačovacia linka  VL3                    2003
Nová kotolňa  na ZP                                   2003

Trafostanica  po rekonštr.                           2003

Stáčacia a  prečerp.  stanica                        2004

Zastrešenie zásobníkov v zásob. poli         2006
	
	

	8.
	Čas potrebný na zavedenie najlepšej dostupnej techniky
	Väčšina zariadení PMMA granulátu a zariadení súvisiacich činností podľa dostupných informácií spĺňa parametre najlepších dostupných techník. 

Ako vyplynulo z výsledkov posledného emisného merania (2003) hmotnostné toky znečisťujúcich organických látok sú pomerné nízke nedosahujú ani hodnoty pri ktorých sú stanovené legislatívne EL. 

Ďalšie diskontinuálne meranie emisií zdrojov znečisťovania sa uskutoční v II. polroku 2006. Podľa výsledkov merania budú prijaté také návrhy a opatrenia na zníženie emisií plynných organických látok, aby stanovený emisný limit bol dodržaný.

Ostatné požiadavky na zlepšenie stavu ŽP sa budú vykonávať priebežne podľa navrhnutých  opatrení.

Spoločnosť Quinn Plastics  Slovakia s.r.o., prevádzkuje svoju činnosť na prenajatých pozemkoch a v prenajatých objektoch, preto musí zvažovať svoje aktivity a investície vzhľadom na danú skutočnosť. 
	· Termíny na dosiahnutie BAT
	

	9.
	Spotreba a druh surovín (vrátane vody) používaných v technologickom procese a ich energetická náročnosť
	· Spotreby surovín ako aj ich druhy používané na prevádzke, taktiež parametre spotreby energií a energetickej účinnosti nebolo možné porovnať s parametrami spotrieb uvádzanými v referenčnom dokumente BAT pre výrobu plastov, nakoľko táto špecifická výroba v referenčnom dokumente nie je uvedená.

· Suroviny na prevádzke sú použvané v  nevyhnutnom monožstve v zmysle spotrebných noriem výrobku a sú vypracované opatrenia na sledovanie a znižovanie spotrieb energií na prevádzke.

· Konkrétne hodnoty sú uvedené v kap.I 1 1.2,3,4
	· Parametre spotreby
	nehodnotí sa

	10.
	Požiadavka prevencie a zníženia celkových účinkov emisií na životné prostredie na minimum a z toho vyplývajúcich rizík  pre životné prostredie
	Na minimalizáciu plynných emisií:

· Na odvodoch odpadných plynov  z technlogických zariadení a z odvzdušňovania zásobníkov sú inštalované vymrazovacie zariadenia – kondenzácia a spätné využitie organických látok, nezachytených procesným chladením.

Z preventívnych opatrení na zabezpečenie  ochrany ovzdušia:

· výber technológie- polymerizácie pracujúcej pod vákuom, zabezpečujúcej minimálne množstvo emisií škodlivých látok do ovzdušia

· dodržiavanie predpísaných parametrov technologického procesu – predchádzanie zvýšeného množstva emisií

· predchádzanie emisii organických látok zo skladovania surovín použitím podzemných zásobníkov – zamedzenie prehriatia zásobníkov 

· stáčanie surovín do zásobníkov v uzavretom okruhu pár – prepojenie parných fáz zásobníka a cisterny pri prečerpávaní (rekuperácia) 

· pravidelná kontrola a nastavovanie optimálnych parametrov horákov spaľovacích zariadení

na ochranu vôd:

· dodržiavanie pracovných predpisov a opatrení pre nakladanie s  NL, ich skladovaním a prepravou

· zabezpečenie podláh a vybavenie havar. nádržami pri skladovaní NL, odpadov a chemikálií

· vykonávanie skúšok tesnosti skladovacích nádrží

· zabezpečovanie pravidelnej údržby a vizuálnych kontrol na tesnosť potrubných rozvodov, zásobníkov, reaktorov, čerpadiel prírubových spojov, plastových a plechových obalov

· nakladanie s  NO v súlade s legisl. predpismi

· separátny odvod odpadových vôd na čistenie– zabránenie kontaminácie dažďových vôd
	· Prevencia a znižovanie emisií
	 v súlade s  BAT



	
	
	U jestvujúcich zariadení- sa hľadá a používa vhodné technické riešenie na zníženie úrovne hluku z výrobných zariadení. 

· zariadenia produkujúce hluk sa nachádzajú pokiaľ je to možné v uzavretých objektoch

· premiestnenie zdroja hluku- napr. premiestnenie chladiacich veží

Pri modernizácií a pri nových zariadeniach tieto otázky sú riešené už v projekte
	· Zníženie hladín hluku podľa všeobecne záväzných právnych predpisov

.
	

	11.
	Požiadavka  prevencie havárií a minimalizácia ich následkov  na životné prostredie
	Prevádzka nespadá pod pôsobnosť zákona č.27/2002 Z.z., o prevencií závažných priemyselných havárií.

Dotknutá výrobná prevádzka nemá zavedený štandardizovaný systém
EMAS ani systém environmentálneho riadenia podľa STN EN ISO 14 001. Prevádzka ma zavedený systém kvality ISO 9001, ktorý od svojho zavedenia ovplyvňuje environmentálne riadenie prevádzky a ekologické povedomie zamestnancov.

· Spoločnosť vydala „Politiku ochrany životného prostredia“, ktorá spolu s vyhlásením spoločnosti o „Politike zdravia a bezpečnosti“ uvádza záväzok spoločnosti ochraňovať zdravie zamestnancov a záväzok chrániť životné prostredie 

· Nadnárodná spoločnosť QUINN groups stanovila presné ciele a vyžaduje plnenie záväzkov v  environmentálnej oblasti vo všetkých svojich výrobných závodoch.

· Jednotlivé vedenia a manažment výrobných závodov sú zodpovedné za zabezpečenie, zdokumentovanie a zrealizovanie environmentálnej politiky a politiky ochrany zdravia.

· Politika a prehodnocovanie environmentálnych cieľov a zámerov na zlepšovanie environmentálnej činnosti je každoročne prehodnocovaná a aktualizovaná. Všetci zamestnanci sú s ňou oboznamovaní a je sprístupnená verejnosti.
	· Zavedenie systému environmentálneho manažmentu.

       Stanovenie presných cieľov a opatrení na dosiahnutie vysokého stupňa ochrany ŽP. S presne stanovenou zodpovednosťou manažmentu a jednotlivých pracovníkov za ich plnenie a dosiahnutie.
	v súlade s BAT




	
	
	· V jednotlivých prevádzkových predpisoch a organizačných smerniciach sú stanovené postupy a opatrenia na zabezpečenie zdravia, ochrany ŽP a splnenie legislatívnych požiadaviek s presne stanovenou zodpovednosťou jednotlivých pracovníkov


	
	

	
	
	Školenia sú vykonávané podľa vypracovaných plánov školení, ktoré zohľadňujú legislatívne požiadavky a o vykonaných školeniach sú vedené záznamy

· školenia požiarnej ochrany 

· školenia bezpečnosti práce

· školenia v súlade s havarijným plánom

· nakladanie s  nebezpečnými látkami a NO

· prevádzkové predpisy


	· Vykonávanie školení, zvyšovanie kvalifikácie pracovníkov prevádzky.
	

	
	
	Opravy a údržba zariadení sa vykonávajú podľa plánu preventívnych, stredných a veľkých opráv ale aj podľa vizuálnej kontroly a okamžitého stavu zariadenia.


	· Dobrý stav technických a technologických zariadení a zariadení na znižovanie emisií.
        Zabezpečenie dostatočnej

        a  pravidelnej údržby

        prevádzkových zariadení.
	

	
	
	Nebezpečné a škodlivé látky sú uložené a skladované tak, aby v prípade náhodného úniku alebo havarijného stavu nedošlo k ohrozeniu ŽP. 

· je vypracovaný HP pre nakladanie s NL škodiacimi vodám, so zabezpečeným pravidelným preškoľovaním pracovníkov

· miesta na skladovanie a zhromažďovanie NL sú vybavené havarijnými nádržami a záchytnými nádobami

· skladovacie nádrže sú vybavené snímačmi hladín, meraním teploty, signalizáciou proti preplneniu a automatickým zablokovaním čerpadiel

· čerpadlá pre jednotlivé suroviny sú zdvojené a sú vybavené recirkulačnými okruhmi

· všetky čerpadlá sú vybavené upchávkami pre používané média

· použitie nadzemných potrubných rozvodov, čo umožňuje ich vizuálnu kontrolu 

· pri inštalácií nových zariadení s použitím NL tieto opatrenia sú riešené už v projekte


	· Systém opatrenia na zabránenie úniku nebezpečných alebo škodlivých látok do pôdy alebo vody pri manipulácii s nimi a pri ich skladovaní.

   
	

	12.
	Informácie o stave a vývoji najlepších dostupných techník a ich monitorovanie zverejňované Európskou komisiou alebo medzinárodnými organizáciami
	EÚ kancelária IPPC Bureau v Seville doposiaľ vydala pracovnú verziu BREF o BAT pre „ Výrobu plastov“ jej schválenie sa predpokladá v roku 2006. Napriek dostupnosti uvedený dokument neobsahuje špecifickú výrobu PMMA granulátu. Do úvahy boli brané iba niektoré všeobecné doporučenia spoločné pre celý priemysel výroby plastov.

V žiadosti boli taktiež použité relevantné doporučenia obsiahnuté v BREF „Bežné čistenie odpadových vôd a odpadových plynov v chemickom priemysle“ (január 2002), národná legislatíva a  STN normy.
	· Dostupnosť a použitie informácií o stave a vývoji  BAT
	


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií / miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora –parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota 

parametra pre 

najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie 

 rozdielov / návrh opatrení a termín



	Výroba PMMA granulátu

	1.
	Odvetranie vákuového systému (výduch V1)
	TOC
	koncentrácia v mg.m-3 pri hmotnostnom toku
	100 mg.m-3 pri 2000 g.h-1
	111 377 mg.m-3 pri 85 g.h-1
	v súlade s BAT

	2.
	Odvetranie strojného zariadenia 

(výduch V2)
	
	
	
	4,8 mg.m-3 pri 91,84 g.h-1
	v súlade s BAT

	3.
	Odvetranie stroj. zariadenia (výduch V3)
	
	
	
	3,3 mg.m-3 pri 23,63 g.h-1
	v súlade s BAT

	4.
	Procesné spaľovanie 

(komín V4)
	TZL
	koncentrácia v mg.m-3
	5
	- 1
	

	
	
	SO2
	
	35
	- 1
	

	
	
	NOx ako NO2
	
	200
	93
	v súlade s BAT

	
	
	CO
	
	100
	5
	v súlade s BAT

	5.
	Príprava reakčných prísad – odvetranie (výduch V5)
	TOC
	koncentrácia v mg.m-3 pri hmotnostnom toku
	100 mg.m-3 pri 2000 g.h-1
	- 2
	

	6.
	Zásobníkové pole
	
	
	
	- 3
	

	Výroba PMMA dosiek

	7.
	Výtlačná linka VL1
	TOC
	koncentrácia v mg.m-3 pri hmotnostnom toku
	100 mg.m-3 pri 2000 g.h-1
	636 mg.m-3 pri 186,7 g.h-1
	v súlade s BAT

	8.
	Výtlačná linka VL2
	
	
	
	645 mg.m-3 pri 188,4 g.h-1
	v súlade s BAT

	9.
	Výtlačná linka VL3
	
	
	
	3 242 mg.m-3 pri 399,5 g.h-1
	v súlade s BAT

	Plynová kotolňa

	10.
	Plynový kotol K1
	TZL
	koncentrácia v mg.m-3
	5
	- 1
	

	
	
	SO2
	
	35
	- 1
	

	
	
	NOx ako NO2
	
	200
	26,4
	v súlade s BAT

	
	
	CO
	
	100
	< 1,3
	v súlade s BAT

	11.
	Plynový kotol K2
	TZL
	koncentrácia v mg.m-3
	5
	- 1
	

	
	
	SO2
	
	35
	- 1
	

	
	
	NOx ako NO2
	
	200
	29,8
	v súlade s BAT

	
	
	CO
	
	100
	< 1,3
	v súlade s BAT


Pozn.

· 1  hodnoty neboli merané v rámci diskontinuálneho monitoringu- podľa vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z., pri spaľovaní zemného plynu sa nezisťujú emisné hodnoty pre tuhé znečisťujúce látky a oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý
· 2  doposiaľ nemerané (meranie sa uskutoční v roku 2006)

· 3  nemerané

2.2
Znečisťovanie vody a pôdy – odpadová voda

Nie je predmetom porovnávania s hodnotami pre BAT, odpadové vody sú zmluvne vypúšťané do verejnej kanalizácie. Pre ilustráciu uvádzame namerané hodnoty odpadových vôd certifikovaným laboratóriom VK (2003) a ukazovatele, ktoré sú uvedené v prevádzkovom poriadku VK SVS a.s, pre ostatných producentov.

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto

 vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo 

ukazovateľ 

znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej 

dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku

(Ukazovatele VK)*
	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra

(namerané 

hodnoty)
	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1.
	Zberná nádrž OV 

umiestnená pod výrobnou prevádzkou PMMA gr.
	CHSKcr
	mg/l
	1324 mg/l
	1136 mg/l
	-

	
	
	BSK5
	mg/l
	796 mg/l
	473 mg/l
	-

	
	
	NL
	mg/l
	143 mg/l
	2,0 mg/l
	-

	
	
	RL
	mg/l
	916 mg/l
	305  mg/l
	-

	
	
	RAS
	mg/l
	916 mg/l
	156 mg/l
	-

	
	
	EXTR. LÁTKY
	mg/l
	27 mg/l
	0,6
	-

	
	
	NEL
	mg/l
	3 mg/l
	0,17
	-

	
	
	PAL
	mg/l
	16 mg/l
	0,0
	-

	
	
	pH
	
	6-8 
	5,53
	-

	
	
	teplota
	oC
	25
	-
	-

	
	
	  NNH4
	mg/l
	-
	3,87
	-

	
	
	Pcel.
	mg/l
	-
	0,47
	-


Pozn. (pomer BSK5/CHSK > 0,42)

· Ak je pomer BSK5/CHSK > 0,4  prevádzkovateľ verejnej kanalizácie môže stanoviť v zmluve  o  vypúšťaní odpadových vôd pre daného producenta aj vyššiu hodnotu CHSK v súlade s potrebami a kapacitou čistiarne, v zmysle vyhlášky  č. 55 /2004 Z.z., príloha č. 3 

· Producentovi odpadových vôd neboli určené osobitné limity pre vypúšťanie odpadových vôd, platia preňho ukazovatele ako pre ostatných producentov uvedené v kanalizačnom poriadku VK

· * prípustné znečistenie pre vypúšťanie odpadových vôd do verejnej kanalizácie

· Priemerné ročné hodnoty ukazovateľov vykonávané  prevádzkovateľom zariadenia za rok 2005:

         CHSKcr       1162 mg/l    priem.         1317 mg/l    max.

        PH              6,2

        7,5

J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	1. Suroviny a pomocné materiály budú používané v nevyhnutne potrebnom množstve v procese výroby PMMA granulátu a ostatných výrobkov spoločnosti. 

2. V maximálne možnej miere  bude zabezpečovaná regenerácia a recyklácia odpadového rozpúšťadla.

3. Využívanie vhodných použiteľných neštandardných výrobkov ako náhrady časti surovín – spracovávanie regranulátu pri výrobe PMMA dosiek. Zhodnocovanie výrobkov PMMA granulátu a PMMA dosiek s nižšou prípadne neštandartnou kvalitou.

4. Dôslednou kontrolou, revíziami a údržbou rozvodov vody, pracovných médií a iných zásobných a skladovacích nádrží, zamedziť prípadným stratám vody, ostatných médií a surovín na prevádzke.

5. Pokračovanie v optimalizácii technologických parametrov tzv. „continuous improvement“ čím sa so zlepšením ekológie zlepšuje i ekonomika. Ako príklady možno uviesť: 

· bola zavedená homogenizácia drviny z farebných prechodov medzi jednotlivými farbami špeciálnym homogenizátorom. Zabezpečil sa tak rýchlejší prechod a ustálenie farebnosti pri znovu použitý tohto materiálu.

· boli optimalizované rozvody chladenej vody (soľanky), čo následne umožnilo pripojiť na chladenie i nové aparáty alebo existujúce pracujúce s bežnou chladiacou vodou – dosiahlo sa tým lepšia účinnosť aparátov (E-6) a lepšie vymrazovanie pár zo vzdušniny. Na 2 ks výduchov sú momentálne doinštalované 1,4 m2 chladiče – vymrazováky 

· bola doplnená 4. mikroveža na okruh chladenia chladiacej vody umožňujúcu plynulú reguláciu optimálneho výkonu

· boli nahradené potenciálne nebezpečné alebo jedovaté náplne (DBF, EG) za ekologicky vhodné

· taktiež prípravky používané pracovníkmi údržby sa používajú už len s ekologickým certifikátom 

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Priebežne

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	1. Predávkovanie surovinami a prísadami by mohlo viesť k výrobe nesprávneho typu výrobku, preto musia byť SP surovín dôsledné dodržiavané.

2. Recykláciou rozpúšťadla (toluénu) vo výrobnom procese dochádza k šetreniu jednej zo základných surovín. Polymerizácia v prostredí rozpúšťadla prebieha za kontrolovaného tlaku. 

3. Odrezky z formátovania PMMA dosiek, prípadne dosky neštandardnej kvality vznikajúce pri nábehu a hrúbkových a farebných prechodoch sú drvené a využívané ako regranulát, ktorý nahrádza časť nového PMMA granulátu ako základnej suroviny. Spracovaním týchto neštandartných produktov dochádza k zníženiu produkcie odpadov a tým aj k šetreniu ŽP.

Použitie vhodných odpadov slúži ako čiastočná náhrada surovín a znižuje vstup prírodných surovín a palív.

4. Zamedzením prípadného vzniku strát z dôvodu netesností a porúch, môže dôjsť k zníženiu odoberaných množstiev vôd, kvapalných médií, surovín a zároveň dôkladné utesnenie zariadení a rozvodov, ich testovanie a revízia zabezpečí predchádzaniu únikov organických pár do ovzdušia a taktiež sa tým predchádza havarijným stavom na prevádzke.

5. Drobné technické vylepšenia a optimalizácie spolu s postupnou obmenou zariadení v rámci údržby a investícii je vždy okrem zlepšenia hospodárnosti zameraná i na zlepšenie bezpečnosti, ekológie a  úsporu materiálov a energií.

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	Nie je  vyčíslený prínos jednotlivých opatrení

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	Podľa aktuálneho plánu investícii


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis 

opatrenia 
	Kontinuálne zlepšovanie v technológii sa dotýka priamo u úspor energií:

1. Použitie plynulej regulácie výkonu horáku na plynovej peci ohrievajúcej teplonosný olej namiesto starej dvojstupňovej regulácie

2. Inštalácia kompenzátorov na sekundárnej časti transformátorov pre efektívne a úsporné využitie elektrickej energie

3. Použitie frekvenčných meničov na zariadeniach u ktorých je to možné a účelné – boli nahradené 2 veľké klasické prevodovky na reaktoroch za frekvenčné riadenie. Taktiež ovládanie granulátora je upravené na moderný systém.

4. Výmena starých transformátorov s nízkou účinnosťou za nové, bezúdržbové, suché bez olejových náplní a s vyššou účinnosťou.

5. Spotrebiče elektrickej energie udržiavať v dobrom technickom stave. Pra-videlne vykonávať ich revízie a kontrolu. O kontrole a údržbe viesť evidenciu. 

6. Na osvetlenie používať úsporné žiarovky a žiarivky. 

7. Zlúčenie odberových miest a zavedenie počítačových systémov na sledovanie spotreby elektrickej energie v prevádzke a jej účinné využívanie.

8. Regulácia odberu technologických liniek.

9. Sledovať celkovú ročnú spotrebu energie a mernú spotrebu energie a optimalizáciou výrobného procesu hľadať spôsob znižovania merných spotrieb.

10. Doplnenie kompresorov o moderný kompresor s automatickým frekvenčným riadením znižuje spotrebu el. energie (v budúcnosti sa plánuje zakúpiť ďalší)

11. Postupná obmena čerpadiel na horúci teplonosný olej zabezpečuje tiež nižšiu energetickú spotrebu, väčšiu spoľahlivosť a bezpečnosť výroby

12. Náhradou starých typov upchávok čerpadiel a miešadiel za mechanické tiež znižujú spotrebu energií a znižujú riziko vytečenia látok škodiacich ŽP

13. Modernizácia, optimalizácia a vyváženie systému vykurovania technologických a kancelárskych priestorov

14. Postupná obmena vysokozdvižných vozíkov na naftu za plynové

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	       Priebežne

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zlúčením odberných miest, zavedením sledovania spotreby elektrickej energie počítačom v prevádzke, reguláciou odberu technologických liniek, pravidelným školením pracovníkov dochádza k šetreniu a úsporám energií na prevádzke.

Dôsledným sledovaním energetických tokov, dobrou údržbou a kontrolou elektrických zariadení, používaním zariadení s nižšou spotrebou elektrickej energie dôjde k  nižšej spotrebe a šetreniu  elektrickej energie a tým aj k zníženiu zaťaženia životného prostredia  ako aj menšiemu čerpaniu prírodných zdrojov.

Mnohými drobnými zlepšovaniami, náhradami a obmenou zariadení sa dosahuje nielen zlepšená efektívnosť ale aj zlepšenie ekologických a bezpečnostných parametrov



	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	Nie je vyčíslená        

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	Nie je je možné presne vyčísliť vplyv jednotlivých zásahov a úprav

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	Podľa aktuálneho plánu investícii


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1.
	Prevádzkovateľ má vypracované prevádzkové predpisy (technologické reglementy, prevádzkové predpisy, pracovné predpisy) stanovujúce postupy a činnosti zabezpečujúce  prevádzkovanie zariadení, riadenie výrobných procesov a ochranu zložiek životného prostredia v súlade s cieľmi vedenia spoločnosti v oblasti ochrany životného prostredia. Prevádzkové postupy sú pravidelne kontrolované a v prípade potreby aktualizované v súlade s organizačnými predpismi prevádzkovateľa. 

	2.
	Prevádzkovateľ má vypracovaný „ Havarijný plán v Zmysle Vyhl. MŽP SR 556/2002 Z.z.“ popisujúci spôsob nakladania, manipulácie a predchádzania havarijným stavom s látkami, ktoré môžu pri havarijnom úniku ohroziť alebo poškodiť životné prostredie. Havarijný plán je schválený príslušným orgánom štátnej správy a aktualizovaný 1x za 5 rokov alebo pri organizačných zmenách alebo v prípade uvedenia do prevádzky nového objektu, v ktorom sa manipuluje so škodlivými látkami aktualizovaný. 

	3.
	Prevádzkovateľ má vypracovaný „ Súbor TPP a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia“. Súbor TPP a TOO je schválený príslušným orgánom štátnej správy a v prípade zmien vyžadujúcich zmenu predpisov a opatrení tieto aktualizovať.

	4.
	Prevádzkovateľ pri nakladaní s odpadmi postupuje v zmysle smernice „ Režim nakladania s odpadmi“, ktorá stanovuje povinnosti zamestnancov a postupy pri nakladaní s odpadmi, tak aby sa zabránilo prípadným havarijným stavom spojeným s obsahom nebezpečných látok v odpadoch.

	5.
	Prevádzkovateľ je povinný informovať zamestnancov o povinnostiach vyplývajúcich z prevádzkových predpisov a havarijného plánu a zabezpečiť ich pravidelné preškoľovanie.

	6.
	Zabezpečiť predchádzaniu haváriám pravidelnou  údržbou zariadení a vybavením prevádzky prostriedkami na zneškodnenie havarijných únikov a ich pravidelnou kontrolou.

	7.
	Všetky vzniknuté havarijné situácie zaznamenávať do prevádzkového denníka (dátum vzniku, príčina havárie, spôsob riešenia havarijnej situácie a informované inštitúcie).

	8.
	Prevádzkovateľ zariadenia je povinný bezodkladne hlásiť inšpekcii všetky mimoriadne situácie, havárie zariadenia  a havarijné úniky znečisťujúcich látok do životného prostredia.


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	1.
	V súčasnosti sa ukončenie činnosti v prevádzke neplánuje.

	2.
	V prípade ukončenia činnosti v budúcnosti, musia byť splnené všetky legislatívne požiadavky platné v čase ukončenia prevádzky.

	3.
	Pri ukončení činnosti prevádzky musia byť splnené opatrenia uvedené v bode K.


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	1.
	Spoločnosť má zavedený systém kvality ISO 9001 od roku 1998 ( druhé vydanie certifikátu január 2005)




6.
Vecný a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont 

zmeny

	
	V súčasnej dobe prevádzka neplánuje zmeny, ktoré by mohli vyvolať zmenu integrovaného povolenia.


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	1. 
	Politika ochrany životného prostredia

- vydané príkazom GR spoločnosti    (interný predpis)                                                                                 (2005)

	2.
	Politika bezpezpeČnosti A ochrany zdravia

- vydané príkazom GR spoločnosti    (interný predpis)                                                                                 (2005)

	3.
	Plan ochrany zamestnancov QUINN Plastics Slovakia s.r.o.,

pre prípad mimoriadnej udalosti spojenej s únikom nebezpečných látok - smernica 1/2004

(interný predpis)                                                                                                                                             (2005)


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1.
	O ukončenie činnosti prevádzky sa v dostatočnom predstihu písomnou formou informuje  povoľovací orgán.

	2.
	Povoľujúcemu orgánu (SIŽP) sa predloží správa o spôsobe ukončenia činnosti prevádzky a plán opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečistenia životného prostredia alebo ohrozenia  zdravia ľudí a na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu ( v termíne určenom SIŽP).

	3.
	Všetky pracovné operácie dokončiť až do finálneho výrobku.

	4.
	Pri odstavovaní prevádzky sa bude postupovať v zmysle prevádzkových predpisov a havarijného plánu.

	5.
	Všetky druhy surovín, materiálov, výrobkov sa vyskladnia a zabezpečí ich riadne uskladnenie, prípadne odpredaj.

	6.
	Zabezpečiť vyčistenie všetkých prevádzkových zariadení, ošetrenie strojov, vyprázdniť a vyčistiť všetky prevádzkové nádrže, zásobníky, vyčistiť kanalizačné šachty a  vypláchnuť kanalizačné potrubia priemyselnej kanalizácie a zabezpečiť finálnu separáciu odpadov a ich zneškodnenie u oprávnených organizácií.

	7.
	Odstaviť všetky zdroje energií v prevádzke.

	8.
	Odstaviť priemyselnú a pitnú vodu.

	9.
	Vykonať demontáž technologických a strojných zariadení s možnosťou ďalšieho využitia, prípadne zabezpečiť predaj externým záujemcom.

	10.
	Po odstránení technológie z prevádzky vykonať odborné posúdenie stavu znečistenia manipulačných  miest, záchytných nádrží a celého príslušného areálu.

	11.
	v prípade kontaminácie niektorej vnútornej alebo vonkajšej plochy zvyškami chemikálií, nebezpečnými látkami,  prípadne ropnými látkami, odstrániť znečistenie podľa platného havarijného plánu.

	12.
	V prípade odstraňovania stavieb vypracovať projekt likvidácie stavebných objektov a uviesť celý areál do uspokojivého stavu tak aby nedošlo k ohrozeniu životného prostredia a zdravia ľudí.

	13.
	Počas celej doby ukončovania činnosti prevádzky až do prinavrátenia areálu prevádzky do uspokojivého stavu musí prevádzkovateľ zabezpečiť nepretržitú strážnu službu.


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	1.
	Identifikácia žiadateľa
	Quinn Plastics Slovakia s.r.o., M. R. Štefánika 71, 010 39 Žilina

	2.
	Zdôvodnenie žiadosti
	       Povoľovaná prevádzka, Výroba PMMA granulátu a PMMA dosiek, podľa Prílohy č.1 Zákona NR SR č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov podlieha integrovanému povoleniu. 

Prevádzka spadá do kategórie:

        Kategória činnosti č.4 Chemický priemysel,

        4.1. h.  Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok ako sú

        základné plastické hmoty (na  báze syntetických a prírodných polymérov)

	3.
	Opis prevádzky a jej základných parametrov
	        PMMA granulát je základnou surovinou pre výrobky z  tzv. organického skla – napríklad priehľadné a farebné dosky, predmety v domácnosti, súčiastky do automobilov.

Prevádzka na výrobu PMMA granulátu (polymetylmetakrylátu) s  maximálnou výrobnou kapacitou

11 561 t ročne a na ňu nadväzujúcimi výrobnými prevádzkami výroby farebného a lubrifikovaného PMMA granulátu a PMMA dosiek predstavujú nosnú činnosť spoločnosti QUINN PLASTICS SLOVAKIA.

       Proces výroby PMMA granulátu využíva plne automatizovanú kontinuálnu polymerizáciu v prostredí rozpúšťadla, ktorá je vedená v dvojstupňovom polymerizačnom systéme, pričom reakcia je v každom stupni riadená presne stanovenými podmienkami pre dosiahnutie požadovaného výrobku.

       Jedná sa o nepretržitú prevádzku zabezpečovanú štvorsmenným režimom.

Hlavné činnosti technologického procesu pri výrobe PMMA granulátu :

Skladovanie surovín a zásobovanie, príprava a skladovanie prívodných prísad (aditív), filtrácia a dávkovanie surovín, polymerizácia- reakčný systém, odparovanie (odparovací systém), regenerácia recyklu a vákuový systém, konečná úprava výrobku, pneumatická preprava granulátu a skladovanie 

Hlavné činnosti technologického procesu pri výrobe farebného a lubrifikovaného PMMA granulátu
Príprava a dávkovanie surovín, Plastifikácia polyméru vo vytlačovacom stroji, chladenie a sušenie strún vytlačovaného polyméru, odťahovanie strún, sekanie a triedenie polyméru, lubrifikácia PMMA granulátu lítiumstearátom 

Hlavné činnosti technologického procesu pri výrobe PMMA dosiek :

Príprava a dávkovanie polyméru, plastifikácia polyméru vo výtlačnom stroji, formovanie valcovaním do tvaru dosiek, chladenie vytlačovaných polyméru, povrchová ochrana, formátovanie a paletizovanie dosiek

Vedľajšie a súvisiace činnosti pri výrobe PMMA granulátu a PMMA dosiek

Zásobovanie energiami (elektrické energia, ZP, výroba tepla, procesné spaľovanie, výroba chladu), skladové hospodárstvo (Nakladanie s nebezpečnými látkami), nakladanie s odpadmi (Odpadové hospodárstvo), nakladanie s vodami (Vodné hospodárstvo)



	4.
	Materiály používané v jednotli-

vých technologických uzloch
	Výroba PMMA granulátu :

suroviny- metylmetakrylát, metylakrylát, toluén, AIBN, n-dodecylmerkaptán, Irganox, farbivá

palivá- zemný plyn, 

Výroba farebného a lubrifikovaného PMMA granulátu :

Suroviny - PMMA granulát číry, farebné koncentráty

Výroba PMMA dosiek :

Suroviny – PMMA granulát, UV stabilizátory, farbivá

Iné látky používané v prevádzke : 

- nafta, motorové a hydraulické oleje, mazadlá, teplonosný olej, chlorid sodný, Mabicid, technický benzín, čistiace prostriedky, obalové materiály a iné pomocné materiály

	5.
	Zásobovanie vodou
	Pre zabezpečenie činnosti prevádzky je voda odoberaná z verejného vodovodu .

Keďže zdrojom pitnej vody je verejný vodovod a voda spĺňa požiadavky na kvalitu pitnej vody, nie je potrebná jej úprava. Voda z vodovodu slúži na zásobovanie administratívnej budovy, na zásobovanie výrobných prevádzok pitnou vodou a vodou na sociálne účely.

Pre prevádzkové účely na chladenie je voda upravovaná reverznou osmózou. Na potlačenie rastu rias, húb a baktérií sa do chladiacej sa pravidelne pridáva slimicídny preparát v lete 1x týždenne a v zime 1x za dva týždne. 

Voda slúži na chladenie technologických zariadení:

· chladenie kondenzátorov

· chladenie vývev a extrúdrov vo výrobe dosiek

Po použití voda z výrobných prevádzok sa zhromažďuje  v zbernej nádrži a je odvádzaná do verejnej kanalizácie na základe zmluvy o odvádzaní odpadových vôd so Severoslovenskou vodárenskou spoločnosťou, a.s., Žilina a následne na ČOV v Hornom Hričove.

Splaškové vody z výrobných prevádzok a z priestorov skladového hospodárstva, ako aj vody z povrchového odtoku sú odkanalizované do vnútroareálovej čistiarne odpadových vôd, prevádzkovanej spoločnosťou AQUACHÉMIA, s.r.o. Žilina.



	6.
	Zásobovanie plynom a elektrickou energiou
	     Zemný plyn je do prevádzky odoberaný z verejného plynovodu. V prevádzke sa využíva na ohrev teplonosného média, vykurovacie účely a prípravu teplej úžitkovej vody.

Ročná spotreba plynu: cca 520 000 m3 
Elektrická energia je odoberaná z rozvodnej elektrickej siete SEZ, a.s.

Ročná spotreba elektrickej energie: cca 6700 MWh

	7.
	Zdroje znečisťovania a vplyvy na životné prostredie a zdravie ľudí
	Zdroje znečisťovania ovzdušia a znečisťujúce látky v prevádzke :
· polymerizácia MMA na PMMA granulát – emisie - organické látky (TOC)

· skladovanie, doprava a manipulácia so surovinami – organické látky (TOC)

· procesné spaľovanie, vykurovanie – palivo zemný plyn: tuhé znečisťujúce látky, NOx , SO2 , CO

Množstvo emisií do ovzdušia je v súlade s legislatívnymi nariadeniami a predpismi pre povolené hodnoty vypúšťania znečisťujúcich látok v zmysle Zákona o ovzduší č.478/2002 Z.z.  a súvisiacich predpisov.

Zdroje znečisťovania vôd a znečisťujúce látky: 

Odpadové vody z prevádzky pred ich vypúšťaním do verejnej kanalizácie (na zmluvnú ČOV) nie sú čistené. Kvalita odpadových vôd nesmie prekračovať najvyššiu prípustnú mieru ukazovateľov znečistenia (CHSK, BSK5, NL, RL, RAS, extrahovateľné látky, NEL, PAL, pH, teplota) stanoveného v prevádzkovom poriadku VK. Vody z týchto výrobných prevádzok neobsahujú škodlivé a obzvlášť škodlivé látky uvedené v prílohe zákona o vodách a ani sa do týchto vôd nesmú vypúšťať. Kvalitu odpadových vôd sleduje prevádzkovateľ kanalizácie.



	8.
	Charakteristika

dotknutého územia
	      Posudzovaná činnosť je situovaná v intraviláne mesta Žilina, čiže na túto lokalitu sa vzťahuje prvý stupeň ochrany podľa zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny. Činnosťou nebudú dotknuté, ani ovplyvnené žiadne chránené územia, ani ostatné prvky ochrany prírody.     

   Vlastná prevádzka sa nachádza priamo v meste Žilina, čiže je typom kultúrnej – mestskej krajiny a tým je významne ovplyvnená antropogénnymi zásahmi. Firma sa nachádza v tzv. východnom priemyselnom pásme, kde prevažujú, ako naznačuje názov, priemyselné areály a obchodné jednotky. 

·     Krajina záujmového územia sa rozprestiera v údolnej riečnej nive a má vyložene priemyslový charakter až po severné ukončenie územia tvorené riekou Váh. 

       Veterné pomery ovplyvňuje geomorfológia územia, pre Žilinskú kotlinu je charakteristická veľká početnosť bezvetria a nízke priemerné rýchlosti vetra – 1 – 2 m/s. Z hľadiska potenciálneho znečistenia ovzdušia to spôsobuje veľmi nepriaznivé rozptylové podmienky a aj malé zdroje exhalátov vedú k vysokej úrovni znečistenia v prízemnej vrstve. Prevládajúce prúdenie je zo S na J. 

       Celé územie patrí do povodia stredného toku Váhu. Hodnotené územie leží na ľavej strane rieky Váh, ktorá je hlavným tokom oblasti. Priberá tu niekoľko prítokov, pričom z nich sú najvýznačnejšie Varínka, Kysuca a Rajčanka

·    Priamo v dotknutom areáli nie je sledovaná kvalita podzemných vôd, môžeme však reálne prepokladať že vzhľadom na využitie územia je kvalita podzemných vôd silne ovplyvnená antropogénnym znečistením: zo znečisteného ovzdušia – doprava, priemysel, osídlenie, unikajúcimi ropnými látkami z dopravných prostriedkov a starými záťažami. Generálny smer prúdenia podzemných vôd je JV – SZ 

	9.
	Opatrenia v oblasti emisií a nakladania s odpadmi
	Opatrenia na znižovanie emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia :

      Emisie organických látok (TOC) z technologického zariadenia aparátov polymerizácie, z prípravy aditív a z odvzdušňovania zásobníkov :

·  na odvodoch odpadných plynov z technologických zariadení sú inštalované vymrazovacie zariadenia,  ktoré využitím kondenzácie pri nízkych teplotách zachytávajú a spätne využívajú organické látky, nezachytené procesným chladením

· fugitívne emisie TOC z prečerpávania surovín sú znižované stáčaním kvapalných surovín do zásobníkov v uzavretom okruhu pár – zásobník - cisterna pri prečerpávaní (rekuperácia)

· emisie organických látok z „dýchania“ zásobníkov sú znižované vymrazovaním a zachytené organické látky sú vracané do zásobníkov

- emisie zo spaľovania ZP sú znižované pravidelnou kontrolou a nastavovaním predpísaných parametrov horákov podľa predpisov výrobcu zariadení pre spaľovanie ZP a dôsledným dodržiavaním prevádzkových parametrov.

Opatrenia na znižovanie emisií znečisťujúcich látok do vôd :
     Prevádzka nie je významným producentom odpadových vôd. Priemyselné odpadové vody sú vypúšťané do verejnej kanalizácie, ktorou sú odpadové vody vedené na mestskú čistiareň odpadových vôd, kde je zabezpečené ich vyčistenie. 

Opatrenia na znižovanie množstva odpadov :

       Kvapalné odpady (recykel) vznikajúce vo výrobnom procese sú najskôr v procese na najvyššiu možnú mieru recyklované a až ako nevyužiteľné odpady sú zneškodňované spaľovaním u zmluvného odberateľa.

       Odpadové oleje (výmena teplonosného média, údržbárske činnosti) ako aj absorbenty a kontaminované handry sú zmluvne zneškodňované u oprávnených odberateľov.

       Tuhé odpady priamo z prevádzky sa prednostne spracovávajú spätne vo výrobnom procese, ako čiastočná náhrada surovín.

       Časť tuhých odpadov z PMMA je spracovaná depolymerizáciou, pričom je získaná základná surovina pre výrobu PMMA.

       Odpady, ktoré nie je možné ani po vyseparovaní jednotlivých zložiek materiálovo a energeticky zhodnotiť prípadne odpredať, sú zneškodňované skládkovaním (prach, znečistené piliny, zmesový komunálny odpad, odpadové plasty, stavebný odpad...). 

 

	10.
	Monitoring
	      Sledovanie parametrov znečisťovania životného prostredia zodpovedá platným legislatívnym predpisom. Množstvo znečisťujúcich látok  vypúšťaných do ovzdušia zo zdrojov znečisťovania je merané jedenkrát za 6 rokov jednorázovým diskontinuálnym emisným meraním v súlade s vyhláškou č.408/2003.

     Sledovanie hodnôt znečistenia odpadových vôd  vypúšťaných do verejnej kanalizácie vykonáva prevádzkovateľ  2-krát týždenne na výstupe odpadovej vody do kanalizácie internými analýzami. Prevádzkovateľ bude zabezpečovať meranie parametrov znečistenia vypúšťaných odpadových vôd 2-krát ročne akreditovaným laboratóriom pre účely kontroly dodržiavania prípustného znečistenia vypúšťaných odpadových vôd.  Budú prevedené anylýzy podzemných vôd na prítomnosť skladovaných látok.

    V zmysle vypracovaných prevádzkových predpisov je vykonávané priebežné sledovanie technického stavu zariadení.    

    Hodnoty zaťaženia areálu prevádzky ako i mimo prevádzky hlukom boli a budú merané pri zmene technického zariadenia produkujúceho hluk. 



	11.
	Porovnanie parametrov technologického a technického riešenia prevádzky s najlepšou dostupnou technikou


	    V referenčnom dokumente pre najlepšie dostupné techniky (BREF) „ Výroba plastov“ nie je uvedená špecifická výroba PMMA granulátu, napriek tomu z popisu uvedených techník pre plastársky priemysel je možné považovať technické a technologické riešenie prevádzky v súlade s najlepšími dostupnými technikami (BAT). Prevádzkovateľ používa polymerizáciu v roztoku, ktorá je charakterizovaná dobrým prenosom reakčného tepla, malým usadzovaním na stenách reaktora, minimálnym množstvom odpadových vôd, nízkymi stratami rozpúšťadla, minimálnym množstvom plynných emisií. 

     Z najlepších dostupných techník sú okrem všeobecných primárnych opatrení na znižovanie emisií (kondenzácia organických pár, znižovanie fugitívnych emisií, rekuperácia pri stáčaní kvapalných surovín) využívané aj špecifické techniky – recyklácia odpadov vo výrobnom procese, znižovanie spotreby elektrickej energie používaním moderných zariadení s vysokou účinnosťou, využívanie reakčného tepla v procese.

U zariadení, ktoré parametre najlepšie dostupných techník spĺňajú iba čiastočne, sú priebežne navrhované a zavádzané opatrenia na dosiahnutie parametrov zariadení  v súlade s BAT v zmysle legislatívnych predpisov a noriem. 

	12.
	Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami
	     Keďže referenčný dokument k BAT neuvádza emisné parametre pre výrobu PMMA granulátu, dosahované emisné hodnoty posudzovanej prevádzky boli porovnané s legislatívnymi predpismi. Množstvo emisií organických látok, NOx, SO2, TL a CO spĺňa stanovené emisné limity. 

Pre vypúšťanie odpadových vôd nemá prevádzkovateľ stanovené limity. Parametre znečistenia odpadových vôd musia byť v súlade s ukazovateľmi uvedenými v prevádzkovom poriadku verejnej kanalizácie.

Emisie hluku musia spĺňať legislatívne požiadavky a hygienické predpisy na úroveň hluku v danom prostredí.

	13.
	Opatrenia preventívneho charakteru
	Medzi preventívne opatrenia realizované v prevádzke patria :

Vypracované prevádzkové predpisy a postupy a pravidelné školenie obsluhy všetkých zariadení.

Vypracovaný havarijný plán určujúci postupy a činnosti na zabránenie, obmedzenie a minimalizáciu vplyvov mimoriadných udalostí na zdravie ľudí a životné prostredie.

Vypracovaný Program odpadového hospodárstva.

Zavedený systém riadenia kvality podľa normy EN ISO 9001: 2000

Pravidelná kontrola a údržba vymrazovacích zariadení. 

Preventívna kontrola a údržba všetkých zariadení podľa vypracovaného plánu preventívnych prehliadok, údržby a kontrol.

Pravidelné preverovanie stavu plnenia úloh na úseku ochrany životného prostredia zo strany vedenia spoločnosti.  


M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	            opatrenia  na  ochranu OVZDUŠIA

	1.
	Prevádzkovať prevádzku v súlade so schválenou prevádzkovou a projektovou dokumentáciou, v súlade s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení a s internými prevádzkovými predpismi a dokumentmi.
	trvale

	2.
	Prevádzkovať zdroje znečisťovania ovzdušia v súlade so schváleným súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania (ďalej len súbor TPP a TOO).
	trvale

	3.
	Pri všetkých zmenách na zdroji znečisťovania ovzdušia, na ktoré je potrebný súhlas príslušného orgánu ochrany ovzdušia je prevádzkovateľ povinný požiadať inšpekciu o súhlas na zmenu a zmenu zapracovať do súboru STPP a TOO.
	trvale

	4.
	Zapracovať do súboru STPP a TOO všetky zmeny, ktoré boli vykonané na zdroji znečisťovania ovzdušia v dôsledku inštalácie nových zariadení, na ktoré bol vydaný súhlas orgánu ochrany ovzdušia a zapracovať taktiež zmeny, ktoré by boli vykonané v čase spracovávania žiadosti o udelenie integrovaného povoľovania a predložiť súbor STTP a TOO na schválenie. 
	ihneď

	5.
	Viesť prevádzkovú dokumentáciu o zdroji znečistenia ovzdušia, ktorá je v prípade potreby uložená na dostupnom mieste.
	trvale

	6.
	Zabezpečiť a vykonávať monitorovanie technických a technologických parametrov prevádzky v súlade s prevádzkovou dokumentáciou a v súlade s legislatívnymi predpismi. Dodržiavať technologický režim prevádzky.
	trvale

	7.
	Prevádzkovateľ je povinný v zmysle ust. § 20 ods. 3 písm. f) zákona o IPKZ viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidencie údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov.
	trvale

	8.
	Odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu ovzdušia a robiť  potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám.
	trvale

	9.
	Ohlasovať inšpekcii vzniknuté havárie a iné mimoriadne udalosti, pri vážnom a bezprostrednom ohrození kvality ovzdušia a pri  nadmernom úniku emisií.
	bezodkladne, trvale

	10.
	Dodržiavať určené emisné limity v zmysle legislatívnych predpisov a rozhodnutí príslušných orgánov štátnej správy.
	trvale

	11.
	Odlučovacie a čistiace (vymrazovacie) zariadenia prevádzkovať podľa technických podmienok stanovených ich výrobcom, zabezpečiť ich vysokú účinnosť, pravidelné technické kontroly a údržbu.
	trvale

	           OPATRENIA  NA  OCHRANU  VODY  A  pôdy

	12.
	Producent odpadových vôd je povinný viesť evidenciu o vykonaných meraniach a rozboroch odpadových vôd  a namerané hodnoty archivovať 5 rokov.
	trvale

	13.
	Vypúšťať len také množstvo odpadových vôd do verejnej kanalizácie aké je určené v zmluvných podmienkach so správcom kanalizácie a dodržiavať hodnoty ukazovateľov znečistenia uvádzaných v prevádzkovom poriadku vodární a kanalizácií.
	trvale

	14.
	Zabezpečiť pravidelné čistenie a kontrolovanie kanalizačnej siete a potrubných rozvodov odpadovej vody, čistenie a udržiavanie poriadku v okolí kanalizačného zberača odpadovej vody.
	trvale

	15.
	Zabezpečiť monitoring odpadových vôd a sledovať stav kvality podzemnej vody na prítomnosť skladovaných médií v jestvujúcom kontrolnom vrte v zásobníkovom poli.
	trvale

	16.
	Vykonávať odber vzoriek akreditovaným laboratóriom v zmysle zákona o vodách v súlade s požiadavkami STN.
	trvale

	17.
	Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť technickými prostriedkami a opatreniami všetky činnosti, technologické procesy a operácie, pri ktorých sa pracuje s NL, tak aby nedošlo k úniku týchto látok do ŽP (zabezpečiť pravidelnú kontrolu a údržbu všetkých týchto zariadení, použiť účinné tesnenia a izolácie, tesniace čerpadlá a prírubové spoje, funkčné poistné ventily....)
	trvale

	18.
	Skladovanie kvapalných NL musí byť vykonávané v súlade s legislatívnymi predpismi na ochranu vôd a STN noriem. Skladovacie nádrže musia byť pravidelne kontrolované a musia sa pravidelne vykonávať skúšky tesnosti a kontroly technického stavu o ktorých musí byť vedená presná evidencia na prevádzke.
	trvale

	19.
	Pravidelne vykonávať vizuálnu kontrolu všetkých zariadení kde sa nakladá s NL a vhodným spôsobom monitorovať potencionálny únik škodlivín do prostredia.
	trvale

	20.
	Ohlasovať inšpekcii vzniknuté havárie a iné mimoriadne udalosti spojené s únikom NL, spojené s ohrozením ŽP a s rizikom znečistenia vody a pôdy.
	trvale

	           všeobecne

	21.
	Prevádzkovať prevádzku v súlade so schválenou projektovou a prevádzkovou  dokumentáciou  a s podmienkami určenými v integrovanom povolení.
	trvale

	22.
	Obsluha prevádzky musí byť riadne vyškolená o technických, požiarno-bezpečnostných, hygienických predpisoch pri prevádzke zariadenia, o svojich povinnostiach, ktoré musí dodržiavať pri prevádzkovaní zariadenia a pri vedení prevádzkovej dokumentácie.  
	trvale

	23.
	Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú činnosť v súlade s požiadav​kami tohto povolenia, musia byť s daným povolením oboznámení a kópia povolenia musí byť uložená na dostupnom mieste.
	trvale

	24.
	Prevádzkovateľ je v zmysle § 20 ods. 3 zákona o IPKZ povinný umožniť orgánu štátneho dozoru kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a poskytnúť pravdivé vysvetlenia a úplné informácie o stave prevádzky.
	trvale


2.
Určenie emisných limitov

2.1
Určenie emisných limitov - ovzdušie

	2.1
	Zložka 

životného 

prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto 

vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota v mg.m-3
	Mesiac a rok

dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	Ovzdušie
	Výroba PMMA granulátu 
	Výduch V1
	TOC
	100 pri 2000 g/h


	ihneď

	
	
	
	Výduch V2
	
	
	

	
	
	
	Výduch V3
	
	
	

	
	
	
	Výduch V5
	
	
	

	
	
	
	Zásobníkové pole
	TOC
	neuplatňuje sa
	

	
	
	
	Výduch V4

- procesné  

  spaľovanie
	NOx ako NO2
	200
	ihneď

	
	
	
	
	CO
	100
	ihneď

	
	
	
	
	SO2
	neuplatňuje sa 
	ihneď

	
	
	
	
	TZL
	neuplatňuje sa 
	ihneď

	
	
	Výroba PMMA dosiek 
	Výtl. linka VL1
	TOC
	100 pri 2000 g/h
	ihneď

	
	
	
	Výtl. linka VL2
	
	
	

	
	
	
	Výtl. linka VL3
	
	
	

	
	
	Plynová 

kotolňa
	Kotol K1 a K2
	NOx ako NO2
	200 *
	ihneď

	
	
	
	
	CO
	100 *
	ihneď

	
	
	
	
	SO2
	    neuplatňuje sa
	ihneď

	
	
	
	
	TZL
	neuplatňuje sa
	ihneď

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	Emisné limity sú navrhnuté v zmysle Vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z., príloha č.4 a príloha č.3

*Podmienky platnosti EL:
·   Emisné limity pre uvedené znečisťujúce látky platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandar-    

·   dných stavových podmienkach 101 325 Pa a 0o C pri obsahu kyslíka v odpadových dymových plynoch 3 % obj.      




2.2
Určenie emisných limitov – vody

Priemyselné, splaškové odpadové vody a vody z povrchového odtoku

Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia pre priemyselné, splaškové odpadové vody a vody z povrchového odtoku sa  n e s t a n o v u j ú.

Zdôvodnenie:

Predmetné odpadové vody  nie sú vypúšťané priamo do povrchového toku ani na vlastnú ČOV, pre ktoré sa limitné hodnoty stanovujú. Vody sú vypúšťané na základe zmluvného vzťahu do mestskej kanalizácie  a na zmluvne zabezpečenú externú ČOV. 

Nakoľko sa nejedná o významného producenta odpadových vôd, ukazovatele kvality priemyselných odpadových vôd spĺňajú limity kvality odpadových vôd pre ostatných producentov, ktoré sú uvedené v prevádzkovom poriadku SVK. 

2.3
Určenie emisných limitov - hluk a vibrácie 

Osobitné limity sa pre prevádzku nestanovujú. 

Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať ustanovenia zákona č. 596/2002 Z.z o ochrane zdravia ľudí v znení neskorších predpisov a nariadenia vlády SR č. 339/2006 Z.z. , ktorým sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách  hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách  na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií. 

Najvyššie prípustné hodnoty hluku v pracovnom prostredí sú riešené v zmysle hygienických predpisov pre pracovné prostredie.

Pre dotknutú prevádzku platia najvyššie prípustné hodnoty hladín hluku vo vonkajších priestoroch areálu prevádzky:

	
	Denný čas [dB]
	 Nočný čas [dB]

	LAeq.p
	            70
	            70


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Znižovanie organických emisií účinnými technikami rekuperácie VOC – kondenzáciou a pokiaľ je to možné ich opätovné využitie v procese
	trvale

	2.
	Znižovanie fugitívnych emisií  VOC použitím účinných technických a technologických zariadení v súlade s najlepšími dostupnými technikami (čerpadlá s mechanickými upchávkami, tesniace prírubové spoje, nepriebojné poistky, účinné bezpečnostné ventily, poistné membrány a iné)
	trvale

	3.
	Pri stáčaní a prečerpávaní kvapalných surovín využívať systém rekuperácie- prepojenie parných fáz zariadení (uzavretý okruh pár)
	trvale

	4.
	V pravidelných intervaloch vykonávať skúšky tesnosti skladovacích nádrží a záchytných vaní 
	v zmysle

legislatívnych   predpisov

	5.
	Zabezpečovať pravidelné kontroly technického a funkčného stavu zariadení a skladovacích nádrží 
	v zmysle

legislatívnych   predpisov

	6.
	Zastrešenie podzemných skladovacích nádrží
	II. polrok

2006

	7.
	Monitorovanie kvality podzemných vôd na prítomnosť skladovacích médií a sledovanie výšky hladiny spodnej vody
	2007



	8.


	Zvýšenie frekvencie merania kvality vypúšťaných priemyselných odpadových vôd akreditovaným laboratóriom
	2007

	9.
	V maximálnej možnej miere využívať reakčné teplo a teplo horúcich pár v systéme
	trvale

	10.
	Pri modernizácií a výmene zariadení používať zariadenia s vysokou účinnosťou a nízkou spotrebou elektrickej energie spĺňajúce parametre najlepších dostupných techník
	trvale

	11.
	V maximálnej možnej miere opätovne využívať  potencionálny odpad vznikajúci  pri procese polymerizácie, prípadne ho ponúknuť iným spracovateľom
	trvale


4. 
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie   

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Dodržiavať záväzné opatrenia podľa aktuálneho „Programu odpadového hospodárstva“, ktorý bol schválený ObÚŽP. Po skončení jeho platnosti vypracovať nový POH na ďalšie obdobie podľa všeobecne záväzných právnych predpisov.
	priebežne

	2.
	Pri nakladaní s  odpadmi dodržiavať povinnosti držiteľa odpadu a povinnosti nakladania s nebezpečným odpadom v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom hospodárstve a v súlade s platným udeleným súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným správnym orgánom.
	trvale

	3.
	Pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi (ďalej len NO) dodržiavať podmienky uvedené v právoplatnom súhlase na nakladanie s nebezpečným odpadom vydaným ObÚŽP. 
	trvale

	4.
	S nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi v prevádzke nakladať podľa tabuľky J 4. a)
	trvale

	5.
	Viesť evidenciu odpadov a zasielať hlásenia o vzniku a nakladaní s  odpadom v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom hospodárstve.
	trvale

	6.
	Dodržiavať interné predpisy spoločnosti, ktoré boli vypracované na zabezpečenie všeobecne záväzných právnych predpisov v odpadovom hospodárstve (smernica č.15/ 2005 REŽIM NAKLADANIA S ODPADMI). V prípade legislatívnych zmien zabezpečiť ich aktualizáciu.
	trvale

	7.
	Pri svojej činnosti postupovať tak, aby sa minimalizoval vznik odpadu. Pri vzniknutom odpade uprednostniť materiálové zhodnotenie, ak to nie je možné, energetické zhodnotenie pred zneškodňovaním odpadu.
	trvale

	8.
	Vzniknuté odpady  triediť a zhromažďo​vať samostatne podľa druhov a zhromažďovať oddelene vo vhodných nádobách zabezpečených proti nežiadúcemu úniku.
	trvale

	9.
	S nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi v prevádzke nakladať podľa tabuľky J 4. a)
	trvale

	10.
	Nádoby na nebezpečné odpady musia byť označené identifikačným listom nebezpečných odpadov a miesto na ktorom sa zhromažďujú musí byť označené výstražným trojuholníkom.
	trvale

	11.
	Odpady vznikajúce v prevádzke odovzdávať len osobe oprávne​nej nakladať s odpadmi na základe zmluvných vzťahov, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom hospodárstve.
	trvale

	12.
	Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečným odpadom, boli oboznámení s postupom nakladania s nebezpeč​ným odpadom a s opatreniami pre prípad havárie pri nakladaní s NO. 
	trvale

	13.
	Zabezpečiť umiestnenie prostriedkov pre prípad havárie na viditeľnom a prístupnom mieste, v mieste zhromažďovania NO. 
	trvale

	14.
	Každý novo-vzniknutý druh odpadu okamžite zaradiť podľa katalógu odpadov, náležite ho evidovať a nakladať s ním v zmysle príslušných predpisov v odpadovom hospodárstve.
	priebežne

	15.
	Pri stavebných úpravách zabezpečiť recykláciu stavebných odpadov a odpadov z demolácií.
	podľa potreby

	16.
	Zabezpečiť dôslednú separáciu odpadu a postupne zvyšovať podiel vyseparovaných zložiek z komunálneho odpadu.
	trvale

	17.
	Zvýšiť podiel recyklovaného PMMA odpadu, prípadne zabezpečiť jeho depolymerizáciu u externých spracovateľov.
	priebežne


a) Nebezpečné odpady, ktoré vznikajú, prípadne môžu vznikať na prevádzke:

	P. č.
	Názov odpadu
	Katalógové číslo

 odpadu
	Kategó-

ria

 odpadu
	Miesto vzniku odpadu


	Spôsob nakladania s odpadom

	1.
	Odpady obsahujúce ortuť
	06 04 04
	N
	administratívna budova,

osvetlenie prevádzok
	zhromažďovanie

a zneškodňovanie oprávnenou osobou

- spôsob zneškodňovania D14

	2.
	Iné organické rozpúšťadlá (nehalogénové)
	07 02 04
	N
	reaktor R-1, R-2, regeneračná kolóna, vákuový systém

(odpadový toluén)
	zhromažďovanie

a zneškodňovanie oprávnenou osobou

- spôsob zneškodňovania D10

	3.
	Nechlórované minerálne, hydraulické oleje
	13 01 10
	N
	technologická doprava, výroba
	zhromažďovanie

a zhodnocovanie oprávnenou osobou

	4.
	Nechlórované, minerálne,

motorové, prevodové a mazacie oleje
	13 02 05
	N
	strojná údržba, doprava, 
	zhromažďovanie

a zhodnocovanie oprávnenou osobou 

- spôsob zneškodňovania R9

	5.
	Nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje
	13 03 07
	N
	systém teplonosného média
	zhromažďovanie

a zhodnocovanie oprávnenou osobou

- spôsob zneškodňovania R9

	6.
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	15 01 10
	N
	technologická doprava, výroba
	zhromažďovanie

a zneškodňovanie  oprávnenou osobou 

	7.
	Kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý základný materiál
	15 01 11
	N
	údržba
	zhromažďovanie

a zneškodňovanie  oprávnenou osobou

	8.
	Absorbenty, handry na čistenie kontaminované nebezpečnými látkami 
	15 02 02
	N
	čistenie, laboratórium, strojná údržba, doprava,
	zhromažďovanie

a zneškodňovanie oprávnenou osobou 

- spôsob zneškodňovania D10

	9.
	Organické odpady obsahujúce nebezpečné látky
	16 03 05
	N
	výr. prevádzka
	zhromažďovanie

a zhodnocovanie oprávnenou osobou

	10.
	Laboratórne chemikálie obsahujúce nebezpečné látky
	16 05 06
	N
	laboratórium
	zhromažďovanie

a zhodnocovanie oprávnenou osobou

	11.
	Olovené batérie
	16 06 01
	N
	doprava, 
	zhromažďovanie a zhodnocovanie oprávnenou osobou

- spôsob zhodnoc. R4


b) Ostatné odpady, ktoré vznikajú, prípadne môžu vznikať na prevádzke
	1.
	Odpadový plast
	07 02 13
	O
	Filter vody, granulácia, triedič granulátu, prach z rezania dosiek
	Zhromažďovanie

a externé zhodnocovanie, prip. skládkovanie 

- spôsob zneškodňovania D1

	2.
	Obaly z papiera a lepenky
	15 01 01
	O
	balenie a expedícia, sklady, administratívna budova
	Zhromažďovanie

a externé 

zhodnocovanie

- spôsob zhodnocovania R3

	3.
	Obaly z plastov
	15 01 02
	O
	balenie a expedícia, sklady, administratívna budova, 

(PE fólia)
	Zhromažďovanie,  externé zhodnocovanie 

- spôsob zhodnocovania R3

	4.
	Zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06
	17 01 07
	O


	stavebná údržba
	Zhromažďovanie, zmluvne zabezpečené skládkovanie

- spôsob zneškodňovania D1

	5.
	Zmiešané odpady zo stavieb a demolácií neobsahujúce nebezpečné látky
	17 09 04
	O
	stavebná údržba
	Zhromažďovanie, zmluvne zabezpečené skládkovanie

- spôsob zneškodňovania D1

	6.
	Papier a lepenka
	20 01 01
	O


	balenie a expedícia, sklady, administratívna budova
	Zhromažďovanie, odovzdávanie do zberných surovín

	7.
	Kovy
	20 01 40
	O
	sklady, prevádzka
	Zhromažďovanie,  zhodnocovanie oprávnenou osobou 

- spôsob zhodnocovania R4

	8.
	Zmesový komunálny odpad
	20 03 01
	O


	administratíva, kancelárie na prevádzke, sklady
	Zhromažďovanie, zmluvne zabezpečené skládkovanie

- spôsob zneškodňovania D1


b) Monitorovanie odpadov

	Opatrenie

číslo
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok

realizácie

	1.
	Pravidelne vykonávať kontrolu nakladania s NO a spôsob zabezpečenia miest na zhromažďovanie NO pred nežiadúcim únikom a ohrozením stavu ŽP.
	trvale

	2.
	Viesť a  uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste podľa zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch, v náväznosti na všeobecne záväzné právne predpisy v odpadovom hospodárstve, pre každý odpad zvlášť.
	trvale

	3.
	Predložiť inšpekcii a  ObÚŽP hlásenia o vzniku odpadov, ktoré vzniknú pri prevádzke zariadenia a nakladaní s ním.
	do 31.1.

nasledujúceho roka


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Všetky technické zariadenia v prevádzke udržiavať v dobrom technickom stave .
	Priebežne

	2.
	Vykonávať pravidelnú údržbu a kontrolu zariadení a o vykonaných previerkach a kontrolách zhotovovať záznam a viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.
	Priebežne

	3.
	Sledovať a  vyhodnocovať mesačnú a ročnú, spotrebu energií a mernú spotrebu energie a optimalizáciou výrobného procesu hľadať spôsoby znižovania mernej spotreby energie.
	Priebežne

	4.
	Vykonávať opatrenia vedúce k hospodárnemu využívaniu energií, surovín a iných látok používaných v procese výroby vo všetkých častiach prevádzky.
	Priebežne

	5.
	Vhodným spôsobom regulovať činnosť horákov ZP za účelom šetrenia jeho spotreby.
	Priebežne

	6.
	Modernizáciou strojného zariadenia znižovať spotrebu elektrickej energie a riziko ohrozenia životného prostredia únikom škodlivých látok
	Priebežne


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Zabezpečovať dodržiavanie vypracovaných prevádzkových predpisov stanovujúcich postupy a činnosti zabezpečujúce prevádzkovanie zariadení, riadenie výrobných procesov a ochranu zložiek životného prostredia v súlade s cieľmi vedenia spoločnosti v oblasti ochrany životného prostredia. Dodržiavanie prevádzkových postupov musí byť pravidelne kontrolované a pre zistené nedostatky musia byť vypracované, zavedené a skontrolované nápravné opatrenia .
	trvale

	2.
	Trvale dodržiavať vypracovaný „Súbor TPP a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia“. Súbor TPP a TOO je schválený príslušným orgánom štátnej správy.
	trvale



	3.
	Trvale dodržiavať havarijný plán, vypracovaný v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi na ochranu vôd, schválený príslušným orgánom štátnej vodnej správy. Havarijný plán musí byť aktualizovaný najmenej 1x za 5 rokov, alebo pri organizačných zmenách alebo v prípade uvedenia do prevádzky nového objektu, v ktorom sa manipuluje so škodlivými látkami.
	trvale

	4.
	Aktualizovať havarijný plán v zmysle organizačných  zmien na prevádzke a zapracovať zmeny pri nakladaní s NBL  (skladovanie, kapacity)
	máj 2007

	5.
	Informovať zamestnancov o povinnostiach vyplývajúcich z prevádzkových predpisov a havarijného plánu a zabezpečiť ich pravidelné preškoľovanie, o ktorých musia byť vedené záznamy.
	priebežne

	6.
	Udržiavať dobrý technických stav zariadení na skladovanie, dopravu, zachytávanie a manipulačnú činnosť v prevádzke pri nakladaní s nebezpečnými látkami a prevádzkovať danú činnosť, tak aby nedošlo k úniku týchto látok do vody, pôdy a k ohrozeniu životného prostredia.
	trvale

	7.
	Všetky skladovacie zásobníky, nádrže, záchytné vane a havarijné nádrže musia byť nepriepustné, odolné voči pôsobeniu nebezpečných látok. Tieto zariadenia musia mat vykonané skúšky tesnosti nádrží na skladovanie NL odborne spôsobilou osobou, doložené certifikátom alebo zápisom o vykonaní skúšky tesnosti  v zmysle podmienok uvedených vo vykonávacej vyhláške k zákonu o vodách

a) nádrže zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za 5 rokov

b) nádrže zvonku kontrolovateľné raz za 10 rokov

V prípade netesnosti nádrží vykonať okamžite nápravné opatrenia. Súčasťou evidencie prevádzky musia byť doklady o vykonaných skúškach tesnosti.
	trvale

	8.
	Vykonávať skúšky nepriepustnosti nádrží záchytných vaní, rozvodov nebezpečných látok po každej oprave alebo rekonštrukcií alebo odstávke dlhšej ako jeden rok.
	trvale

	9.
	Objekty a priestory pre skladovanie NL musia spĺňať technické a bezpečnostné požiadavky pre skladovanie chemických a horľavých látok. NL musia byť zabezpečené pred odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom.
	trvale

	10.
	Skladovacie nádrže (zásobníky) musia byť vybavené funkčnými stavoznakmi pre vizuálne sledovanie množstva kvapaliny v nádrži.
	ihneď

	11.
	Zabezpečiť vizuálnu kontrolu prepravných potrubí NL, všetkých ventilov, prírubových spojov a čerpadiel na detekciu úniku NL. Zistené úniky a priesaky, poruchy a nedostatky okamžite odstrániť a vykonať záznam o vykonaných opatreniach do prevádzkového denníka.
	denne

	12.
	Zabezpečiť vizuálnu kontrolu a pravidelné čistenie kanalizačnej siete.
	trvale

	13.
	Aktualizovať plány údržby, plány generálnych a stredných opráv a plány kontroly v súlade s legislatívnymi predpismi.
	trvale

	14.
	Zabezpečiť predchádzanie haváriám pravidelnou údržbou zariadení a vybavením prevádzky prostriedkami  na  zneškodnenie havarijných únikov a ich pravidelnou kontrolou.
	trvale

	15.
	Všetky vzniknuté havarijné situácie zaznamenávať do prevádzkového denníka (dátum vzniku, príčina havárie, spôsob riešenia havarijnej situácie a informované inštitúcie).
	priebežne

	16. 
	Bezodkladne ohlasovať inšpekcii všetky mimoriadne situácie, havárie zariadenia a havarijné úniky znečisťujúcich látok do životného prostredia.
	v texte


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	
	Prevádzka vzhľadom na svoje umiestnenie, klimatické a meteorologické podmienky  nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá ani cezhraničný vplyv.
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	Miesto prevádzky nie je charakterizované ako miesto s vysokým stupňom celkového znečistenia v mieste prevádzky. Opatrenia vykonávané v mieste prevádzke majú preventívny charakter na ochranu pred jej zvýšeným znečistením:
	

	1.
	Udržiavať všetky prevádzkové zariadenia v dobrom technickom stave.
	Trvale

	2.
	Udržiavať čistotu a poriadok na pracoviskách a cestných komunikáciách.
	Trvale

	3.
	Vykonávať opatrenia na zabránenie zvýšenej prašnosti na prevádzke, pri doprave surovín a na cestných komunikáciách.
	Trvale

	4.
	Monitorovať a pravidelne vyhodnocovať všetky zložky ŹP na prevádzke – sledovať produkciu odpadov, emisií do ovzdušia a do vôd.
	Trvale

	5.
	Zásobné nádrže na skladovanie NL, záchytné nádrže a manipulačné plochy musia byť zabezpečené a udržiavané, tak aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd a do pôdy.
	Trvale

	6.
	Do verejnej kanalizácie a na zmluvnú ČOV vypúšťať len zmluvne povolené množstvá odpadových vôd o požadovanej kvalite.
	Trvale

	7.
	Zabezpečovať pravidelnú kontrolu a údržbu kanalizačných sieti
	Trvale

	8.
	Pri budovaní, výstavbe a modernizovaní prevádzky a pri ostatných stavebných úpravách udržiavať poriadok. Súčasne udržiavať aj prístupové komunikácie k týmto novým zariadeniam.
	Trvale

	9.
	Pri výstavbe a modernizovaní zariadení sa musia brať do úvahy  technológie a techniky spĺňajúce parametre BAT.
	Trvale


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

a) monitorovanie ovzdušia

	P. č.
	Zdroj emisií
	Emitovaná látka
	Podmienky merania
	Frekvencia merania

	1.
	Výroba PMMA granulátu

	
	Výduch V1
	TOC
	Diskontinuálne meranie oprávnenou 

organizáciou

 v zmysle STN ISO 9096 v stanovenom odberovom mieste a OTN ŽP radu 2000, najmä 2003 a v súlade s vyhláškou MŽP SR č.41/1997 Z.z. a č.474/2000 Z.z., interné pracovné predpisy MM Met 15, MM Met 08.
	Diskontinuálne emisné meranie oprávnenou organizáciou 

1 x za 6 rokov
 v zmysle vyhlášky č. 408/2003.

	
	Výduch V2
	
	
	

	
	Výduch V3
	
	
	

	
	Výduch V5
	
	
	

	
	Výduch V4
	NOx ako NO2
	Diskontinuálne meranie oprávnenou 

organizáciou

 v zmysle STN ISO 9096 v stanovenom odberovom mieste a OTN ŽP radu 2000, 2010:96, STN ISO 10396, 10849, 12039, 7935 a STN EN 12619
	

	
	
	CO
	
	

	2.
	Výroba PMMA dosiek

	
	Výtlačná linka VL1
	TOC
	Diskontinuálne meranie oprávnenou 

organizáciou

 v zmysle STN ISO 9096 v stanovenom odberovom mieste a OTN ŽP radu 2000, najmä 2003 a v súlade s vyhláškou MŽP SR č.41/1997 Z.z. a č.474/2000 Z.z., interné pracovné predpisy MM Met 15, MM Met 08.
	Diskontinuálne emisné meranie oprávnenou organizáciou 

1 x za 6 rokov
 v zmysle vyhlášky č. 408/2003

	
	Výtlačná linka VL2
	
	
	

	
	Výtlačná linka VL3
	
	
	

	3.
	Plynová kotolňa

	
	Plynový kotol

K1a K2
	NOx ako NO2
	Diskontinuálne meranie oprávnenou 

organizáciou

 v zmysle STN ISO 9096 v stanovenom odberovom mieste a OTN ŽP radu 2000, 2010:96, STN ISO 10396, 10849, 12039, 7935 a STN EN 12619
	Diskontinuálne emisné meranie oprávnenou organizáciou 

1 x za 6 rokov

 v zmysle vyhlášky č. 408/2003.



	
	
	CO
	
	


b) monitorovanie odpadových vôd

	P. č.
	Miesto monitorovania
	Sledovaný parameter
	Podmienky merania
	Frekvencia merania

(monitorovania)

	1.
	Priemyselné odpadové vody

Zberná nádrž
	CHSKcr, pH, 

teplota
	Rozbor bodovej vzorky

- interný odber

- analýzy  vykonáva  prevádzkovateľ

   vo vlastnom laboratóriu MOK
	V zmysle prevádzkových predpisov

	2.
	Priemyselné odpadové vody

- kanalizačný zberač pri 

  objekte 253/2
	CHSKcr, BSK5, NL, RL, NEL, RAS, PAL

pH, teplota
	Rozbor 2- hodinovej zmesnej zlievanej vzorky, získanej zlievaním ekvivalentných objemov

- overenie kvality vypúšťania 

  odpadových vôd

- odber a analýza vykonaná akreditovaným laboratóriom zapísanom v zozname MŽP
	2 krát ročne


c) monitorovanie podzemných vôd

	P. č.
	Miesto monitorovania
	Sledovaný parameter
	Podmienky merania
	Frekvencia merania

(monitorovania)

	1.
	Vrt SB2

umiestnený v

zásobníkovom poli
	- sledovanie výšky hladiny podzemných vôd
	-  zabezpečuje prevádzkovateľ
	štvrťročne



	2.
	Vrt SB2

umiestnený v

zásobníkovom poli
	Analýza podzemných vod na prítomnosť skladovaných médií

(MMA, MA, TOL)
	Rozbor 2- hodinovej zmesnej zlievanej vzorky, získanej zlievaním ekvivalentných objemov
	1x ročne


d) Monitorovanie hluku

1. Vykonať meranie hluku pri zmene technického zariadenia produkujúceho hluk.

2. Zabezpečiť pravidelné meranie  a hodnotenie hluku a vibrácií podľa § 13 n, ods.3 zák.č.596/2002 Z.z. o ochrane zdravia tak, aby bolo možné zistiť, či úroveň hluku a vibrácií neprekračuje najvyššie povolené hodnoty.

e) Monitorovanie pôdy

       Nevykonáva sa 

f) Nahlasovanie údajov o prevádzkovaní zdroja a výsledkoch monitoringu

	P.č
	Nahlasované údaje
	Spôsob 

oznamovania
	Organizácia
	Termín nahlasovania

	IPKZ

	1.
	Údaje o prevádzke a emisiách do ovzdušia a vôd do Integrovaného registra informačného systému v súlade s vyhláškou č.391/2003 Z.z.
	Písomnou formou + elektronická forma do IS
	SHMÚ Bratislava
	1 x ročne 

do 15. februára 

nasledujúceho roka 

za predchádzajúci 

kalendárny rok

	za ovzdušie

	1.
	Informácie o zdroji, emisiách a dodržovaní emisných limitov a kvót (vyplnením údajov do príslušných tabuliek NEIS).
	Písomnou formou + elektronická forma
	Obvodný úrad ŽP v Žiline


	1 x ročne 

do 15. februára 

nasledujúceho roka 



	2.
	Oznamovanie plánovaného termínu vykonania oprávneného merania
	Písomnou formou
	Obvodný úrad ŽP v Žiline

SIŽP – OIOO Žilina


	5 pracovných dní

 pred začatím oprávneného merania.

	3.
	Správa z prvého oprávneného merania
	Písomnou formou
	Obvodný úrad ŽP v Žiline

SIŽP – OIOO Žilina

SIŽP –OIPK Žilina
	do 10 dní 

od obdržania správy  od oprávnenej organizácie

	4.
	Správy z ďalších oprávnených meraní 
	Písomnou formou
	Obvodný úrad ŽP v Žiline

SIŽP –OIPKZ Žilina
	do 60 dní 

od vykonania merania

	za vody

	1.
	Viesť evidenciu o vykonaných meraniach a rozboroch a archivovať namerané hodnoty minimálne 5 rokov. Výsledky meraní predkladať orgánu štátnej správy.
	Písomnou formou
	SIŽP –OIPK Žilina
	1 x ročne 

do 31. januára 

nasledujúceho roka

	za odpady

	1.
	Hlásenie o vzniku odpadu a nakladanie s ním
	Písomnou formou
	Obvodný úrad ŽP v Žiline

SIŽP – OIPK Žilina


	1 x ročne 

do 31. januára 

nasledujúceho roka

	ostatné

	1.
	Záznamy a protokoly z kontrol dotknutých orgánov
	Písomnou formou
	SIŽP –OIPK Žilina
	do 10 dní

 od ich obdržania

	2.
	Mimoriadne udalosti, havárie,

nadmerný okamžitý únik emisií
	Písomnou formou


	Dotknuté orgány podľa schválených havarijných plánov a STPP a TOO
	Hlásenie ihneď

Záverečné správy do 60 dní od vzniku danej udalosti


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	1.
	Výroba PMMA granulátu a jej súvisiacich činností je jestvujúcou prevádzkou,  nie sú pre ňu určené požiadavky na skúšobnú prevádzku.

	2.
	V prípade zlyhania činnosti v prevádzke sa postupuje v zmysle prevádzkových predpisov a pracovných postupov stanovených výrobcami jednotlivých technologických zariadení a vypracovaných havarijných plánov.

	3.
	Pri výstavbe nových zariadení, pri modernizovaní a rekonštrukcii jestvujúcich zariadení  prevádzky sa postupuje podľa požiadaviek uvedených v projektovej dokumentácií.

	4.
	Skúšobná prevádzka je vykonávaná po komplexnom odskúšaní, ukončení, odovzdaní a prevzatí stavby.

	5.
	Skúšobnú prevádzku zabezpečuje prevádzkovateľ zariadenia za účasti zhotoviteľa stavby so súhlasom stavebného úradu a k stavbe predchádzalo vydanie stavebného povolenia.

	6.
	Zhotoviteľ zariadenia je povinný zaškoliť pracovníkov prevádzkovateľa pre obsluhu jednotlivých zariadení a aj pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke.

	7.
	Po ukončení a vyhodnotení skúšobnej prevádzky, prevádzkovateľ požiada o vydanie kolaudačného rozhodnutia ak stavba , alebo zmena zariadenia spadá pod vydanie stavebného povolenia a zariadenie uvedie do trvalej prevádzky.

	8.
	Pred uvedením zariadenia do trvalej prevádzky budú vypracované prevádzkové predpisy na prevádzkovanie zariadenia, vrátane opatrení pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke.

	9.
	Opatrenia pre  prípad zlyhania činnosti musia obsahovať aj pokyny na odčerpanie a zneškodnenie médií,  opravu zariadenia, prípadne jeho výmenu a zneškodnenie vhodným spôsobom. Ako aj opätovné uvedenie prevádzky do činnosti.


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	Quinn Plastics Slovakia s.r.o.,                                                       (pozn. do 31.12.2004 Barlo Plastics Slovakia s.r.o.,

M. R. Štefánika 71, 010 39 Žilina                                                 predtým PSC a PCHZ a.s.)

	2.
	Mesto Žilina, mestský úrad

01001 Žilina  

	3.


	HBS, a.s.                                                                                         (pozn. do 26.2.2001 PCHZ AKRYL a.s.)

Hlinská 40, 010 01 Žilina

	4.
	AQUACHÉMIA s.r.o,

M. R. Štefánika 71, 010 39 Žilina


	P. č.
	Zoznam dotknutých orgánov 

	1.
	Obvodný úrad životného prostredia v Žiline, štátna správa ochrany ovzdušia, Nám. M.R.Štefánika 1, 010 01 Žilina



	2.
	Obvodný úrad životného prostredia v Žiline, štátna vodná správa, Nám. M.R.Štefánika 1, 010 01 Žilina



	3.
	Obvodný úrad životného prostredia v Žiline, štátna správa odpadového hospodárstva, Nám. M.R.Štefánika 1, 010 01 Žilina

	4.
	Obvodný úrad životného prostredia v Žiline, štátna správa ochrany prírody a krajiny, Nám. M.R.Štefánika 1, 010 01 Žilina

	5.
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Žiline, ul. Spanyola č. 27,  011 71 Žilina



	6.
	Obvodný pozemkový úrad v Žiline, A.Kmeťa 17, 010 01 Žilina



	7.
	Severoslovenská vodárenská spoločnosť a.s., Bôrická cesta 107,  010 23 Žilina




O
Prehlásenie

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  :_________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho :    Ing. Elemír Strieženec - konateľ spoločnosti
Pozícia v organizácii:                    Generálny riaditeľ 
Podpísaný:                                 

         Dátum  :_________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho :   Ing. Zdeněk Hudec- konateľ spoločnosti
Pozícia v organizácii:                    Riaditeľ výrobno-technického úseku
	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti

1.
Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných a dôverných údajov
	Príloha č.

	1.
	B3     Opis prevádzky 
	20

	2.
	C1.1  Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok
	20

	3.
	C2.1  Výrobky alebo skupiny určených výrobkov
	20

	4.
	C3.3  Opis všetkých spotrebičov energií na prevádzke
	20

	5.
	ZMLUVY
	3

	
	Zmluva o prenájme nehnuteľnosti
	3A

	
	Zmluvy na odber pitnej vody a na vypúšťanie odpadových vôd
	3B

	
	Zmluvy na zneškodnenie odpadov
	3C


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	1.
	Výpis z katastra nehnuteľností 
	2.C

	2.
	Výpis z obchodného registra
	2.A

	3.
	Certifikát ISO 9001-2000
	2.B

	4. 
	Zmluva o prenájme nehnuteľnosti
	3. A

	P. 

č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha 

č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum 

vydania
	Plat-nosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1.
	Ovzdušie


	Rozhodnutie- súhlas na schválenie STPP-TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia

Vydal OÚ- OŽP Žilina
	25.10.2002
	
	Číslo:

2002/01719/2/OÚ-OŽP-Pt


	2.D.b

	
	
	ROZHODNUTIE – súhlas k stavbe

„Stáčacia a prečerpávacia stanica“ 

Vydal ObÚŽP Žilina
	22.07.2004
	
	Č.j.ŽPB/2004/01195/FR3/

PAP/R53
	

	
	
	ROZHODNUTIE – súhlas na uvedenie zdroja znečisťovania ovzdušia do prevádzky (plynová kotolňa)
	02.09.2004
	
	Č.j.ŽP-B/2004/01284/FR3/PAP/R71
	

	
	
	ROZHODNUTIE – súhlas na prevádzku 5 výduchu na veľkom ZZO – výroba PMMA granulátu
	21.04.2006
	
	Č.j.ŽP-A/2006/02163-1/CA11/PAP/R72
	

	2.
	Vody
	ROZHODNUTIE – súhlas  na budovanie , manipuláciu a skladovanie látok škodiacim vodám (k stavbe „Stáčacia a prečerpávacia stanica“)

Vydal ObÚŽP Žilina
	12.07.2004
	
	ŽP B 2004/01107-001-Ste
	2.D.c

	
	
	ROZHODNUTIE – schválenie Havarijný plán pre QUINN PLASTICS SLOVKIA,s.r.o 

Vydal  SIŽP- Žilina (odbor ochrany vôd)
	16.02.2005
	
	SIŽP 136/3593/2004/2005/R-Ko
	

	
	
	SÚHLAS- skladovanie olejov a suroviny 

n-Dodecylmerkaptán v areáli PCHZ a.s. v objekte č. 150

Vydal ObÚŽP Žilina
	13.01.2006
	
	č.

A/2006/00457/ObÚŽP/

Kad
	

	3.
	Odpady
	ROZHODNUTIE – schválenie POH do roku 2005 

Vydal OÚ-OŽP Žilina
	14.02.2003
	
	Č:2003/00224/OÚ OŽP-Chy
	2.D.d

	
	
	Súhlasné vyjadrenie – „Výroba výtlačných PMMA dosiek“

Vydal OÚ-OŽP Žilina
	11.01.2002
	
	2001/0399/OÚ OŽP-Chy
	

	
	
	ROZHODNUTIE – súhlas na nakladanie s NO                                              

(vydané pre QUINN PLASTICS SLOVAKIA,s.r.o.)

Vydal ObUŽP Žilina
	31.05.2005
	
	Č.: A/2005/01407/ ObÚŽP- MAR
	

	4.
	Iné
	ROZHODNUTIE–  posudok : súhlas na zlúčené územné a stavebné konanie na: „Stáčacia a prečerpávacia stanica“

Vydal Regionálny úrad verejného zdravotníctva Žilina
	24.05.2004
	
	Číslo: A/2004/02469/PPL
	2.D.e

	
	
	ROZHODNUTIE–  zastavenie konania, pre zaradenie podniku do skupiny A v zmysle zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencií závažných priemyselných havárií Vydal KÚ-OŽP Žilina 
	29.11.2004
	
	Č.: 2004/2504/Gr
	

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	1.
	Program odpadového hospodárstva do roku 2005
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	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:


	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	1.
	Ovzdušie
	STPP a TOO
	október  2002
	      4

5

	
	
	Návrh STPP a TOO na schválenie
	
	

	2.
	Vody
	Havarijný plán
	január  2005
	6

	3.
	Odpady
	Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za rok 2005
	január   2006
	2
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	Príloha č.

	
	BLOKOVÉ SCHÉMY
	

	1.
	Bloková schéma č.1 - Schématické znázornenie situácie prevádzky s číselným označením jednotlivých objektov
	1

	2.
	Bloková schéma č.2- Výroba PMMA granulátu, PMMA dosiek a súvisiacich činností v QUINN PLASTICS SLOVAKIA, s.r.o
	1

	3.
	Bloková schéma č.3- Výroba PMMA granulátu v QUINN PLASTICS SLOVAKIA, s.r.o
	1

	4.
	Bloková schéma č.4- Výroba  farebného PMMA granulátu, v QUINN PLASTICS SLOVAKIA, s.r.o
	1

	5.
	Bloková schéma č.5- Výroba  lubrifikovaného PMMA granulátu, v QUINN PLASTICS SLOVAKIA, s.r.o
	1

	6.
	Bloková schéma č.6- Výroba  vytlačovaných PMMA dosiek, v QUINN PLASTICS SLOVAKIA, s.r.o
	1

	7.
	Bloková schéma č.7- Rozmiestnenie výduchov na jednotlivých prevádzkach v QUINN PLASTICS SLOVAKIA, s.r.o
	1

	8.
	Bloková schéma č.8- Odvádzanie odpadových vôd v QUINN PLASTICS SLOVAKIA,s.r.o 
	1

	9
	Bloková schéma č.9- Zásobníkové pole- rozmiestnenie skladovacích nádrží v zásobníkovom poli
	1

	
	MAPOVÉ ZOBRAZENIA
	

	1.
	Mapa oblasti- širšie vzťahy
	1

	2.
	Mapové zobrazenie- ochranné pásma a enviromentálne významné body
	1

	3.
	Mapové zobrazenie- technická infraštruktúra, obytné a citlivé objekty so vzdialenosťou od zdroja znečisťovania
	1

	4.
	Mapové zobrazenie- významné technické prvky- zobrazenie veľkých zdrojov znečisťovania ovzdušia
	1

	5.
	Situácia prevádzky, zastavovací plán - bývalý areál PCHZ a.s, s vyznačením objektov v prenájme prevádzkovateľa
	1

	6.
	Katastrálna mapa dotknutej oblasti  oblasti  s vyznačením objektov v prenájme prevádzkovateľa
	1

	
	INÉ
	

	1.
	Protokoly zo skúšok tesnosti
	8

	2.
	Karty bezpečnostných údajov
	9

	3.
	Protokoly z vykonaných inšpekčných kontrol, 

Oznámenia o odstránení nedostatkov, zistených SIŽP
	10

	P.

č.
	Prevádzkové predpisy k prevádzkovaniu prevádzky
	Príloha č.

	1.
	Technologický reglement pre výrobu PMMA granulátu kontinuálnou polymerizáciou
	15

	2.
	Technologický reglement pre výrobu vytlačovaných PMMA dosiek
	16

	3.
	Prevádzkový predpis pre sklady zásobovania 
	17

	4.
	Prevádzkový predpis pre sklady odbytu
	18

	5.
	Prevádzkový predpis pre kotolňu
	19

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	1.
	Stáčacia a prečerpávacia stanica – odborný posudok vo veciach ochrany ovzdušia  (november 2004)
	11

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné)
	Príloha č.

	1.
	Správy z merania emisií
	12

	2.
	Protokoly z merania odpadovej priemyselnej vody
	13

	3.
	Hluková štúdia- posúdenie hlukovej záťaže na ŽP (november 2001)
	14

	P.

č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	1.
	Hmotnostná bilancia pre výrobu PMMA granulátu
	1

	2.
	Hmotnostná bilancia pre výrobu PMMA dosiek
	1

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha

č.

	1.
	Doklad o zaplatení
	2 F


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	P. č.
	
	Použitá skratka a značka- význam
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OV 
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PAL


PE

PHM 

PMMA

POH

POP
 


PS

RAS

RP
 

RS

SO

SO2
 


SOx

SP
 

 


SPS

STN 

STPP

SVS

TO

TOC
                  

TOO 

STPP 

TÚV 

TZL                               

VK

VOC

ZL
 


ZP
 

	Best Available Technique–  najlepšia dostupná technika 

Bloková schéma

biologická spotreba kyslíka 

(BAT Reference Dokument) referenčný dokument o najlepších dostupných technikách

oxid uhoľnatý

oxid uhličitý

dôverné údaje

mechanicko-biologická čistiareň odpadových vôd

Európska komisia

emisný limit

environmentálne manažérske systémy
 


hospodárska zmluva

chemická spotreba kyslíka

informačný systém

integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania 

katastrálny úrad

ekvivalentná hladina hluku

metylakrylát

metylmetakrylát

nebezpečné látky

n-dodecylmerkaptán

nepolárne extrahovateľné látky  

nerozpustné látky    

nebezpečný odpad 

oxidy dusíka

odbor kontroly kvality

odpadové vody   

opotrebované ropné oleje 

polychlórované bifenyly

polyetylén

pohonné hmoty      

polymetylmetakrylát

program odpadového hospodárstva

perzistentné organické polutanty

prevádzkový súbor
rozpustné anorganické soli

riadiaci panel

reakčný systém

stavebný objekt

oxid siričitý

oxidy síry

spotrebné normy

stáčacia a prečerpávacia stanica

slovenská technická norma 

súbor technicko-prevádzkových parametrov

Severoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s.

teplonosný olej

organické ZL vyjadrené ako celkový organický uhlík

technicko-organizačné opatrenia   

súbor technicko-prevádzkových parametrov 

teplá úžitková voda 

tuhé znečisťujúce látky

verejná kanalizácia

prchavé organické látky

znečisťujúce látky

zemný plyn
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          SO2  (t)�
Emisie
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    CO (t)          TOC (t)�
�
�
�
�
�
�
�
Aquachémia, s.r.o.  *                                    �
         -�
            -�
               -�
            -                 -�
�
Quinn  Plastics, Slovakia s.r.o�
0,041�
0,005�
0,256�
         0,638            5,733�
�
Dolvap, s.r.o.�
121,05�
8,083�
12,783�
   3081,885          67,084�
�
Doprastav, a.s. Bratislava�
0,598�
0,077�
1,401�
         1,493            0,691�
�
Javor 503, a.s.�
0,037�
0,005�
0,722     �
         0,292            0,067�
�
Tento, a.s. Žilina�
0,484�
0,798�
12,101�
         6,252            2,191�
�
Žilinská teplárenská, a.s.�
60,835�
1564,548�
   568,685�
     105,491          10,360�
�
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